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Limele imfanelo ya Bantsundu ngapandle

Izaziso Zabazelweyo, Abatshatileyo, Nemibiko, koloyiko

irolewa 2s 6d, zingene kanya; 3s 9d kabini; 5s katatu.

IZAZISO ZAKOMKULU.

ZISHICILELWA .NGE GUNYA.

INTSHUMAYELO.

NGU MHLEKAZI U RIGHT HONOURABLE
HERCULES GEORGE ROBEBT ROBINSON
BARON ROSMEAD.

U Rosmead kumandla waso Westmeath nase Tafelberg. e
Safafika, kubu Numzana be United Kingdom, nobu
Pakati; Ilungu le Nkundla Epakamileyo yo Mntan’
Omhle, i Knigh Grand Cross yelona gela
libalulekileyo lo Saint Michael no Saint George
Iruluneli no Mpati Oyintloko we Koloni yo Mntan’
Omhle yase Cape of Good Hope e Satafika,
namazwana kwakunye nezibhaxa zawo, Umpati
Mikosi yo Mntan’ Omhle apa e Safafika, njalo-njalo,
njalo njalo, njalo-njalo.

NGAMAGUNYA endiwanikiweyo, ndiyashumayela

ndivakalisa nkuba imimiso yokupatwa nokugcinwa
kwama Hlati kumazwe Abantsundu angekona pantsi
kogcino Iwe Sebe Lamahlati, ekankanywa kwi Schedule B
engezantsi apa, iyakuqutywa ibe ngumteto, kwimimandla
etile yamazwe akanywe kwi Schedule A ongezantsi apa,
ukususela nasemva kolusuku.

TIXO SIKELELA INKOSAZANA !

Inikwe pantsi kwesandla sam, Nesincamatiselo
se Koloni yase Cape of Good Hope,
ngolusuku 12 November, 1896.

ROSMEAD,
Iruluneli.
Ngomyalelo wo Mhlekazi Iruluneli e
Bhungeni.
J. GORDON SPRIGG.
No. 388, 1896.

SCHEDULE A.

1. Pesha kwe Nciba, nelakwa Gcaleka.

2. Eba Tenjini, kwakunye ne Emigrant
Tembuland, Bomvanaland, ne Pondoland
East, ne Pondoland West.

3. St. John’s River (Emzimvubu).

4. Griqualand East.

SCHEDULE B.

Imimiso yokupatwa nokugcinwa kwama Hlati
kumazwe Abantsundu angekona pantsi kogcino Iwe Sebe
Lamahlati :

1. Umantyi walomandla uyakuba negunya, agcine
onke amahlati akulomandla akuwo, angekona pantsi kogcino Iwe
Sebe Lamabhlati.

2. Akuko mntu Untsundu unomhlaba uya kugaula
okanye asuse izinti, izibonda, izileyi, okanye amahlahla okubiya
ubuhlanti bake, ngapandle kwe cwadi efunyenwe ku Mantyi
walondawo. Lone wadi yoxela ubukulu bento eza kugaulwa
isuswe ibhalwe
ngohlobo Iwe Schedule A ekwakule mimiso.

3. Inkuni, ingximba, uluzi, i palmiet, neminye imitana
enokususwa ingonakalisi miti kwakunye nekulayo, ingatwalwa
iyokuba luncedo kubanini mhlaba abasebekankanyiwe, kodwa
bangazite gisi ngapandle kwencwadi.

. Umantyi oyintloko kwelo lizwe uya kuba namandla
okuvala nalipina ihlati okanye isigingata salo nakuwupina
umandla okwexesha angati alimise, isaziso
sokuvala siya kwaziswa kwizibonda ze Lokishi kumandla esukuba
kuko ihlati okanye isiqingata sale esiya kuvalwa ngu Mantyi
walondawo.

5. Zonke ilasenisi zokugaula imiti emikulu

okanye imiti elukuni, umhlaumbi ukutengiswa kwewiswe
ngumoya ziya kwenziwa ngu Mantyi walondawo,
oyakuhlanganisa imali yazo ayise engxoweni yendyebo
yale Koloni, nezo lasenisi zoba ngohlobo olusetyenziswa
Lisebe Lamahlati, no Mantyi walondawo angatumela kwi
Gosa Lamahlati lalomandla ukonganyelwa
kokulinganiswa kwemiti etengisiweyo nokukangela
abase, benzi abalapo.

Konke ukugaulwa okanye ukusarwa ngapandle kwe lasenisi

kuyakuba kwapulwe lemi miso.

6. Ukuzingela nakulipi ihlati, ngapandle kwe mvume
ye Mantyi koba kwapulwe lemimiso;
7 Akuko zinti, zibonda okanye mahlala obuhlanti aya

kugaulwa kwisituba se 30 yards ukususela enyeleni yehlati,
okanye umtombo, indlela nokuba ngumlambo osehlatini.

. Umantyi walondawo unokuti ngokubona kwake,
nasemva kokwazisa kwizibonda ze Lokishi, atintele ukutya
kwempahla okanye ukutyoboza kumbhlaba oyintsimi ose hlatini.
Nakupina ke ukutyisa okanye ukutyoboza kulo ntsimi emva
kokuba kwazisiwe yi Mantyi koba kukwapulwa kwale mimiso,

9. Akuko bani uya kubasa umlilo pakati nakulipina
ihlati, okanye kwisituba se 50 yards ukuya enyeleni yalo
ongayikuti afunyanwe enetyala lokwapula lemimiso.

10. Nawupina umntu ote ngabom, umhlaumbi
ngokungakatali, wonakalisa nakulipi ihlati, uyakuba netyala
lokwapula lemimiso.

11. Uluhlu Iwemiti engasokugaulwa lwenziwa ngu
Mantyi Oyintloko, ze kwaziswe kwi Zibonda nabantu ngendlela
engati Imantyi leyo inkulu iyixele. Nawupina ke umntu ote emva
kokuba kwazisiwe wafunyanwa egaula okanye eshenxisa
nawupina umti owalelweyo, uyakuba netyala lokwapula
lemimiso.

12. Nawupina umntu oyakufunyanwa enetyala
lokwapula lemi miso uya kudliwa imali engengapezu kwe £10, ati
ukuba akanayo, ahlale inyanga ezintatu entolongweni esebenza,
umhlaumbi engasebenzi nzima,
ukuba lomali ayitanga ibatalwe kamsinyane, ze kuti ukuba
kufunyenwe umonakalo ehlatini (damage), ngoko miso No. 10, i
Mantyi inokongeza pozu kokudliwa ixabiso lomonakalo ohlileyo.

13. Amaxesha nokuba mangapina ete imantyi
yamgwebs umntu ngokwapula lemimiso wodliwa ixabiso
elingengapantsi kwe £5, okanye avalelwe entolongweni ixesha
elinga pezu kwenyanga, isigwebo solohlobo soba pantsi kokubuye
sikangelwe yi Mantyi Enkulu yelo lizwe, nawupina umntu odliwe
ngenxa yomonakalo ngokwe sigendu sokuggqibela esipambi kwesi,
unokuzisa ukumangala kwake pambi kwe Mantyi Enkulu yelo
lizwe.

14. Umantyi walondawo, ekugwebeni nawupina
umntu pantsi kwale mimiso angayalela, axele T kuba isigendu
esinge ngapezu kwesine (1/4), semali esukuba ihlaulwe ngumntu
odliweyo siya kunikwa kumntu okanye kubantu abebete
bancedisa
ukumzisa ematyaleni.

Kangela kwi Section 23 ye Act 28 ye

1888.

(SCHEDULE A.)

Ipepa Lemvume enikwa ngapandle kwexabiso.
Inavume inikwa apa Ku.........cccoceeeenncnnanne

WASC..o.vvrieennenn Lokishi eku Mandla
wase ....ukuba agaule kwihlati
lase....cceenuennn egaulela ukuba azisebenzise

ngokwake angatengisi inyanda zezinti ezi

.................... iflara zamahlahla ezi.....................

nezileyi ezi. Yenke lonto

mayi%aulwe kwimiti engabalulwanﬁa

kuluhlu olwenziwe yi Mantyi Enkulu.
Lemvume yenzelwe intsuku ezi

Imantyi,

ISAZISO SAKOMKULU.—No 1017, 1896.
Kwi Ofisi yo Mpatiswa Koloni,
Cape of Good Hope, 19 October, 1896.

LUMKANI.

UKUNYANZELWA KOKUBHALWA
KWABAZELWEYO NABABHUBHILEYO

EKUBENI kuvakalisiwe ku Rulumente okokuba

pezu  kwezaziso  eseziko  kuko  abazelweyo
nababhubhileyo abangaxelwayo, abo ke
bangayenzanga lento bayaziswa okokuba
banokumangalelwa pantsi ko Mteto No. 7 ka 1894
Wobhalo Iwabazelweyo Nabafileyo.

Ukuchazwa kwendlela zolubhalo nemimiso
yomngcwabo, iziginiselo nama Gqira, njalo njalo,
zonke ezinto zinokufunyanwa nakuyi pina i Mantyi,
Obambele Umbhali, Umncedisi wo Mbhali,
Ifelkorneti, Igosa le Polisa, Umpati we Posi, Umpati
we Stishi sika Loliwe.

Abancedisi be Deputy Registrars, Felkorneti, nama
Gosa ama Polisa, mabatumele bangalibatisi kwi
Deputy Registrars zalo mimandla bakuyo, amapepa
aselebhalwe Abazelweyo, Nabafileyo abebe bikwe
kubo. Ngapandle kokuba lomapepa atunyelwe kwaoko
abantu baya kuxakeka.

HENRY DE SMIDT, Under

Colonial Secretary

ISAZISO SAKOMKULU.—No 25, 1897.
Kwi Ofisi Yenkulu Yombuso, E Kapa, 11
January, 1897.

UMHLEKAZI Iruluneli ngokwecebo le Bhunga

Elipakamileyo,  ukolisiwe  pantsi ~ kwamandla
awanikiweyo sisigendu 7 Somteto wase “ Glen Grey ka
1894,” Ukumisela lamadoda ukuba abe ngamalungu e
Bhodi ye Lokishi kumandla wase Glen Grey,
ngalonyaka 1897

No. L. Bengu:—Mankayi Tabata, Solomon Mpila, no
January Mzondo.

No. 2, Lady Frere:—Lembese Zembe, Joseph
Panya, no Fikizolo Mkentane.

No. 3, Macubeni : — Hendrick Kalipa, Solomon
Vanga, no Thomas Zwedala.

No. 4, Mkapusi:—Isaac Juqashe, James Samuel, no
Adonis Keleku.

No. 5, Buffel Doorns : —Komana Sibeko, Dolf
Tamle, no James Nxala.

No. 6, Zwaart Water :—Benjamin Mgoodo, April
Mboko, no Jacob Fatyela.

No. 7, Vaal Bank :—Benjamin Noboza, Kama
Mabindisa, no Japhta Mpinda.

No. 8, Zinqutu: — Mgqikela Kolobeni, Liwani Pita,
no Zondeka Msengana.

No. 9, Qoqodala : — Sodlamba Kwaza, Ggayiya
Mecana, no Thomas Sondlo.

No. 10, Agnes:—Solomon Teka, Zili Menye August
Jaxa.

No. 11, Nonesi :—Richard Twaku, Maseti Ndlaleni,
no Ngcongolo Sizani.

No. 12, Macibini:—Henry Ngxobongwane, Sarael
Antoni, no Philip Mkefa.

No 13, Kundulu : — Mlanjeni Mvimbe, Rulumeni
Ngesi, no Klass Qiningana.

No. 14, Bolotwa : Mehlomlungu Matshoba, Kellem
Fete, no Siyazi Ngxatu.

No. 15, Mbizana :—Gwedashe Kostaule, Mguzulu
Lunda, no Kaleni Mpefa.

No. 16, Lante :—Kolocwana Nzonzeni, Belem
Tezapi, no Patu Kwatshana.

No. 17, Cacadu :—Ntwanambi Hermanus, Matwa
Nywagi, no Laho Ngqungqa.

No. 18, Rodana :—Mamkeli Mancotya, Katsi Vazi,
no Fihlelo Nkibi.
SYDNEY COWPER,
Acting Secretary.

Imihlaba Elahliweyo

ISAZISO SAKOMKULU—No. 1128, 1896.
Kwi Sabe Lokulima,

Cape of Good Hope, 16
16 November, 1896.

KUYAZISWA kubo bonke abantu

ngokwesigendu sokuqala “ Somteto we Mihlaba
Elahliweyo,” ongu No 3 we 1879, owahlonyelwa
yimiteto No. 324 ka 1887, No. 15 we 1895,
okokuba ezizigwenga zilandelayo zemihlaba,
zikumandla wase Qonce, sezinjenge lahliweyo
ngokomteto, nokuba ke u Rulumente uyakubuye
azitabatele kuye ngomhla wa 20 MAY, 1897,
ukuba pambi kweloxesha akubangako
bayibangayo bahlaule nerafu ezilityala kumantyi
walomandla, njengoko kufuneka njalo kwesi
sigendu gesikankanyiwe salomteto.

CHARLES CURRY, Umbhali Ongapantsi

kwi Sebe Lokulima.

Imihlaba ekumandla wase Qonce ebalelwa
ukuba ilahliwe.

Titi Reve, e Pirie, isiza lot No 366, ne ntsimi lot
No 42, uhubanzi bentsimi yi 2 acres 500 roods 128
poles; isiza 56 roods 100 poles. Imali elityala
ukususela ku January 1, 1892, £3 2/6.

Zenani Vazi, e Pirie, isiza lot No 5 E, ne ntsimi
lot No 148, ububanzi bentsimi 2 acres 500 roods
128 poles; isiza 56 roods 100 poles. Imali elityala
ukususela ku January 1, 1892, £3 2/6.

Alexander Maki, e Peelton, isiza lot No 2 M
Peelton, nentsimi lot No 9 C, ububanzi bentsimi 1
acre 542 roods 93 poles; isiza 145 roods 120 poles.
Imali elityala uku. susela ku January 1,1892, £3
2/6.

James Kom, e Peuleni, isiza lot No 6 N,
nentsimi lot No 22 BB, ububanzi bentsimi 6'3
acres 496 roods, isiza 60 roods. Imali elityale
ukususela ku January 1, 1891, £3 2/6.

Petrus Dingiswayo, e Burnshill, isiza lot No 6
T, nentsimi lot No 5 H, ububanzi be ntsimi 6 acres
14 04 poles, isiza 29 2 poles Imali elityala
ukususela ku January 1, 1887, £5 12/6.

N.B.—Lombhlaba ubhalwe egameni lika Jacob
Figilan, wabunikelwe kuqala ku Petrus
Dingiswayo.

ISAZISO ESIBUKALI!
W. M. Cuthbert

AND Coy.
BASE QONCE.

ANGA bangaqondisa Umzi

Ontsundu ose dolopini nojikelezileyo,
ukuba banezona Zihlangu Zininzi

kweli lase Maxhoseni, kanjalo
bangenisa ezizodwa ezilungiselwe
Abatengi Abantsundu.

Ezabafazi ziqala kwi
ITan Shoes .......cccovvvveeneiiicines
Ezomeleleyo Ezibotshwayo 4s 6d
Ezeseyile (Canvas Shoes) ... 3s 3d
Ezamadoda Ezomeleleyo ... 7s 6d
Ezilungileyo ezintle i Shuzi 6s 9d

Bonke abatengi banyanyekelwa

ngokufanayo.

Yiza kuzibonela Impahla yetu

W. M. CUTHBERT & CO.

KWI BALA LE MARIKE,

Zintsuku Ezimbalwa Zokupela ze Fandesi Lonyaka Lengubo !

ISUTI ZAMADODA—

Eze 35/- Zitotyelwe kwi 21/9

Eze 45/- » 28/9

Eze 55/- N 37/6

Ikodi zoboya Zamadoda, Ibatyi zikwi 8/6, ixabiso lazo beliyi 15/-
Thempe Ezifanele i 3/6, ziyi 1/11

IBULUKWE ZAMADODA-

Eze 11/6 Zitotyelwe kwi 7/3
Eze 14/- N 7/9
Eze 16/- . 7/9

Isuti Zamakwenkwe ezinexabiso ezinye 3/6, 5/6, ne 7/6 inye
Ibulukwe ze Kodi Zamadoda zidla 5/-, ezifanele 10/6 ne 12/6

Zonke ezizinto Zihleli Zodwa. Akungeke UPOSSWE NALELI FANDESI LEMPAHLA.

HEPWORTHS LIMITED, Maclean Street, King Wms. Town

A “TA Tr

Al TRT—r- T

[bulukwe

Yinina ukuba ungatengi ezona
zilungileyo

Ibulukwe Zamadoda, - 3s. 6d.
Ibulukwe Zamadoda, - 4s. 6d.

Ibulukwe Zamadoda-  5s. 6d.

SISISULU Esingapezulu
nakwe FANDESI.

EZONTO ZIKWA

DYER and DYER, Limited,

E- QONCE.

Thomas Bailey & Co.

E QUEENSTOWN,

BASANDU KUFIKELWA YIMPAHLA ENINZI

[ZIHLANGU. ISHUZI
kwane SLIPPERS,

ZONKE BAZITENGISA

Ngamanani alula apa E Safafika.

I Veldtschoen zama doda zigala kwi 4/6.

Ezibotshwayo ,, nenekazi 4/-
(ZINOLUSU KANYE).

I Slippers, ziqala kwi 2/6.

BONKE MABEZE KUZI KETELA.

Zamadoda

ZOBOYA.
EZILUKWE

or MATTROSS.”

Kungeniswe ngabanye intlobontlobo
noluhlobo; esigqibe ke kwelokuba SIZIPAULE
1 BLANKETS ZONKE ngopawu esiluqginisele
na Komkulu ngohlobo Iwemifa nekiso le

yongamele lenteto.

Ukuba ufuna IBLANKETE YEYENENE,
Inawona

NGONYAMA
kwelinye LAMASONDO ayo.

kangelisa  kunene
umfanekiso we

ZONKE EZI BLANKETE ZIZEZINGATANDATYUZWAYO.
ZONKE EZI BLANKETE ZILUNGILE ZITE GUNGQU. IBLANKETE NGANYE IYAYIVELA

IMBOLA.

IGQITILEYO,
SINGENISE KWELI LIZWE

BLANKETE

NGOBUGCISA
OBUBODWA, Igama lazo yi EXTRA NAVY

Alicaluli Sizwe nalu Nqulo.

Siya kwa £ BAKER!
0 BAKER, BAKER and CO.,
E QONCE

Bamema wonke ONTSUND Uukuba aze kubona Impahla yabo
ezilokwe:

Imicako yelokwe Ezihlanjwayo 3d yadi

1 Prints Drillettes s 43%d ’
I Sateen ” 6d ”
I Crepon .- 6d "

Kwa BAKER, BAKER & CO.

Apa ayizange ibonwe Impahla enje ukulunga
ngalamanani angentl’apa.

KUFUNWA!

ezifana

1,000, 000 Leponti ubunzima be HABILE
KOTUNYELWA KU

J. HODGES & CO.,

QUEENSTOWN.
KUFUNWA!

Kwivenkele — enitengakuzo-ke Beauchamp, Booth & CO

bizani Iblankete ezinomfanekiso we

Ngonyama.

Ziya kubaku kuzo zonke ivenkile za Pesheya

kwe Nciba nase zidolopini zonke,

APO ZIPAKULWA KONA KUKO

James W. Weir & Co.

E QONCE.

Ngabobodwa abanokubhala lomfanekiso we Ngonyama

IKOMPONI ENTSHA YASE J AGERSFONTEIN YOKUMBA

NOKUPANDA, LIMITED.

KUYAZISWA apa ukuba u Mr. JAMES SAUNDERS (Mehla- zibhekela),
obefudula ese Koffyfontein, unyulelwe ukuba abe ngu Mpati wa Bantsundu, ne

E QONCE.

Sivanazisa ukuba siwafezile amalungiselelo ebe

siwenza sine

Mpahla Ezintsha!!

I GER_MAaN PRINTS, ezona zilungileyo yi 6d.
1 yadi.

IZITAFU Ezipindiweyo (double width) intlobo
zlorik)e zamabala yi 1/- iyadi (ngamanani
alula).

ITYALI ezintsha zoboya ezisandulu kufika zenziwe

kakuhle ziqala kwi 4/- ziye kwi 40/-
inye.

Mingxuma e Jagersfontein, umsebenzi wowuqala ngo 19 lwale nyanga

Ngomyalelo,

NELSON S. GIRDLESTONE,

Kimberley, August 14, 1895.

KUFUNWA

AMADODA apilileyo, afunelwa umsebenzi wapezulu nowase
mngxunyeni kule Mingxuma yase Jagersfontein. imivuzo iyamkeleka kutyiwa

kwakona, nempato Intle kakulu.

A. W. FISCHER, East London,

(Obe Ngumlauli womzi wo Messrs. PASCOE BROS., E-Cala.)

UZIBEKA ezinyaweni Zabahlobo bake abantsundu abaninzi abamele izi Qingata ze Transkei, i Qonce, ne Monti, ukuba azazise ukuba utenge Ivenkile ka Mr. A. BEET, ekutiwa li KAYA LABANTSUNDU, E MONTI, waye

ezibeke ngetemba lokuba ngokucoselela ukulungiselela uyakwenza ukuba ude umtembe wonke umzi Ontsundu.—U Mr. FISCHER uyakuyiyaleza kubenzi bayo e Yulopu impahla ye Sitora sake ezingubo zamankazana zokuvata,
ayitengise ngobona butshipu bunokufikelelwa. Ukulungiselela aba-Rwebi abantsundu yoba yeyona nto aya kuyipuhlisa u Mr. FISCHER.— Nawupina ontsundu ohambela E-MONTI makangakulibali ukuvelela izitora zika Mr.

FISCHER, apo kuginisekileyo ukuba bayakufumana ezona ngxelo zifezekileyo ngento zonke.

A. W. FISCHER, IKAYA LABANTSUNDU,
E-MONTI

N, ILOKWE ZOKUTSHATA esenzenziwe kade zigala
nobhata. kwi £1 55, zide yiye kwi £5, zinako noku
odolwa ze zenziwa kwa oko.

IVEYILE ZABATSHAKAZI, intyantyambo.

[ZIHLANGU ne SHOES nayo yonke into enga
funekayo yomtshato.

Yizani Kubona Isitora setu esikulu esitsha.’

Beauchamp, Booth & Co.

Late JOHN J. IRVINE & CO.

Yizani msinya niziketele Eyona Mpahla Ilungileyo,

IHEMPI eziyi micako ezomeleleyo ye 6d, 7 Y2 d,
9d, nge yadi.



PASCOE (u FOLOKOCO.

NIYAZI apo ningamfumana kona, Uyazibulisa izihlobo zake ezintsundu.

Ufuna ukuzikumbuza ukuba usandulu kufumana into eninzi yempahla
ezintsha ezivela e NGILANE :—

[ZIHLANGU ne SHUZI!

EZABAFAZI i SHUZI 3/6 nge pair

v EZINEMITY A 4/6 nge pair
EZAMADODA ,, (ezomeleleyo) 7/11, 8/6, njalo njalo
> EZIKULENI (Bluchers) 8/- nge pair

Ingubo Zamadoda Zokunxiba (ngokukodwa) Ezokutshata
—Uyezvana.

Asiwalibele Namanenekazi Illokwe Ezimhlope ze Setini
ziqala kwi 30/—Qonda i £1 10/- qa.

Izigubungelo, Amaggqabi, Ezokutshintsha Ilokwe, no Ndilokwe, njalo njalo.
Eyengeji neyokutshata imisesane Amacici, njalo njalo.

[TYALI no PRINTI zake ziyalicimilanga, Ningazilibali
ITYALI zake.

[ FLANELE zigala kwi 3d. nge yard.
[ kavala zamabhayi zobusika ezinoboya 6d. ngo yadi
[ KELEKO e Brown 3d. ngo yadi—ummangaliso.

KWA FOLOKOCO
Nge Nqu-“SALUF,”

Ezantsi Kwetyalike yama SKOTSHI,
E QONCE.

Umanyano Ngabasebenzi Abantsundu, Limited.
E RAUTINI.

Amanene ayi Ntlanganiso Yabapati ngala :—

GEO. ROULIOT GEO. FARRAR C. S. GOLDMANN
H. F. STRANGE A. BRAKHAN G. A. GOODWIN
T.J. BRITTEN GEO. ALBU. T.J. M. MACFARLANE

OLU Manyano lujonge:—

1. Ukufumana inxaso yezilauli zendawo ngendawo ekufunyanwa kuzo
abasebenzi abantsundu.

( 2. Ukuvelela onke amatuba okuba abantsundu bahambe kakuhle ukubeka
e-Rautini nokubuya, ukulungiselela imipako, nepasi zokuhamba,

nemali zokukwela kuloliwe, kwenziwe imvumelwano nabantsundu

ukuba bobuyisa ixabiso elitile kulomali, ngokomngopiso owoti

wenziwe.
3. Ngemvume noncedo lo Rulumente ngamnye, kuhlanganwe ne Nkosi
Zabantsundu, nezibonda, zicaciselwe ngokuzeleyo ubume
bomsebenzi

e-Rautini, kwalatwe namalungelo anokuzuzwa kolu manyano, kwenzi
we konke okungabanga ukuba kufunyanwe inani elifanelekileyo,
ngamaxesha onke, labantsundu bokusebenza Emingxumyeni,

Zonke incwadi mazibekiswe ku
WILLIAM GRANT, Umpati.
Ngocingo: “Labour,”
Johannesburg, S.A.R. Mr. ERNEST SHEPPARD,
P.O. Box 2,344.

Rand Native Labour Association
(LIMITED)

The following gentlemen constitute the Board of Directors:—

GEO ROULIOT  GEO. FARRAR C.S. GOLDMAN
H.F. STRANGE A BRAKHAN. G A. GOODWIN
T.J. BRITTEN GEO.ALBU T.J. M. MACFARLANI

The objects of the Association are:

1. To secure the support of the authorities of each country from
whence Native labour is drawn.

Umbali

2. To provide every facility for the safe travelling of Natives to and
from the Rand ; to arrange for food supplies ; also, travelling
passes and. funds for railway fares, under agreement with
Natives to refund such a portion thereof as may be mutually
arranged.

3. Under the sanction and aid of the several Governments to interview
Native Chiefs and Headmen, with the view of fully explaining the conditions
of labour at the Rand, and pointing on the advantages secured by the
Association; and, generally, to do all that is conducive to providing an
adequate and continuous supply of Natives for service at the Mines.

All communications to be addressed to
WILLIAM GRANT, General Manager.

Mr. ERNEST SHEPPARD, Secretary

i Telegraphic Address: “ Labour,”
Johannesburg, S.A.R.
P O. Box 2,344

GIBBERD & BRYANT,

KING WILLIAMS TOWN.

Iprinti zetu ezintsha ze Hlobo zifikile

zilungile kawye ... ... 6d nge yadi
Isattin entsha emhlope 6d
Isattin entsha e Cream yaza yan-

amabala 6d

Imuslin entsha enemigca emhlope 6d ,,
Iblauzi ezintsha ezimhlope 1/6,1/9,2/-, ne 2/6 inye
Iblauzi ezintsha ezintle ze printi, 1/6s 2/- ne 2/6 ,, i
Iblauzi ezintsha ezimhlope ze hempe, zine ko
nezihlahla 2/11, ne 3/6 inye
Iblauzi ezintsha ze printi zine kolala neziplahla
2/6 ne 3/6 inye
Isatin emhlope enamabala, 1/6,2/- ne 2/6 nge yadi
Isatin e Cream enamabala, 1/6, 2/- ne 2/6
Iqgiya ze Silika ezinamabala,  5/- inge ’s
Iqiya zi Silika, 3 - inye
Icloak zabantwana ezinde, ezimhlope nezi luhlaza
5-ne 7 6 inye
Imiuqwazi yabantwana emhlope ye satin. 3/- ne 3/6 umnye
Iminqwazi yabantwana Cream ye Satin 3/- ne 3/6 '
Iveyile ezinkulu zokutshata, 5/-, 6/- no 7/- inye
Amagqgabi omtshakazi, 2/-, 2/6 nc 3/-
Amajikazi amatsha c Silver, 1/- nge pair
Amajikazi amatsha e Golide, 1, 6 ne 2/- nge pair

IMPAHLA EZINTSHA ZIVULWA YONKE

BISSEKER, GEORGE

AND CO.
Abatengisi Abakulu Bezihlangu,

101,Main Street, E Bhai.

BAGCINA IMFUMBA
IZIHLANGU NE SHUZI

EZI LUNGELE
UKUHAMBA, UKUKWELA, NOKUHLALA EKAYA,

UKUHAMBA ISIKOLO, NOKUSEBENZA EMASIMINI

mehlweni; ziyamhlala kamnandi umntu, zinjalonje
ziyaxolisa.

SUPPLY CENTRAL STORES

EZE

XABISO ELILILO

NGE

NANI ELIPANTSI

PRINTI, IKELEKO, NE LOKWE
Kwakunye nezinye Zamankazana.

Ingubo Zamadoda nama Kwenkwe, Itwide, Iseji, kwaqge

Kodi. Ihempe,

Imingwazi, Amagina |kresbanti, Ibanti, Iveyile. njalo njalo.

Izihlangu ne Shoes ezikapukapu nezinzima.

Zomelele zenziwe ngokwe odolo zetu.

Ezo Bisseker, George & Co. lzihlangu zihle nase IMPAHLA ZONKE ZENDLU.

Itafile ezi Tshipu, Izitulo, Ibedsteads, njalo njalo.

Bonke abalesi be Mvo NELISO Lomzl bayanoyishwa IMPAHLA ZOKULIMA NGAMANANI APANTSIL

ukuba  bezekulomzi, bayanoyishwa — ukuba

bezekulomzi, batenge into abazitengayo kona.

Bisseker, George & CO.

INDLU YESI

HLANGU -ZENTSHINGA- YENDLOVU,

PORT ELIZABETH

Kangel'apa!
Kangel'apa!

UF. S. FAWKES, Cathcart Road (Queenstown,

osele namava eminyaka eliBbumi elinesihlanu erweba
pakati kwaba ntsundu e Herschel, Basutoland, nase
Komani, usandula kufikelwa zinto eninzi ze MPAHLA.
ZIVELA ENGILANI, ngezi nqanawa Scot, Mexican, ne
Spartan. Umema zonke indidi zabantsundu ukuba zize
kuzibonela kule inpabla pambi kokuya kwezinye
evenkile. Amanani ake uti alula kunezinye ivenkile zase
Komani, kanipauli kwezi zinto—

Ikofu 11 % d per Ib., Iswekile entle 29s. ngekulu le ponti,
Izihlangu Zamadoda ziqala kwi Ss., Ibhululukwe 3s. 6d.,
Thempe 1s., leaps 3d., Iminqwazi 1s., Iprinti 3d., 4d,, ne 6d,
Izitesi 1s. 3d., .Ifaskoti 9d. Iblauzi Is. 3d., Is. 6d., 2s , Ibatyi Ss.
Ezi ke zezimbalwa kwimpahla efumbileyo ngamani
alula.

QONDANI APO AKONA:

F.S. FAWKES.

(Ujongene no J. HODGES & Co.)

ANY T AT I T NNIrmM /A AAYYY TN T

G. P. PERKS NONYANA

E QONCE,
YEYONA NDAWO YOKUTENGA Imisesane
yoku “Ngeja,”
Imisesnne Yokutshata,

Amacici Nameho (Spectacles).
KANANJALO XA UFUNA

OKUHLAZIYA.". IWOTSHI.

MARKET SQUARE,
K ingwilliamstown

ISAZISO .

IYABAZISA bonke abafundisi bebhelo lama

Afrika Antsundu

(African Native Mission), ukuba bavuyelwe
ukuhamba ngo Loliwe bakwa Rulumeni,
ngokwezimiselo ze “Official Tariff Book,”
ngamanani emali ekuhanjwa ngawo ngabafundisi
abahambisa i Vangeli. Abafundisi bama Afrika

Antsundu ~ mabayibuze  ingxelo ezeleyo
ngalomcimbi ku Rev. JONAS GODUKA, e Konkos
Ward, Herschel.

384] HENRY MADUNA.

U J. D. PAKADE,
UMENZINOMKANIDI WEZI HLANGU

UYAZISA ukuba uwendza lomsebendzi ngoku

¢ Bhai. Apo akona

use Maxambeni, Pambi kwetyalike yase Rabe,
umele i Camble ne Edward Street. Yizanike
ulncibubele, unokwenza nanga manani awona
alula.

J. D. PAKADE,
CAMBLE ST., PORT ELIZABETH.

ITYALIKE ENTSHA yama WESILE

ESE DUTYWA.
IYA KUVULWA

Ngolwesi-Tatu, 2Ist April, 1897

Abafundisi abaya kubako ngo Revs.
C. S. Lucas, T. R. CURNICK, F. E. LONG, S.
MzAMO, no A. MABULA, kunye namanye
amanene.

Umsebenzi woqala ngexesha Leshumi Kusasa (10
a.m.)

Wonke umzi uyacelwa ngokutobekileyo ukuba
uze ubeko ekunikeni uncedo.

Healdtown Teachers’ Association.

KUYA kubako intlanganiso yeligela
likankanywe ngentl’apa kwi
Sinala yase Healdtown ngo MVULO,
19 APRIL. Zonke Izityudeni zakona
ezidala ziyamenywa. Intlaulo yokuba
lilungu yi Is. ngonyaka Bonke abazmisele
ukubako bayacelwa ukuba bazise u Rev.
R. F. HORNABROOK.

Kubiwe or Kulahleke.

AMAHASHE amabini, elinye yi NKABI

ENGWEVU EMFUSA, emayela
neminyaka esibbzo ubudala, yi NGWEVU
EBOMVU, egaqayo, alilide, elinye ingina
langasemva libumhlope. Elinye y1 NKABI
ENGWEVU EMFUSA emayela
kwiminyaka emitandatu ubudala. Alahleke
e Mgqukwebe (Agnes). Olandisayo
wovuzwa ngokufanelekileyo, atumele ku

8. H. KAMFA, Agnes, okanye ku Mhleli

we Mvo, [3

IMBEWU ZE NTSIMI NE SITIYA

|zinto ezityiwayo Nemixesho

UBOYA NE MVELISO

Zitengwa ngamanani apezulu e Malika
I Arente zamayeza ka LAWE okutintela ukufa ne Dipu ze Gusha

Queenstown.

Ukwazisana Kwezihlobo.

Abazelweyo.
GQIBA.—Ezimbaba,
Kingwilliamstown, ngolwesi-Bini, 30

March, 1897, Umnikazimzi wakwa John
bG(%)iba, ubeleke pambi kwexesha ONYANA
a

atatu. Ababini abapilanga. 1
Imibiko.

FIGLAN.—E Burnshill, ngomhla wa
26 ku March, 1897, kusitele kukufa u IDA
MAY, intonibi etandekayo ka James no
Maria Figlan. Ubudala bake buzinyanga
ezi 9 nentsuku ezi 24. Izihlobo mazanele
ngulombiko. [284

TSHAZIBANA. — Kusitele kukufa
e
Johannesburg, ngomhla we 12 ku

March, 1897, u GIDDY TSHAZIBANA,
wakwa Ngwenya, wento enkulu ka

Tshazibana. Ubudala bake
bukwiminyaka ema 28. Ugule iveki
ezimbalwa. Izihlobo mazamkele
lombiko. [3154

Kufunwa.

ITITSHALAKAZI yokuncedisa kwi

Sikolo sase Colesberg. Umvuzo
£20. Kotunyehva amapepa ku
Rev. J. WARD, 2841

KWANGOKU llitshata Ezimbini
ezine Ziqiniselo zokufundisa;
enye kwi Sikolo sase Mkangiso, enye
kwesase Rode. Umvuzo £40 ngonyaka.
Kobhalelwa, kutunyelwe nezimilo ku
Rev. J. P. BACK, 31541 I\émﬁnt
oke.

NALO ICHAM KWI TITSHALA!
Ndifuna i Titshala ezimbini ngo
ku, zingene emsebenzini ngo April lo.

Enye yeyokupata isikula sase “King’s
Mission,” e  Kwelera ; enye
yeyokuncedisa  nokutungisa e ¢

Donnington,” Izela. Abafuna ezondawo
mabatumele amapepa esimilo
nawemfundo ku

Rev. W. B. RUBUSANA,

3154] East London.
ITITSHALA engumfana  nokuba
yintombi.  Ifunelwa  isikolo  sase

Windsorton. Osifunayo makabe ngo ne
siginiselo sokutitsha, nongumramente;
ize iwuqale umsebenzi ekupeleni kwale
Holidana iza kubako.

Abafuni bawo lomsebenzi
mababhalele ku
REV. D. MSIKINYA, 214]
Kimberley.

ITITSHALA engumfana, epumelele u

Standard V yaquba, ukuba iqale isikolo
sase Tshatshi e Mabaleni kwa Ndlambe,
kwa ngoku. Amapepa ezimilo, njalo-
njalo.
Kobekiswa ku
S. GUDULA,
1] Berlin.

KWANGOKU Amadoda amane (4)

angabashumayeli bebandla lase Wesile,
anokuba aqube umsebenzi wokushumayela
nokufundisa intsapo. Kungweneleka
abapumelele ibanga (Standard) lesi IV,
nangapezulu. Kwanentombazana epumelele
i Standard V, yazi nokutungisa.
Abawufunayo bobalela, betumela namapepa
ezimilo, ku

REV. J. STEGMANN DLAKIYA, Wesleyville,
Qokolweni, mtata.

[214

[mvo Neliso Lomz1,

~ Abaxasi mabangatumeli umrumo wabo nge
zitampu ze peni, kodwa nge Pepa le Posi, Kude
kungabinani eze 2 d nezinye.

Kuseko ekoyo, embalwa, kwi mifanekiso yo
mhlobo wabantsundu—umfi u Saul Solomon ;
neka Sir Henry Loch, obe yi Ruluneli kweli
Hzwe Abayifunayo botumela ipeni ezine (4d.)
itunyelwe ngeposi. Kobhalelwa kule Ofisi,

NGOLWESI-NE, APRIL 1, 1897.
IVEKI.

U DR. MUIR utete ekuvulweni kwesikolo e
Naauwpoort ngeveki egqitileyo.

AMADODANA amabini amhlope azalelwe
Iulwandle nge Cawa e Durban atshona.

I RULUNELI U Lord Rosmead iziva ingena mpilo
yokuba ivule i Palamente ngomso.

KUKO ileta zababaleli nezinye inteto ezingena
kungena kwelanamhla ngokupela kwendawo.

KWIMIHLATI yezaziso kuyakufunyanwa nesika
Rev. W. B Rubusana  wase  Monti,
kwabageqeshelwe ubu Titshala.

U REV J. P. BACK wase Mount Coke unesaziso
kwelanamhla  esinomdla  kwababekabekayo
befuna umsebenzi wobu Titshala.

UMFUNDISI wase Rabe, ¢ Bai, u Rev. J. R.
Macpherson, udutyulwe ngengozi ngohlwaya
ngolwesi Ne, lwegqitileyo, bekusengqina
kufupi nomzi.

PAMBI kwaba Picoti e London u Dr. Jameson
eEendula u Sir H. Camfbell—Bannerman ute, uyazi ukuba
akenzanga yona into elungileyo ngokufunza kuma Bulu
kuba engapumelelanga; ukuba ebepumelele uyazi ukuba
ubeya kuxolelwa. [Kwahlekwa].

UKUVULWA kwetyalike yabantsundu
Kase Dutywa kupapashwa kwelinye icala
wizaziso zanamhla. Abahlobo bacela
izandla. Nabangena kufikelela banokuposa.
U Rev. B. Taylor uyakuvuya ukwamkela
into ezingatunyelwayo ngapambi kokuba
ufike umhla wokuvu?;‘

UMCIMBI wocando lwelama Mfengu
ushushu ngangokuba impi ebingakucingi
ukulupalaza epepeni uluvo ituriiele ngoku.
Umzi woyika, ufanele, umteto wase Glen
Grey, zaye incwadi ezivela e Glen Grey
ezalata intlalo embi pantsi kwawo
zingabudambisi ubushushu.

NGOCINGO lo 31 March, oluvela e
Herschel kumbaleli wetu, umzi awuvutwa
kubanjiswa  kwesandla  emsebenzini
wobumantyi, kuba naso singamkelekile
kwanjengo ° Mevana.”—Olucingo luxela
ezokuba Uzifo-zonke uyanda. Ngolwesi-
Bini kufe 46. Kubeko abantsundu
abamangalayo ukuba zidutyulwe inkomo
zabo. Baye beposisa. U Mr. Jenner no Hon.
P. H. Faure, Umpati Wolimo, bakwelo.

ENYE into enkulu ezamise umzi ngale
veki, yinteto yobunggina buka Mr.
Schreiner ayenze pambi kwe Komiti
yabapicoti bomcimbi ka Dr. Jameson e
London. Kobo bunggina ute amaNgesi
awayicase kuyapi inqubo ye Transvaal
ngakubo. Yeka ke;  wabaxokonxa
onomanxedlana abangama Ngesi. Inteto
zocingo zitunyelwe, nentlanganiso kwi
mizi emikulu nemincinane zenziwe
ukupikisa lonto. Ibinkulu eyase Qonce

pezolo.

S INGABOKUGQIBELA

abangapakamayo  ukukalimela  into
esiyigondayo  ukuba  yeyokuhluma
kwamawetu; kwanjengokuba

singakwazi ukuti siyibona into eyo
nakalayo singawuvusi umzi ngayo. IMVO
ineminyaka ewelileyo eshumini iteta
izinto pambi komzi

wakowayo, saye ngalo lonke eloxesha
singazanga sangena emagqingeni
ekuziqubeni into zomzi: sifumana ukuba
kuluncedo ukuba siyixele into njengoko
injalo nokuba imbi, imnandi injanina kulo
nakulowa. Inqubo yetu ipambi komzi,
asinanto siyoyikayo ngayo. Ukutsho ke
singa singalata, sikalimele into

efun’ ukuti yande kumawetu ngelixesha.
Bati abanye ikukuhluma kohlanga; kuti

kumhlope ukuba ikuhluma
okubhekiselela elishweni
lohlanga. Simana ukuva ngabantu

bakowetu abapuma ema Bandleni abo,
abamisa ezabo izinto abati zezohlanga,
bafike  bazibutye nokunqulwa ko
YEHOVA okucasileyo ukuzingci
ngobuhlanga nokuba kungayimbi into.
Amagcudwana anjalo aman’ ukuvakala

kwindawo ngendawo, endululwa
ngabantu
bakuxabana nabanye ngento

ezingaziwayo ngumzi, hbafika bazipe
hlelele ezonto bazindululayo ngendlela
enjalo ngokuba zezohlanga. Oko kukuti
umbhali lo makaxabune nomfundisi wake
apa, ebengenanto ayikalazeluyo
kumongo webandla alilo—nokuba yi
Tshatshi, Rabe,

Wesile, Lutere, ntocina. Ipelile imihlaba
aselesuka  ngepukupuku  lomsindo,
ezitengela umtika Nekola la eqoshwa
ngasemva, ebeta intsimbi, ikuba nokuba
yibhanti endala, evula imbedesho, kuqala
endlwini yake kunye nabo anesitunzi
kubo, eqala into ati yi Tyalike yohlanga
Ke sibuza amawetu anengqondo

ukuba yimfanelo na leyo ? Bubuntu na ?
Njengokuba sikangele ukuba le Afrika
yetu izaliswe kukwaziwa kuka YEHOVA,
sixoliswe

ukuba umsebenzi usekwe, uqutywe
ngezindlelana ? Amagcudwana
anjengala, sipulapule, selefun’ ukuti

ayigqibe iminwe yesandla Ixesha eli ibike
yangati lempi idinjazwa kwi Wesile, ne
Tshatshi, ngoku siva nge Rabe e Rautini
napesheya kwe Nciba. Into yokuba
abenzi bezizinto bezinika amagama
ohlanga, itsho atyatyanjelwe wonke,
nokuba ungowayipina imvaba
ongowohlanga. Lento asiyahlelo
yeyohlanga, ekufuneka itetiswe endaweni
yokukutazwa, intsapo yalo esezidolopini

nabantu  abangazikisiyo  ukucinga,
abapuma ecaleni
ngento  ezinje  bati  zezohlanga,

bengakanga bazibeka pambi kwenkundla
zabo emakaya, zibe ezizinto zivunywe
lulo ukuze zibe zezalo. Lento ayizange
yanje nakulupina uhlanga. Umntu
angabona lamahlelo abamhlope ati
kwenziwa wona, kanti kwenziwa
kukungendolisi ~ ukwazi. = Amahlelo
abamhlope abako nge vesi esesi
Bhalweni, njengokuba elase Papata izi
limele

ukuba umntu akapehlelelwanga etshizwe
kodwa ngamanzi akafakwa wonke; ama
Wesile abako ngemvuselelo, njalo njalo.
Ivesi zo buhlanga zezingama Juda.
Zapelelwa ngamandia yakufika i MVANA
savulelwa nati. Ate ama Juda akuxumisa
ubuhlanga ba wonke, epikisa elokuba
usindiso ’olwazo-

“Zonke intlanga, zonke izizwe ”

—acitwa Ngumenzi wentlanga zonke.
Amawetu utinina ukucinga ukuba Odale
zonke intlanga anga keta kwintsapo yake
atande olulwetu ngokusuka luzikete
kwezinye. Siteta lonto ke ngokuhluma
elishweni. Lomcimbi mkulu. Sifumene
eba Tenjini ukuba sewusenzelwa ilitye
lokushicilela eliqutywa yimpi
yogagamelo—ezamana nokukalazela
iznto eseziko, isiti mazilahlwe zeziza
kuvela eziyakulunga; endaweni yokuba
kulungiswe kuqiniswe into ezipetweyo
zibentle.  Lento  sati ifuza eka
NONGQAUSE. Nelitye elo bekungafane
ekayo kutiwa ngu Nonggause.

Ibhunga le Transkei.

“ITOLE LE MVO” lanaMhla linengxelo

emnandi ye Bhunga le Transkei
lokuggqibela, esikolwa ukuba yeyokuqala
ebhengezwe ngokuzeleyo. Eli Bhunga
asiyiyo intwana. Linezihandiba ezinje ngo
Major ELLIOT, C.M.G, Inkulu ye Mantyi
zela ma Mfengu, elaba Tembu nelama
Mpondo; kwa ne mantyi ezine zelama
Mfengu. Kukwako indedebe ezintsundu,
ezinjengo mnumzetu u Capta U
VELDMAN. Umsebenzi opatiswe i Bhunga
mkulu. Unganeno kancinane kowe
Palamente. Laka ibholoro, lenza indlela,
lixasa nemfundo. Kungamacebo abanzi ka
Mr C. J. RHODES likoyo. Njengamacebo
onke alowo mnumzana, lihle ngobukulu,
noko intwana ntwana ezenza into enkulu
zingalungileyo.  Kusafuneka ucikizo
lomfo ka INNES ukuze ibe ifezekile
imiteto esekwe pezu kwayo i Kantsele,
kwanawo wonke umteto wase GLen Grey.
Liqube kakuhle i Bhunga ukugqi ba ukuba
izigqibo zalo zibhengezwe epepeni, laye
liyenzele imbeko enkulu IMvO ukuba
liyityumbe ukuba ibe ngumlomo walo.

Lilahlekeiwe ngokungekuncinane
kumaxesha agqitileyo
ngokungawuvakalisi umsebenzi walo

omkulu no mhle. Sitembile ukuba
ngexesha elizayo liya kuquba kakuhle
ngapezulu kunye nefute lomzi oyakuba
uyivile into ezanywayo.

Inyanga u April.

AKUKO ncazo yendeleyo ifunekayo

ngegama lalenyanga Igama layo
yalinikwa ngento ezenzeka ngexesha layo
kwelase Roma apo zawafumana kona
amagama inyanga. Ayinika igama lokuba
ngu Aprilis, elisuka ku aperio, kuba
ilixesha eziti izinto ezinjengezityalo
zivuleke zintshule, emva kobusika, obuti
bube sebunzulwini babo ngenyanga engu
Desembere. Kwisibalelo esidala sokugala
ati ama Roma yi Alban Calendar yayike
iyeyokuqala, inentsuku ezi 36. Kwesika
ROMULUS yaba yeyesitini inentsuku ezi
29. Ngenguqulo ka JULIUS CEASAB ibe
ntsuku zimashumi matatu. Usuku Iwayo

olubalulekileyo lolokuqala Liveziyata
Zonke. Kwasemanyangeni de kube namhla
e Yerepe ibiba lusuku lokwenza

intwanantwana zokuhlekisa ngokupoxana.
Ngemisebenzi enokwenziwa ngayo iko i
Almanaka ye Mvo : iyashumayela.

Indaba Ezimbi.

KUKO ndaba zigqgite ngobubi ezokuba

umbhubhisi u Landipasi ungene pakati
kwenkomo zama wetu e Herschel. Kubonakala
ukuba usiwe, kuba enze umtsi wemaile
ezimashumi matandatu anesihlanu (65). Umzi
ose Herschel umele okoma Tinana. Ingozi ke
ikufupi e Mbo nase Transkei. Intwana
angayenzayo amawetu kukumnika indlela
asebenze ngamacebo ake u Rulumeni. Ukuba

uyadubula, mawulale ngenxeba umzi

akunakutiwani, yindlela leyo azi yona

yokusindisa ezinye indawo. Sinosizi ukuva

ngocingo  esilufumene kumbhaleli ose

Herschel ukuba uyanwenwezela. Kulusizi.
UCANDO LWE FINGOLAND.

[NGUMBHALELL.]

Intlanganiso ibibizwe zimantyi zontatu
zase ma Mfengwini kunye nezibonda
ezimbalwa ezifuna ucando, kwayeke kufunwa
ukujikwa abantu ukuba mabavume ucando.
Lento yenziwayo ingumangal.iso, umsebenzi
umi ezl
ofisini kusetyenzwa ucando. Ngomhla we 20
ka March, 1897, ibeko intlanganiso
yeziziqingata zozitatu zase ma Mfengwini.

UMGCINI-SIHLALO (ingu Mantyi wase
Ngamakwe) : Ingxoxo ingocando, nokuketa
amadlala umteto wase Glen Grey.

VELDTMAN : Masikete amadlala kulomteto
upumeleleyo  singemi ambi  komteto,
uEumelele nje, umhlaba lo wonabsiyawazi
ukuba ngowetu une taitile.

SOBEKWA Lomhlaba  sawupiwa
ngubRulumente, wati ulilifa
nakubantwanabbeta, waqiniswa nge taitile;
wati awusoze wasiposa singavukelanga
mbuso.

ABEL: Ngamazwi amafupi, ndikohliwe
ukudibanisa into entle nembi, ilifa letu
lagqitywa sesipilile lilo. Umteto wase Glen
Grey mbi wonke.

gALlSO : Elinye icala liti umteto upumelele
akunakwenziwa nto ngawo, elinye liti
mawuketwe amadlala umteto ; umbuzo,
minl%apina imiteto epumeleleyo yocando ?

MGCINI-SIHLALO : Mnye yi Glen Grey
Eodwa, umbuzo, kuko indawo etshoyona kwi
lue Book eti umteto mawuketwe amadlala?

UMGCINI-SIHLALO @ U Rulumente
akayoleli.

ALBERT: Waposa incwadi yomzi wase ma
Mfengwini, eyabalwa kwi ntlanganiso eyayi
kwa Mnyibashe ngo 17 March, 1897.

UBUKOBOKA — Kwelase Niger bebusaqutywa
ngqongqo ubukoboka. Ke ngoku kukutehwe umleto
yi Nkosazana ukuba bupeliswe. Oko kuya
kutabatela kusuku lwe Sikumbuzo solaulo olude lo
Mntan’
omhle (20 June, 1897).

INCOKO.

Fan’ ukuba ubuninzi babalesi be “Ncoko”
sebeyiqondile apo izama ukutsalela kona
imigudu yetu. Zininzi izinto zokutetwa
kumzi wakowetu, ngokukodwa olulutsha.
Kuko indawo esenanini lemazitetwe, kuba
ipatclele  ekuhlumeni kohlanga nase
kunzateni kwalo. Singati sigale kwase Qonce
apa—kwasecaleni lale ofisi ye Mvo siyibone
ngazo zonke iminiti imbubiso esetyenzwa
butywala. Isiruquruqu sevumba esicuta
umxblo sipokozeka kwiminyango yenkanti
ngenkanti — ongalika abantu bakowetu
bexele ezampukane zase ntsomini zazite
ngweve esityeni.

Akukona  zinkantini  kupela  apo
kutshatyalalwayo, abafana Ealahlekana
nemfundiso abaqeqeshwe ngazo ebuncinane,
baziti-jwi kwi timiti apa ezngena zona xa
ililayo intsimbi yetyalike, ufike umfana
esingetwe ngamankazana, esingete ibekile
yena. Kona enganxilanga akagqibile na ke
ukona nokwapula umteto ka Tixo ?

Ukunxila kusisono esingata datyuzwayo
nalinxila elipume ingqondo, nangani wumbi
ake ati makacime isitukutezi ngabo. Yake
yati enre indoda kwakutiwa mayingenjenje
ukunxila, yati ukupendula : “ Ukuba benizazi
inxwaleko  endinazo  ndihamba  nje,
nﬁeniqonda ukuba kufanelekile ukuba ke
ndizicime.” Asikolwa tina ukuba lisiko
lengqondo ukucima inzingo
nﬁomdungudelisi, apo indoda ibifanele
ukuhlala pantsi ifune amacebo.

Xa sikwindawo yobusono botywala
masesiyingena siyixoxe kanobonyana, kuba
kwezinye indawo buselwa nangamakolwa,
liqume ikolwa, liti nase nitandazweni
lidyobe. Siqala pina ke isono — oko kutsho
lugala kusipina isigama uselo olunamandla
ukuba sisono ? Isimo obakuso umzimba xa
ungadidiyelwanga nganto inxilisayo, sesona
wayedalwe wakuso umntu; ke bona ubunxila
bablukene neso simo. Ubunxila sisono;
kodwa ke buqgalela pina ukuba sisono? Iglasi
enye, okanye ufephve nokuba yindaliso, ifike
imsuse umntu kwesiya simo sihle, ati
ngokongezelela ukusela ade amehlo abe
zingwenye, andule ukulwa, wumbi alale,
wumbi adwekeshe amampunge namanyala,
namanyunyezi. Ngoku nje seyezikupile
kwisimo sake awabekwa kuso. Apo siqala
kona ke isono sisekuqaleni kokupikisana
necebo lika Tixo ngokuzama ukuzibeka
simeni simbi.

Kanjalo ixesha elicitelwa ekuseleni
okunamandla, nase zindywaleni, lilityelwe
na ngabaciti balo ukuba baya kupendula
ngalo ngokwe Zibalo, kuba licitelwa
ebungenereni obutsalela enkohlakalweni?
Wahluke pina umlambo kwiliso lawo.
Utywala bususela kwase kuqaleni budale
izi%itipiti, bude busuke buye kufaka umntu
esihogweni busebenza inkatazo yodwa.

Ukuginisisa lendawo saka seva ibali
lomnye umfana owati bungeka selwa
utywala obabenziwe kowabo, wabuti yikili
njengoko bunjalo. Wabuzwa imbangi
yokuba enze into embi kan(*fvaka, wapendula
ngeligolileyo wati: “ Ndenziwa yilento

okuba kuti mhla kuko utywala ekay’ apa
yawa liwa noko kungekaselwa.” Makata,
nqt.

Lonto ixela ukuba buqala kwalamhla
bagala ukuba bube butywala ukonakalisa.
Inkoliso ~ yabantu ikangela ebunxileni,
ingakangeli ebutywaleni paya ngokwabo ;
kanti ngokwenjenjalo bayalibala ukuba
inyoka ityunyuzwa intloko ngumntu ofuna
ukuyincinita, nangani ake ati xa
angekayifumani abete esiqwini ukuze atly(lage
ukuyizuza intloko. Lixesha nlgoku nje lokuba
utywala  bucanwe  entloko, kudala
kugangatwa esiqwini ishiywa intloko ite-
qwa, kuntselwa kusitiwa abusiso sono.

“ Inkonyana yehashe ngumeme-meme, Asixam
ukwapus’ engeka sengwa ” Mhlaumbi umntu
osabumeleyo utywala angafike akubeke
sakwenjenje. Masimtyele ibalana elifutshane
elixela ukuba oko kukubeka kwake kukona
kuxela apo ingakona inyaniso.

Amakwenkwana amabini asana kwi
titshala, yafika yati enye: “Lekwekwe
indibetile.” Ivakele isiti enye : “ Isuke
yandibisa nayo.”” “ Anditshongo mna,
ndisuke ndati imela yam ibiwe.” Enye :
Ubuteta mna.”

Ipendule ititshala yati kule yesibini, “ Mna
ngeyinga ndiqumbisanga lonto, kuba
ngendingatshongo ukuti kuzindlwa mna.”
Ivakele isiti inkwenkwe, ingazi yona ukuba
iyazibambisa “Ewe, wena kade akubi.”

anisa apo ke.

Kuvakala ukuba lemvula sibe siyifumene
kutsha nje itsho kwakubi e Kimberley; uti
umhlobo wetu okona baruqukile
“banqunguka” yiyo ngoku. Kambe asinguwo
nomzi ubungcatu, iti indyebo yakubako sin%e
kungake kubalele kancinane, ze sibuye sikale
kwatina. Sitsho siyazi kona indawo yokuba
ayilungi yakude igqitise, kudla ngokonakala.
E Bhai umhlobo okona uti lisabalele, limane
lingati liza kuna kanti ngumkungu.

Siva ngencwadi evela ku Mr. Candlish
Koti, Pesheya kolwandle, ukuba ubusika
busate I\gI(}OIO’ noko i{}nyanga abati abakona
yeye Ntlakohlaza. ezintsuku bekusiwa
ikepu, elidla ngokuti lakuwa ingabi mfeketo.
Siyakuti  singena  kobetu  ubusika—
obungeyiyo nenggele yoba Pesheya—babe
bona bekonggele.

Ubusela be Mvo bukulile. Kuko impi
etanda ukuva indaba zepepa, engenabo
ubulungisa obanelele ukuba irole i 13s 6d
ngonyaka ukuzenzela imihlali yokulamkela.
Lempi ke seisuke ipile ngokupangela e
Posini mhla ifikileyo IMvO, ibe amapepa
abantu. Enye yezenza abangancedwa luto

lelipepa, engelitabatiyo. Isuke iqubule
ngasese awabahanjelwa yi MvO ililese
ngobuburu.

Hai ukuba baninzi abangcolise izifuba
zabo ngobubusela be Mvo! Isheleni ezintatu
ezine sikisipeni nge nyanga ntatu, aziyiyo

nento le wukuhlamba izazelo ezininzi
ezinetyala ngelituba. Tina besingasesixola
ukurola zona kunokuhlala pantsi

kwesitukutezi esinje.

Elixa impi yobuburu ipilayo—ukuba
kungaba kuko impilo kwinto enjengale,
abahanjiselwa ipepa balila esika Rakele e
Rama — abatutuzeleki. Zalata njalo incwadi
zabo ezingxutileyo ukufika kule Ofisi. Apo
bababi kona, abanye kwabenza isijwili,
kukwinto yokuba barorela tina, besiti
amapepa abo asiwatumeli.

Apa asinakete, amapepa aqutywa onke
ngemini enye. Angafikiyo— inkoliso, kuba
into yeziposo zobugqwidigqwidi bababali
ayinge swelekekanye —  singapandle
kwawo. Inkoliso yawo iduka ngulomsebenzi
wamasela amapepa. Umzi mawuwalumkele
ke.

’Mbangi yokuba siwungene ngoluhlobo
lomcimbi yinewadi yobubele yomhlobo ose
Herschel, ote yena akubona limana ukuti
petselele ipepa lake wasibalela ngoluhlobo :

NKOSI ETANDEKILEYO, — Ndikwazisa
ukuba ndiyibonile i Almanaki entsha
etunyelwe kwabanye abaxasi, kodwa eyam
andiyiboni. Ndiyazi kakuhle

auuuauu\c1ausa. AAULAU 1UdAlILU aUadalUVLIdaB VIV Yy U,
abagcina ukufika kwe posi, ukuze bazibe
ezizinto, kuba bebuka ukuzihlaulela ngezabo
ingxowa, abati ke bebe amapepa etu endaba ne
Almanaki.”

Mhlaimbi kungaluncedo kumhlobo wetu
ukuti akuko utengiselwe i Almanaki e Herschel
kwabangengabo abamkeli be Mvo.

Isilumko siti: Zintandatu izinto ezifunekayo
ukuze ikaya lomntu libe lelicaitileyo. Enye yezi
yintokazi eyingcibi yokupeka. Ezinye ezintlanu
yimali.

Amadindala ake enze into -ezixakileyo,
njengale eyabonakala pambi kwe Mantyi

“ Lomfo umbambele ntoni ? ” yatsho ibuza
ngamandia imanty1i.

“ Ndibe ndiziqeqesha,” latsho ukupendula
idindala.

“ Kaloku ndisakov’ ukungena ebudindaleni,
ndilinga ukufunda ukuba kutiwanina, your
worship.”’

Umbhleli uhleli ezilungiselele
ukwamkela amanqaku e “ Ncoko ” kubaleseshi
balombhlati abangaba banawo.

Inqubo ye Lizwi.

ltshatshi.

E MASHONA.

U Bishop wase Derby, Engilande, ne Bandla
lake elise St. Werburg’s benzele i Dayosisi yase
Mashona isisa sokwaka i Kerike yabantsundu
kona, nakuﬁipina indawo engalatwa ngu Bishop
wase Mashona, ukuba bayavuma ukuyibiza
ngegama le St. Werburga. Bavakalise netemba
%{o uba bangaba nokuxhasa isebe lomsebenzi

ona.

Into Zokutandazelwa.

BANUMZETU,—Imvula ebekuqolozelwa
zona ukutandazelwa ngamagqoboka emvaba
ngemvaba,—zinile, zisana. Kuseko ke izinto
ezintatu zokuqolozelwa kwangemitandazo
yazo mvula ku Tixo : Zinkosi namadoda azo;
eyesitatu : Zindywala zombini. Ilizwi kwi

kosi namadoda ukulibaleka kwalo kunje
n%lokubaleka amabhilidok we ezinja zama
Bhulu efunzwa kulo evela kumacala onke
ukuza kubo bengapeto ntonga zokuwapekuza
nangona izizinto ezm%apekuzeklyo. Indywala
zibete bazizihebetu ezibufaneleyo bonke uboni.
Busuke balidodo elityutye wouke umzimba
wobumoya obuserantwini. Imizi isala yodwa
kutiwe kucu kuhaujwa kufunwa enazo. Azi
ukuzongulula ngabo, ngo banina nonobanina
abaya kungewatywa! ~Xa uje kumalaza
kangakanana bengaxukuxi milomo ngazo ! Zati
i Nkosi zetu lakulika kuti i Lizwi zaliti si
ngoluti olumnyama, azalinanza zona, Amadoda
asebuqgabeni nase zikolw’eni alite-nti ngabafazi
nentombi wona. Yonke imisebenzi ]yo ukanya
ipatshelwe ngamankazana kulemihla ; kodwa
ko anjengabantu abawamoneleyo amadoda
nﬁokuwasﬂela‘lzwodolo zendywala aselemana
ukunyondla ingxungxu emipandeni, aze
ababulele akuhluta  ngokuba qungquta
ngenduku, Hina mizi yamakolwa anazina
ukuba 1 brandy iselwa nangabafazi nje
bafundiswa ngamarexe abo, besalelwa
nEamadoda abo. Abangebi na ke bapindezela
okuna  abafazi, okunye enza  izigu
zokuwakandisana wona? Nokuba enza louto ke
ayalungisa ngokuba atatyatwa endodeni,
kwatiwa aya kutanda wona. Tina sayolelwa
umhlaba namashwa obunzima okuwutyata
ngamagxa etu madoda umhlaba,—N. FALATI,
St, Marks, March 22, 1897.

AMANANI EZINTO.

E MONTL— Emarikeni ngevaki egqitileyo :
—Irasi 1/ ne 7/6 ngekulu, Imbotyi ezimhlope 9/
ne 12/ ngekulu, Ibhotolo entsha 1/ na Amadada
1/9 ne 2/6 lilinye, Amaganda 1/9 ne 2/4 nge
dezini. Inkuni 5/ ne 25/ nge flara, Thabile 4/ ne
7/ ngekuiu, Inkuku 1/3 ne 2/ inye, Umbona 6/6
ne 8/ ngekuiu, Itapila 5/ ne 10/ ngekulu,
Amatenga 1/ ne 4/ nge dezini.

E TINARA.—Emarkeni ngeveki eggitileyo :
Ibhotolo 1s 3d ne 1s 9d ngeponti, Amadada 2s
ne 2s 6d lilinye, Amaqanda (enkuku) is 9d ne 2s
3d idezini, Inkuku Is 6d ne 2a inye, Thabile 6s
ne 8s ngekulu leponti, Inkuni 26s ne 30s
ngeflara, Umbona ogwangqga 8s, omhlope 8s
ngekulu leponti, Itapile (kings) 7s ne 8s ngekuiu
leponti, Amatswele 8s ne 12s 6d ngengxowa.

E QONCE —Emarikeni ngolwesi Bini, 30
March :—Ibhotolo 1s 7d ne 2s 6d ngeponti,
Amagqanda 1s ne 1s 8 %4 d idezini, Ihabile 5s ne
6s 3d ngekulu leponti, Itapile 3s ne 7s 3d
ngekulu leponti, Umbona 8a ngekulu leponti,
Amazimba 4s ngekulu leponti, Inkuku 1s ne Is
4d inye, Amadada 1s 6d lilinye, Amatanga 3a
ne 4a idezini, 1 erityisi 15s 6d ngekulu leponti,
Inkuni 7s 6d ne 28s ngeflara.

E RINL—Emarkeni ngo Mggqibelo, 27 March:—
Imbotyi 18s ngekulu leponti, Ibhotolo 1s ne 2s 2d
ngeponti, Isemile 5s ngekulu leponti, Amadada 3s
lilinye, Amaqanda 1s 9d ne 2s 8d idezini, Ihabile 3s
9d ne 5s 9d nge 100, Inkuku is ne 2s 6d inye, Inkuni
10s no 33s ngeflara, Umbonaoluhlaza 6d idezini,
Amazimba 6s 9d ngekuiu leponti, Umbona 9s
ngekulu leponti, Intshatshoba 9d ne 1s idezini,
Amatswele 6s ngekulu leponti, Amatanga 1s 6d ne 3s
6d idezini, Itapile 4s 6d ne 10s 3d ngekulu leponti.

E KoMANL—Emarkeni ngeveki epelileyo :
—Ibhotolo (entsha) 1s ne 1s 4d, (enetyuwa) 9d
ne 1s ngeponti, Irasi 12s ne 13s 6d ngengxowa,
Isemile 2s 9d ne 3s 6d ngengxowa, Amadada s
9d ne 1s 11d lilinye, Amaqanda Is 6d ne 2s 1d
idezini, Inkuni 22s ne 30s ngeflara, Thabile 2s
9d ne 3s 3d ngekulu leponti, Inkuku 1s 6d ne 1s
9d inye, Ubusi 1s ne 1s 9d ngebhotile,
Amazimba 12s ne 12s 6d ngekulu leponti,
Umgubo oaofiweyo 30s ne 32s, ongasefiweyo
7s 5d ne 10s 4d ngekulu leponti, Umbona 10s
6d ne 11s 9d ngekuiu leponti, Amatanga 3s ne
3s 6d idezini, Icuba elinqungiweyo 6d no 6 > d
ngeponti, Ikwakwini 5s ne 6s inye.

—o—

E KIMBERLEY.—Emarkeni ngolwesi Hlanu, 26
March —Isemile 6s 6d ne 7s 6d ngengxowa, Irasi
13s 6d ne 14s ngengxowa, Imbotyi 41s ne 42s,
nolunye uhlobo 30s ne 33s ngengxowa, lkafu (yaso
Koloni) 10a ne 1-13, (eyase O.F.S ) 83 121 ngebbali,
Ihabile 7s 61 ne Ils ngekulu leponti, Amazimba 19s
no 20s ngengxowa, Umgubo ongasefiweyo 29s ne
3ls, osefiweyo 30s ne 34s, IfLwa 19s no 20a
ngengxowa, Umbona ogwangqa 18s ne 203,
oxutyiweyo 15s ne 17s omhlope 16s ne 18s
ngengxowa, Umgubo wombona omhlope 20s ne 22s,
owogwangqga 18s ne 20s nga 203 eponti, Thabile
(ezinkozo) 20s ne 21s ngengxowa, Amatswele 10s ne
12s ngengxowa, Itapile 12s ne 16s ngengxowa, Icuba
3d ne 4d ngeponti, Ingqolowa 26a ne 27s ngengxowa,
Ibhotolo (entsha)' 1s 3d ne 1s 6d, (eludidi Iwesibini)
Is ne 1s 3d ngeponti, Amaqanda 2s ne 2s 6d idezini,
Amadada 2s 61 ne 3s lilinye, Inkuku 2s ne 2a 6d inye,
Ikwakwini 5s ne 9s inye.

NGENXA yolure olukoyo e Transkei lokuba
Isinala yentombi (Lamplough Institution) yase
Gcuwa izakuvalwa, sicelwa ukuba sivakalise
kubahlobo betu baqonde kakuhle ukuba akuko
nto injalo. Umsebenzi uqutywa nge migac*o
yawo emidala. Abantu abanga bangatumela
intombi zabo kona emfundweni ngayo le Kwata
baya kurola isisqinl%ata sentlaulo ngexesha
clisaseleyo le Seshoni. Abantu abakufupi
nenkund¥a zemfundo ezinje ngale yase Gcuwa
kuyimfanelo yabo ukuba bayixase ngako konke
abanako. Ngumzi obute wapuhla kumaxesha
agq{{[ileyo, ekungeko matanda ngawo kwazayo.
— ADV.

U MR. W. O. CARTER wsse Qonce unga angszisa
abahlobo bake abaninzi kwabantsundu ukuba
akasenanto nevenkile apa engakwa Pascoe; kodwa xa

bamfunayo, ukuba abamele nantonina,
njengokwangapambili, banokumfumana kwi stora
esisemva komzi ka Mr. Hilner, wentsimbi

zamaxesha.—ADV



ZIQINGATA NGEZIQINGATA

[NGABABHALELI BETU. ]

E QONCE.
Imitika engumangaliso, ete yahlala yahlala
Kayiqubula impi edelihlazo kumawetu, ibilapa
weziveki, isiti yenza intlanganiso. Kuvakala
ukuba ibe budododo, yacitakala. Asinangxelo
ngento ezisahlekwayo zabangepi.,

Imvula ike yana kunene kwiveki epelileyo,
yatsho kwapola. Kusate hlambululu kona okwe

nkunkuma ebe =zifumbe ezindleleni. Noko
ayisokuba sanceda kuyapi kuba ukudla
okupambili ifike sekonakele, okwasemva

kuyakude kungenelwe busika kungekalungi. Uke
wati omnye kwakubuzwa ukuba kunjanina
ukudla, samva esiti, ““ Hayi, noko soka siqube siye
kotuka ngo June ukuba kanti sihleli nje sihleli
ngezimnyama.” Ukutsho kukuti abafana balapa
abasemisebenzini mababambe zipambane.

Tina into enkulu apa kukutsha kwezindlu,
zinjalonje zisuke zale ngolwesi Ne, elixa
selipuma, kun%gseko qinga lokuzifaka ezondaba.
Eyokuqala yi Nkanti ebuhotele yakwa Kwambi
((guarmby) eteketiswa ngokuba y1 “ Fountain ” —
umtombo ke. Asazi ukuba unoncedo lomtombo
tina kuba amanzi awo ngatsitsisa inyembezi, azise
usizi nokulambata kwintsago. Leyo ke itshe xa
kuyiwa edinaleni mhla nge Sho yalapa ; yabeta ke
lonto akwalunga nto kuba kuxa amadoda
ayefenqise yindlala. Ngolwesi Ne Iwepelileyo
kutshe indlu yokupekela amayeza kwa Cook, xa
bati pbko ukupuma emadinaleni ukuya
emsebenzini. Ibehle yacinywa leyo kuba kaloku
abacimi babehluti. Itshiswa lelicuba limxelo mde,
ade asuke umntu aye kutshaya nalapo kungeko
mfanelo namfuneko. Umfana usuke wampakuza
watshaya kwindlu inamayeza, kwasuka kwawa
ntlantsana yezeni litile. Yekake!

Into ebalulekileyo kule mililo kukungavunywa
kwento emnyama ukuba isondele; wogatywa
usekude, singazi ukuba kutiwa bomka nexoba
kusinina.

Tina apa umsebenzi wozilo uyaquba.
Emva kokuba ama Ternpile e ‘“Xhanti lika
Bhuluneli ” ayeke atamba ajikeleza kwa Mnqayi,
ngolwesi Hlanu lwepelileyo bekupuine umkosi
we Blue Ribbon ozintsapo, opetwe ngu Mrs.
Harper, benza utambo nabo. Ivakeleenye intokazi
ikwaza pakati kobusuku isiti:  “Utywala
bugwetyiwc;,” ye??kwelozwi; into esingayaziyo
kukuba azi ibuyekile na yona. Umsebenzi opetwe
ngu Mzalwana u Myimbane uyachuma, ke-
kwako nababonwe sebefika entlanganisweni beza

kuzifunela ngokwabo ituba lokungeniswa.
Amatemba etu makulu.
ALVANI.

llanga.—Kulomandla wase Ggqili libalele,
sekulixesha elikulu ingasani, nokudla kutshile.
Kodwa siyavuya ukuti namhla inile kamnandi,
ngati nezinto ezilinyiweyo zobuya zivuke.
Siyayibonga Inkosi ngoku sibona isitumela
umbete wapezulu.

E Zambesi.—Kule imiyo inyanga kube kuko
intlanganiso enkulu kwi Primitive Church ka Rev.
J. Msikinya yokubulisa o Messrs. Malosi, no J.
Tozzo kunye namakosikazi abo. Esihlalweni
yayingu Revs. G. E. Butt, i Supaltende, epahlwe
ngo Rev. J. Msikinya, no W. Somngesi, ngase
kunene ingabakokeli bake; yayizele indlu kanye.
Yavulwa intlanganiso ngeculo lesi Xosa ngu Rev.
J. Msikinya, kwati ke lakugqitywa kwaposwa
amazwi yi Supaltende, yatsho kwabuhlungu,
sabanqwcnelela impilo entlc. Emveni kwake
kwateta o Mr. Somngesi, no Mr. Msikinya,
kwahlutwana ngabo abafana : omnye uti lusapo
Iwam, londliwe ndim, njaio-njalo. Baye beteta
ngokuti, lamadodana aya kushumayela Ivangeli

akati kobuhedeni obumnyama emazautsi e
ambesi. (Abantwana abavumanga ukuba
ititshala yabo u Mrs. Malosi imke ngapandle
kwebaso, bayifumbatisa i Baibile kunye neshumi
lesheleni).

Isinala—Yini! Tko isinala nakulomzi wase
Alvani; ipantsi komfundisi no Mongameli u Rev.
G. E. Butt. Thambisa kakuhle nakuba inani
labafana abafundayo lilula, exesheni yoba
nokuquba kakuhle kanye. Ikolise ngabe Sutu.

Iziduli Zabantsundu (Location)—Yini! Baye
pina abantu abangeza kufundisa ababantu indlela
okwaka izindlu ezingati zikangeleke kakuhle?
ngafika indongana zazo zimfutshane, zite
nezingati zibetele, hai ngenxa yendonga, zibe
mbi. Lungisani izindlu zenu zingabi yilonto
ziyiyo mzi wase Alvani.

Inqubela  pambili—Yini! Yeyona nto
ingekoyo apa ungafika abafana bengqubeka
kwezi zindlu zonke kwakuhlwa ungazi ukuba
kufunwa ntonina, kuba kaloku akuko nto
Kenziwayo, kwafa ne ntenetya ne bbla, akuko nto
uyiyo, kufiwe, kulelwe. U Mr. S. Majombozi
ugale umsebenzi omhle  wokuhlanganisa
amantombazana nabafana ukubafundisa
esikolweni sangokuhlwa. Sicinga ukuba koba
betele. Enye into embi ungafika amanenekazi
alapa etsho ezifaskotini (incebeta) aye ngazo
etyalikeni.

Ubu Tempile—Yini! Buvukile ubu Tempile e
Alvani ngamandla nangenkutalo enkulu.
Amagosa amiselwe ngu Rev. J. Msikinya,
Umongameli, ami ngoluhloboChief Templar,
Bro. Majombozi; Vice-Templar, Bro. J.
Marola; Secretary, Sister M. Mzimba; Treasurer,
Bro. Z. Mahlale; Chaplain, Bro. P. Pooko;
Marshall, Sister S. Mganda; Inner Guard, Sister L.
Kapane ; Outer Guard, Bro. O. Singgangi; Assist.
Marsh., Sister J. Limeke ; P.C.T., Sister S.
Singgangi. I Chief Templar kumiswe eyona
ndoda 1nengqondo entle ekutembeka ukuba
umsbenzi woqubeka kakuhle ngoku.

Ikapuntari Entsundu. — Yini! Zaya pina
ikapuntari, into zo Menziwa Uluse? Kuiusizi
ukuti asinto ikoyo apa, sitemba ukuba kuyakuba
lusizi nokuba kububb umntu kuba kaloku akuko
mntu unokwenza imikoba; umkile nomntu
obenceda u Mr. Malosi, uye e Zambesi.

mpendulo ye Saziso.

SASE BEAUFORT WEST.

IMVO iyawatolile. Esinye sesaziso ezibe
zibhengezwe kuyo sibe nempumelelo entle. U
Nongcukuva wase Beaufort West obefuna uyise,
u Matele Xiki waziswa ngu Rev. J. Menye, wase
Mgekezweni. eba Tenjini ukuba, use Tyelebana.
U Nongcukuva yintombazana yodade wabo.
Ukuba intombazana ieyo ifuna ukubhalela yoti:
Matele Xiki, Chief Dalindyebo’s, elo Mr. Black,
Umtentu. Siyambulela umfundisi ngenkataza
azingenise kuyo ngesi sicelo.

KUNGANINA ukuba unyamezele intlungu xa i
Pain Paint ka MOULTON 1noku kupilisa? Akuko
ntlungu ingena kuyi tin tela kwisituba se minute
ezinga mashumi amabini. Ipilisa ingqan%ﬂambo
yamatambo, intlungu enkulu, intloko ebuhlungu,
1zinyo elibublungu, ukuruneka, ukwenzakala,
ukutsha ukukohlela kwane nggele. Eliyeza likulu
lisetyenziswa ngapandle nanga pakati liya
kudambisa ukudumba lipilisa ezintlungwini.
Litengiswa nge 1/6 nge Bhotile kuzozonke
ivenkie.—AD

Abantu Ngabantu.

AMAPEPA ESIMILO.

MHLELI,—Nceda ngebalana apo epepe malunga
nalomcimbi weligama lamapepa ezimilo. Ababhali
ngalomcimbi ku%onakala ukuba abaqondi ukuba
umna ucele incazelo. Ke londawo ayina ngxoxo
ndingafumananga kucazelwa nqo Mna ndiyayazi
apo into isuka kona Ndizimisele ukuteta mna nge
titshala. Andiyi kuteta ngaboni—omanxila, nabenzi
bezinye izono. Ndicela ke ngentobeko ukuba
kungafane kuxinwe indawo epepeni ngezindawo.
Manditshone apo ngeliti: Nkosi, andimntu uhlala
eyinkatazo epepeni, kodwa ngalomcimbi zeke
undinyamezele de ndiye kuwufaka apo ndiwusa
kona.—Nkosi yam, ndisicaka sako, u

W. A. SIWISA.

E GLEN GREY.

NKOSI MULELI WE “Mvo,”— Kawuncede ufake
lamazwana. Indawo yokugqala: Ngemali kumntu
ohleli komnye umntu engenamhlaba. Kutiwa
makarole imali yendlela noko. Indawo yesibini:
Ibizwa, kwa imali, kumfana nase nkwenkweni,
kutiwa mabarole imali yendlela noko. Indawo
yesitatu ili: “Wonke umntu ongenainhlaba
makarole imali yendlela nokuba mncinane nokuba
ungakananina ekwazi nje ukusebenza— ukupata
kambe iralafu. U Mr. Magadlelana kunye
nentlanganiso benze umbuzo bati: Kanene umfana
lo nenkwenkwe kutiwa mabarole imali yendlela nje
kwakungatshiwongona ukuti mhlana kwacandwa
bona a%anamhlaba ? Ibizwa kobanina lomali
ngoku ? Ukuba lomfana akakwelanga pezu
kwamagxa ako uyahamba ngendlela erolelwa imali.
Iti ke intlanganiso abafana babegxotiwe kwatiwa
abanamhlaba, kwatshiwo zi Mant)yi nonocanda. Ke
lomali ifunwa kobanina ngoku? Ute umtunywa
xana kutiwa akuko mfaua, ati ukupendula
makangateti umntu ongena mfana, sayeke simnyule
umntu omele ukutetela intlanganiso, Umbuzo
wentlanganiso uti—Umfana wehla ninina pezu
kwentloko kayise? kuba sati nxa siti umfana
makacandelwe wati u Rulumente umfana wopila
pantsi koyise, Ndim,

ABRAHAM SANI. Macibini, Fransbury,
19 March, 1897.

IBHABHELI YOKUBHALA.

NKkosL,—Ndivumele ndenze lamagama
ndisingise emzini ositi Bantsundu, okuzo zonke
izipaluka ezinento yokwenza nokubhala incwadi
(letters). Sekulixesha ndibona ilahleko enkulu
ezincwadini zetu, ngokungacaciswa ukubhalwa
ngapambili umntu, nendawo akuyo, nohlobo
eyakupuma ngalo ukuze ifumane umniniyo ; zizula
zizule, zide zimbi zifumane incwaba lazo e
Kiptauni,” kanti ke Mhleli ezinye kwezincwadi
sukuba zipete imipanga emibi, zimbi zinendaba
zemali. Oku konke kwenziwa ngsbaninizo, wofane
umntu adyobe atsho ngenteto yonyaka kwakiwa i
Bhabheli, engasenamntu uyaziyo kwezimini.
Ndilapa nje e Transkei, kendidibane nemi dungela
exakayo, yimbi wofika isiti Mr C, P. R, te duf, Alere
Setm Sexety, ndibhala nje ke leyo nantsi apa ivela e
Jagersfontein, yimbi yobhalwa umntu afanise ade
anakane; kanti yeyelinye ilizwe, usuke unkabi wati:
Mr A, Exesi Cape Colony or Mr B. Egwiligwili—
gqibi ke.

Xa ubhala incwadi qonda ezindawo Sl) Igama
lomntu ulicombulule kakuhle, (good spelling). (2)
Indawo eyakupuma kuyo ene “ Post Office,”
nokuba yi1 Gantolo, ne venkile alunge nazo;
mandishiye ukuti umfundisi kuba kuti nokuba
selemkana roql? zilandiliswe yena. Abanye abantu
abacaci ukubhala kuba bazizamela ngokwabo,
abanye kwizikula zapandle, balidla ixesha labo
lonke ko (Readers 1, 2, 3 or 4?, kanti akazange
ageqeshwe esi Xoseni ukusilesa nokusibhala
cacileyo. U Mr George Baker yinto abeyiyaleza
kakulu kudala kudodana aluqe qeshayo, ukuti
umntwana makaqonde inteto yakowabo matanci—
Owako.

S. SOPELA.

NGAMAGAM’ ANGCWELE.

NKOSI MHLELI, — Ndiyakubongoza nceda
wenze inyinyi nje lalemidana ngenxa ytncwadi ka “
Daylmani,” ovalwe ngayo lomcimbi, ekubonakala
ukuba iyakushiya uluvo olubi kwabanye nge
ndawana ebesikalimela yona tina. Umhlobo wetu
makabe wotuke kunene wagaxaza akubona kubbala
nomna ngalendawo, ukude enze lontarantara
yobuciko, agoqultile yonke i Library ye Tiyoloji,
ebingafuneki nganto kindawo ebesiqaula yona tina,
Anditshongo,  ndingekatsho  kanjalo,  ukuti
lomagama namawonga enzelwa ama Tshetshi odwa
akangesetyenziswe ngamanye amahlelo ngendlela
efanelekileyo. Nto yaliwa siti  YIMFEKETO
nemfeketo yodwa clwaba, yalombhaleli ukuti imihla
le ngebhongo nje lake ahlokomise ukuba kwati u
Rev. Sibanibani i “ Bishop ” yase Malay Camp, no
Rev J J Tandabautu i “ Dean ” yase Green Point,
njalo njalo. Uyapikana umzalwana ukuba

imfeketo leyo? Hai, usuke wayakunkonqa ehlatini
ecala elinye le Tiyoloji, wagwegwedela kude nento
ebesisalata yona. Uti ayiko i St Robert!! ! elixa
ikoyo kwi Myrtyroloky yase Roma, eyayi yi Bishop

ase Bordeaux—yabonake. Indlalo leyo yona
1yasizeleka kwabazicingelayo ezizinto ati namhla “
azinamsebenzi ” umhlobo ofundisa abantu imbeko
nentlonelo yonke lemihla. Hi au ! Undisantsulisa
ngauina umzalwana? Bendilenze lalihle nje elokuba
makashukumise emhlambini wakowabo ukuba
uyabona ukuba ezinto ziyafuneka somxasa xa
kubonakala. Gqibi ke Mhleli, andisokubuye
ndikukataze ngalomcimbi—danke.—Owako.

Kingwilliamstown, 29 March, 18 7.

[Lengxoxo yagndululwe ngowase Dayimani,
bapendulao R. B. M. Wapendula umndululi.
Yabake ngemigca ye ngxoxo yelixesha sikulo
iyavalwa ingxoxo. Emva koko kusazeke kuqube
abantu abangayaziyo into eyiyo inkani. —ED.]

NGESICELO SABAGUQULIL

NKOSI YAM MHLELL,—Ndibone e}l)(e%eni lako
lomhla we 18 ku March isaziso esivela kuba Guquli
zi Bhalo. Esi saziso siya kulahlekisa abakalazi
abanintshi njengokuba nam sindifake enkungwini.
Kaloku sati sakukalaza ngokubhalela e MVENI
asananzwa ngaba Guquli, kwabonakala ukuba
sigxwala emswaneni ngokuka Sopangisa. Bate
ukuti gqi bati masitumele e Bhodini 1zikalazo zetu;
yaye enye inteto isiti—sisemva, oluguqulo
silukalazelayo aluselulo, selulahliwe, olona lululo
lolu lusezandleni zabaGuquli. Sabake siyawa.
Ngoku kutiwa kwakona masitumele amazwi
esiwakalazelayo. Alupi uguqulo? Kuba kaloku olu
besilukalazela luyaguqulwa, nabaguquli babonile
ukuba lonakele kanye, kuba luzele idemeshe
yamazwi, neokunkuma yenteto zako Ntonjane
engena msebenzi nengafunekiyo e Ncwadini
Engcwele, kangangokuba kude kufunw’e awona
machule, nezona nggondi zakwa Xhosa, nezase
Mbo, nezase ba Tenjini ukuza kunamulula lomga
nale ndyobane yenteto ekutiwa sisona si Xhosa
esipakamileyo. Ke oluse zandleni zaba Guquli
sinokutinina ukukalazela into esingazange sibone
nomgca wayo? Sasiba koti ekungxoleni kwetu
siboniswe nokuba sisahluko sinye qa. Savinjwake
nalondawana ngaba  Guquli abanezibele
zokuvimba; ngoku bati aba Guquli masitumele
izikalazo ukuze luti Iwakuti gqi olu lokuggibela, ize
siti sakukalaza bati—Nani naniko kulomsebenzi.
Hai enkosi, sesiya kukesilinde lude lupume olu luse
zandleni sanduleke ukwenza izwi, ukuba lulungile
koba ke kulungile. Ukuba ke sinezikalazo
sozipalaza  ngalomhla.  Ndiyakolwa  ukuba
abaguquli bayibona inteto ye Sinodi yase
Kamastone ngoguqulo olwaziwa ngokuba loluka
Appleyard. Sesikangele mhla lwapuma oluguqulo
lutsha zeluti ukuba lusixelela ngokuti: “ Lamadoda
akakatali nguwe, Kumkani, akabusi ko tixo bako,
akasibekeki kumfanckiselo wegolide
owumiseleyo.” (Amagama amancinane ngawam).
Kulendawo ukusibekeka yinto efe amange, into
engena kwenziwa ngumntu, kupela sisiciko
sembiza nesesitya. Mandishiye. Umfanekiselo
we golide apa kuteta ukuba igolide leya
yayingeyiyo, yayingumfanekiso wayo, Kkanti
sigonda ukuba umfanekiso lowo wawenziwe
ngegolide,  ingenguwo  umfanekiselo  ingu
mfanekiso ngqe owenziwe ngegolide (Danyeli 1ii:
12). Nokuba kanjalo isixelela ngabasesikweni,
nange dlwembedlu, nangamanye amafedelele,
soti kupela—Enkosi, size siyibulise ngamazwi o
Mpostile kuma Galati i: 8, “ Kodwa nakuba siti tina,
umhlaumbi iti I 1 Ngelosi yasezulwini ishumayele
kuni ivangeli epambana naleyo siyishumayela kuni
mayibe yinto eqalekisiweyo.” Uxolo nkosi yam.
Ndingu
. SOGQABA,

éObeta intsmbi yabafundisi kwi Sikolo sika

Ndlambe esidala.)

ABAFANA BALAMAXESHA,

NKOSI YAM,—Nceda undivumele ndenze abe
mbalwa malunga nenteto yenene elibekekileyo
elingu C. P. M. ebonakele kwele pelileyo, eteta
ngentswela nyamezelo yabafana balamaxesha.
Ndingati kolwam uluvo umhlobo makaxole
kukushiywa ngumfana ekalazela umvuzo kuba
indleko  seleyixelile ukuba upindwa kabini
umvuzo. Ngati ke usizi apo lukona, ingxowa
erazuke kangako ayina luncedo lumbi ngapandle
kokuba ashenxe umfana kuba inkosi yake eyifake
kwezinzima izixakeko ngokungabi nakuwuqonda
umsebenzi, ekufuneka ke ngoko
emke ake ayokufuna abangati mhlaumbi babe
nako ukumfundisa; longxowa irazuke kangako
ukupuma imali mayitungwe kukushenxa komfana.
Kwak, Nojaka! uyanyamezela ogcine abafana
bezimini; ukutsho ke nditi, im ne elibekekileyo
andiyiboni into emalimlilele ngayo umfana
wezimini xa ayilahleko engamashumi asixenxe
apindwe kasixenxe. Undixolele ngokutata indawo
ende.—Owako otobileyo,

E.L.Q,

Kingwilliamstown, 15 March, 1897.

UCANDO PESHEYA KWE NCIBA.

NKkos! MHLELL—Ndingavuya undifmanisele
isituba kulomvaba yabantsundu ngawo lomcimbi
ungentla. Kudala kutetwa, kwaye nangoku
kusatetwa ngocando apa e Transkei, kodwa
akukonto ide yafezwa. Abantu apa bahlulelene,
abase Gcuwa bapetwe ngu Mr Veldtman
bayalufuna ucando, abase Nqamakwe
nenxalenye yase Tsomo balucase impela, baye
ababantu balucasayo bengabeki zizatu zivakalayo
ezicasa ucando. Kodwa yinto esimanga ukuba
ababantu bacase ucando into elunge kangaka,
neyona nto iyakubahlumisa abantu. Ngomhla we
20 March, 1897 ngo Mgqibelo, kude kwenziwa
intlanganiso e Ngamakweyokuxoxa lomcimbi
ngokukodwa, ukuva ezona zizatu zokucasa ucando.
Ndilusizi
ukuti akubangako namnye ovelisa isizatu esisiso,
esivakalayo sokucasa ucando. Kupela aba
bacasayo Dbati ¢ Lomhlaba bawupiwa ngu
Rulumente ukuba ube lilifa labo, baye benetaitile
yalomhlaba, kucandelwa nina, bengonanga nto
nje ? ” Eyona nto isimanga naletaitile yabo
asitayitile ingade ibe ligugu kangakanani, kuba
inenqakwana eliti:— “Kodwa mhlenikwezeni ama
Mfengu noba mabini, noba matatu, ate avukela u
Rulumente, lotayitile yama Mfengu iyatshabalala
impela.” Lonto ke ayivakali kamnandi kanye, kuba
nanlfz!ona itayitile le ilungile, kodwa inendawo
evakala kubi engumugcipeko kuti. N%umangaliso
ukuba ama Mfengu ase Nqamakwe ale itamsanqa
—ucando, koba wonke ubani uyakunikwa itayitile
yake ngomhlatyana wake awucandelwayo, alime
ugenkululeko, engapazanyiswa bani, engoyiki
kuhlutwa kuba unesiginiselo sawo, Endaweni
yokuba ama Mfengu ase Ngamakwe acele ku
Rulumente ucando olwanezisayo, olulungileyo,
olufana nolwase Cala, Healdtown etc , lungafani
nolwase Glen Grey; asuka afane abe empompoloza
esiti awafuni lucando. Into efunekayo inye,
yeyokuba sonke ma Mfengu ase
Transkei sivane ngamxelo mnye simcele u
Rulumente ukuba asicandele ngendlela eyiyo,
izikwabakazi no dodana olumasoka lucandelwe
nalo, sinikwe namadlelo kakuhle. (Kungacandelwa
mlungu), Kodwa yona into yokuti hai asifuni
lucando, asiyiyo into iyakwenza ukuba u
Rulumente aluyeke ucando nakanye. Yekani
umhlaba ma Mfengu ase Nqamakwe ucandwe,
kodwa  celani ukuba ucandwe kakuhle
ngovisiswano ; yekani ukwahlulelana
nokungevani. Asinto yake yatshabalalisa umntu
ucando. Yabonani ucando e Gala luko, abantu
bakona bangabalimi abapumelelayo apa kwelicala
le Nciba; woqonda nawe kwakumboniso wase Cala
opelileyo. Ngabantu abatanda ukulima kakulu,
yonke lonto ibangwe lucando olu banalo, nani noba
njalo xa ucando lukoyo. Ngazwinye nditi Mhleli,
ama Mfengu mawangali ukuba kucandwe. —
Owako otobileyo.

J A MVUNYISWA.

Ngamakwe, 29 March, 1897.

IBHUNGA E GLEN GREY.

Nkosi,—Faka lentetwana yam,
andimntu uhlala ekukataza. Nditanda
ndiyivakalisile lenqubo endingabulelayo
kuko bani unokundityilela ngayo. Imiteto,
ndiba pambi kokuba isetyenziswe
eluntwini ike ihlokonyiswe tanci ngu
Rulumente, kuba sukuba epatele abantu,
ukwenzela kanjalo ukuba iti isetyenziswa
bangayotuki, nokuba ziveki mbini, ntatu,
okanye nangapezulu. Nanzi indawo
ezindibangel’ ubiilo :—(1)
Ibunga aelikupe u Nobala ohamba ebala
amagama abafana ukuba barafe i 5s.; (2)
Selipumelelise indawo yokuba itshungu
malirafelwe, umntu one mokolo ongeze
isheleni pezu kwe 5s. ayirolayo kade
ngendlela ; nangoku bayanyatelana
abafana e ofisini apa ukufuna lomsebenzi.
Make ndenjenje : U Rulumente akazange
avume ukuba abafana bacandelwe,
kungakataleki nokuba sebe sondele kwi
nkonzo zokuba nabo bafazi, bengenabo
nje, ngapandle komntu onomfazi,
kungakataleki nokuba abo bafana basezi
Rautini baya kurafa nqgi. Ngetshungu,
belisetyenzwa kakade ngabantu,
bekungakuhle nokuba kumiswa umbhloli
ofana nowe bula onokuhamba kwindawo
n%endawo, akulifumana kupendule lomntu
lilunge kuye, kunokuba kubatale wonke
ubani nongazange abenalo ngenxeni
yokulisebenzisa. ~ Lemiteto  yomibini
ayizange ibengezwe njengoko injalo
imfanelo yemiteto. Abantu
sebeman’ukotuswa ngu Rafa! rafa !
abangabuza umntu ukuba yeyanina kaloku
ngoku? Hai, rafa wena, utsho umteto. Hai,
andinakuyenza into  endingayiqondiyo.
Ufun’imfazwe? Hai nkosi, anditsho.
Sukubuza nto wena, bonke seberafa.
Angabi nakunceda. Yonke lento ibangwa
lolucando lubi lumdaka Iwase Glen Grey.
Apo kusimanga kona i Bunga alivelani
nomzi, limana liwutwalisa umtwalo
onzima izolo nemihla, utwele kade.
Kananjalo apo kusimanga kona asisaziva
ingxelo ze Bunga e MVENIL. Yo! yo !!
%o !1! safa !!!! wayapina umana ka Sibeko.

kuze uqonde ukuba umzi udiniwe zirafu,
abanye nangoku abayazi into
abayirafelayo, sebg;l)(ike ngokumana berola
imali nje kwakufika izwi lika—Rafani
ngenxeni yobuninzi berafu zalapa e Glen
Grey. Woyifumana imatole nawe wena
wase Mamfengwini
ukuba akuwavuli amehlo uyalwamkela
olucando. Owako,

UMMI WASE GLEN GREY.

IMBULELO YOKWAMKELWEYO.
UMKOSI KA REV. R. N. MASHABA.

Iminikelo yalomcimbi ulusizi
isavuliwe. Kunqweneleka £20 ubuncinane
ukuze uncedo lomzi lubenokusitutuzela
isicaka se Nkosi eso sise mbandezelweni
—kwi Siqiti Somlilo, Cape Verd Islands.
Sekwamkelwe:—

EseyibulelWe .......cccooeeveeniniccnncenne £6 60
NGO MARCH,
Mr. John Slater, Herschel ... 050
,, S. P. Morolong, Barkly West. 050
Main Christian Association *. 100
Mr. Herman Myoli, Emgwali 05
£810

*URev. D. D. Young, we Free Church,
wase ba Tenjini, otumela umnikelo wo
Manyano Lwamadodana angama Kristu
uti, intlanganiso ye Kwata ebingolwesi-Ne
Iwegqitileyo (2§, March) ayaneliswanga
kukwabela olusizi lemali, koko
nomtandazo otsoliselwe lomcimbi
womzalwana wetu owenziwe igantutu.”

enze
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Asinamatanda ukuba esisenzo
sododana  lwase = Main  siyakuba
njengendebe amanzi abandayo
kwelomileyo ku Mr. Mashaba.

ABO bakolelwa ekubeni isifo soxaxazo ese
kukudala umntu enaso asina kupiliswa, mabafunde
into eyakutetwa ngu Mr P E Grisham, wase Gaars
Mills, La, uti: “ Bendingu mlwelwe kwisifo
soxaxazo ixesha elide, ukususela kwixa lemfazwe,
ndalinga intlobo zonke zamayeza. Ndide
ndafumana iyeza elinokupilisa elile Lika
Chamberlain Lesisu Segazi Noxaxazo.” Eliyeza
linokutembeka kwezi zifo nakwi Cholera. Limandi
laye liginisekile ukupilisa. Litengiswa ngu R.
Lumsden & Co., Umtengisi mayeza e Qonce.
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THE WEEK.

P.ROFE‘SSORi BRYCE’S book on South
Africa will not be out before Easter.

LorRD ROSMEAD does not feel well
enough to open Parliament tomorrow.

~ DR. MUIR spoke at Naauwport last week
in connection with the opening of the new
school buildings.

POLITICAL speeches were made by Dr.
Berry, Hon. J. M. Peacock, and Hon. J. Frost
at Queenstown last week.

CERTAIN correspondence and papers for
publication must stand over this issue for
want of space.

THE Earl of Glasgow is to be succeeded b
Lord Ranfurly as Governor of New Zealand.

UMTATA is arranging for the building of a
new Town Hall; Mr. Laughton, C.E., of this
town, preparing the plans.

REV. J. R. MACPHERSON, Presbyterian
Minister of Port Elizabeth, was shot
accidentally by buckshot at a bushbuck hunt
near that town on Thursday last.

Two young men (Europeans) were
drowned near Cove Rock (Durban, Natal),
on Sunday last, while searching for mussels.
They were caught by a heavy sea.

THE Cape Register understands that Mr.
Advocate Graham is contesting the Beaufort
West seat as the Government candidate, with
a view to the Attorney Generalship.

THE question of the survey of Fingoland
under the Glen Grey Act continues to excite
the people, and correspondence from Glen
Grey in the IMVO does not help to allay the
excitement.

THE following are the number of students
attending the various South African colleges
at the end of last year : —South African
College, Capetown, 216; Diocesan College,
Rondebosch, 74;  Victoria  College,
Stellenbosch, 116; St. Andrew’s College,
Grahazrilstown, 71 ; Gill College, Somerset
East, 24.

THE Bishop of Derby and his congregation
at St. Werburg’s have offered to build a
Native church in the diocese of
Mashonaland, in any spot the Bishop . select,
Erovided it is called St. Werburg’s. They
ave also expressed the hope to be able to
support some other branch of work in the
same diocese.

ABOUT Herschel a panic has set in among
the storekeepers, and telegrams have been
received at East London to load all available
wagons. Thirty wagons left the Port for
Barkly East last week. Should rinderpest
?pread it will be difficult to get foodstuffs
orwarded from the seaports or railway by
OX-wagon.

THE following characteristic r((eiply of Dr.
Jameson’s before the Raid Inquiry
Committee is the gist of that gentleman’s
evidence: Replying to Sir Campbell
(Bannerman, witness said he knew’ he had
not done the riﬁht thing because he did not
succeed; but if he had succeeded he knew he
should have been forgiven (laughter).

THE suppression of the Star by the
Transvaal Government has drawn on Mr.
Kruger the condemnation of the world. Even
the Express thinks it was ; ill advised, since
the Star people could defy the Government
by issuing the paper under another name,
which they have done—the Comet having
taken the place of the Star.

WE are indebted to the Government
Stationery Department for the following
Parliamentary Papers: Report on the Port
Elizabeth Museum, Cape University Report,
Albany Museum, Colonial Pharmacy,
Kingwilliamstown Museum, Civil Service
Commission, Grey Institute, and the
Protocol to the Customs’ Union Convention.

ATTENTION has been directed to the fact
that the veteran statesman, the Right Hon.
Sir George Grey, K.C.B., was appointed
Governor at the gape in 1854, in WlEl)ICh year
Sir Alfred Milner, who has just been
appointed as Lord Rosmcad’s successor, was
born. Sir Alfred Milner enters on the

overnment of the > Cape Colony in his
orty-third year, at precisely the same age at
which Sir george rey was appointed.

As another great sensation of the week
must be mentioned the attempt of Mr.
Schreiner before the Raid Committee of the
House of Commons to misrepresent the
British opinion in the country as lukewarm
on Transvaal methods of , Government.
Nothing has raised the ire of Britishers to a
higher pitch. Cables have been dispatched
and enthusiastic meetings have been held to
%rotest, even the political Laodiceans of

ingwilliamstown holding as large and
hearty a meeting as ever was held here.

THE following resolution was adopted by
the Directors of the Colonial Missionary
Society at their February meeting held at the
Memorial Hall, London :

—* That this Board is unanimously of
opinion that the growing work of the

ongregational Churches throughout South
Africa so merits the continued careful and
friendly attention of the Colonial Missionary
Society, that it hereby requests its Secretary,
the Rev. D. Burford Hooke, to arrange, if
possible, to visit South Africa during the
course of the ensuing summer, and to confer
with the brethren in their annual assembly at
Capetown.”

THE Cape Register puts the true position
of Mr. Rhodes in a nutshell in the following :
—"“The question every elector in the Colony
ought honestly to ask himself, if Mr. Rhodes
again participates in Cape politics, should be
this —can a politician who deceived the
party that had trusted him for years, who
abused his position as a servant of the Queen,
who showed himself unscrupulous- as to
means so long as ends were attained— can
such a politician be safely entrusted with
office and power, and can he expect, or docs
he deserve, the support of any party—Bond
or League, progressive or ‘ stupid > ?

THE result of the University Council
Election are published as follows:— Elected.
—Rev J Es&in, MA, 373 votes; Mr R
McWilliam, MA, 371; Rev G Ogilvie, MA.
303 ; Mr R J Whitton, 303 ; Mr M W Searle,
QC, 299 ; Mr P D Hahn, MA, 297; Mr W
Ritchie, MA, 293: Dr J H M Beck, MD, 292;
Rev T Walker, LLD, 292; Rev H M Foot,
BA, 284; Mr A A Bodkin, MA, 281; Mr G S
Corstorphine, DSc, 279; Mr J T Morrison,
MA, 278; Rev ] I Marais, DD, 289; Mr W J
Vigoen, BA, Ph D, 241. Not elected.—Mr R
P Solomon, QC, 221 votes; Dr W B Berry,
MD, 207.

The Transkei Council

N Imvo EXTRA we have for the first time

given a report of the last Transkei General
Council—a corporation consisting of a
peculiarly able body of men. There is Major
ELLIOT, C.M.G., Chief Magistrate of the
Transkei, Tembuland, and Pondoland (in
the chair), four Magistrates of the Transkei,
and a dozen or so of leading men in
Fingoland, Captain VELDTMAN, as usual,
being primus inter pares. The work
assigned to the Council is of considerable
moment. It will sufficiently indicate its
scope to say that the Council possesses

powers as large as those of Parliament in the

building of roads and bridges, and support

of education. For the establishment of so

important a body in the Territories, we have

to thank Mr. RHODES’S administration. The

Council embodies one of the Continental

ideas of the ex Premier. In it we see the

skeleton. As usual with Mr. RHODES, the

details of its constitution were neglected;

and it requires still the plodding industry of
an INNES to make the Council and the Glen

Grey Act as a whole a workable and

satisfactory piece of work. The Council

have been well advised in resolving to have

their minutes of the proceedings published ;

and they have done IMvO an honour to

select it as their organ Much of the

Council’s usefulness has been lost by non

publication in the past. That it will be the

means of doing much good in the future, we
are confident.

Rinderpest in Herschel.

THE worst news for many a day is that

Rinderpest has found its way into Herschel,
that large and thickly peopled Native
district, with heaps of Native cattle. It will
be more difficult to keep the plague from
spreading than when there was the Orange
River as a physical boundary. Herschel
Natives are in constant communication with
Mount Fletcher and East Griqualand
Natives; and the great danger now is its
introduction in the larger Territories. The
little the people can do is to submit
themselves to the Government and allow
them to stamp out by shooting to save the
many. Of a truth the outlook is blue.

TO-DAY’S CABLES.

[BY REUTER.]

ADMIRALS AT CRETE.

LONDON, Wednesday.—The Foreign
Admirals at Crete have requested the Powers
to send without delay an extra battalion of six
hundred each to protect the occupied towns. A
mixed force has occupied an inland fort.
CROWN PRINCE OF GREECE.

The Crown Prince of Greece has arrived at
Larissa, and was enthusiastically welcomed
by the troops and people.

DOINGS IN CRCTE

LONDON, Wednesday.—The Cretan
insurgents have made an attack on Fort
Fzzedin, which dominates Suda Bay. The
Foreign fleet bombarded the insurgents, and a
mixed force was afterwards landed and took
possession of the fort.

The insurgents have captured Fort
Spinalonga, after forty-eight hours fighting.

ey have also sunk a Turkish schooner,
laden with munitions of war.

CANADIANS AND JUBILEE

Canada is sending seven
Volunteers to the Jubilee celebration.

STEAMERS.

The s.s, Tartar, outward, left Madeira at
eight this evening.

The s.s. Trojan, homeward bound, arrived
at Teneriffe at ten this morning.

RELEASED.

Sir John Willoughby was released

to-day.

hundred

BLOCKADE

The Powers have now unanimously

decided to blocade Greek coasts.
BANQUET.

A baanuet was given this evening at the
Colonial Institute in honour of Sir Alfred
Milner. Mr. Chamberlain presided, and
among those present were Lord Loch, Mr.
Walter Peace, Agent General for Natal, and
Mr. Schreiner.

Mr. Chamberlain, in proposing the toast of
the evening, dwelt on the growth of the
Imperial idea, and said “ We will protect our
autonomous  colonies  against  foreign
aggression with all our strength,” he also
expressed his belief in the practicability of
federation.

Sir Alfred Milner, in proposing the health
of Mr. Chamberlain, said: — “ %he coming
years may be initial and decisive, and it is
consoling to have Mr. Chamberlain among
us.”

TO-DAY’'S TELEGRAMS

A PUNITIVE PATROL.

SALISBURY, Wednesday.—Despatches
from Lieutenant Harding announce an attack
on Domborinbredzie by the patrol on the way
to Kunzi. The Natives resisted, but were
driven from the kopjes without loss to the
]f)atrol. The Native contingent and Matoko
riendlies, in }l)ursuit of the rebels, came
across another large kraal, captured it, killed
five Mashonas and made fifty prisoners,
besides taking a large quantig/ of sheep,
cattle, grain, and loot which had been stolen
from Europeans. Very many smaller kraals
were also destroyed. Two friendlies were

slightly wounded.
ELOFF DISMISSED )
PRETORIA, Wednesday.—Lieutenant

Eloff will hand over the administration of the
Krugersdorp Police to-morrow, and for that
purpose has proceeded thither.
MAGISTERIAL.
[SPECIAL],

HERSCHEL, Wednesday.—The people
are against the appointment of a Clerk as
Acting Magistrate. Very unpopular our old
clerk.

RINDERPEST SPREADING.

Rinderpest is spreading. Forty-six dead
yesterday. Some Natives declined to have
their stock shot. Captain Jenner and the Hon.
P. H. Faure, Secretary of Agriculture, are on
the spot.

The largest telegraph office in the World is
at the G.P.O., London. In it there are over
3,000 operators constantly employed, about
whom one-third are women. The batteries are
supplied by 30,000 cells.

The Sigcau Appeal.

PRIVY COUNCIL’S JUDGMENT.

FULL TEXT.

The London Times has a verbatim report of
the judgment of the Privy Council on the appeal
of the Cape Government in the Sigcau case.
The case is of such interest to the Natives in the
Territories that we make no apology in
reproducing it in extenso. The
members of the Judicial Committee present
were Lord Watson, Lord Hobhouse, Lord
Davey, and Sir Richard Couch.

This was an appeal by special leave of her
Majesty in Council from an order of the
Supreme Court of the Colony of the Cape of
Good Hope of July 30, 1895.

Mr. Cozens-Hardy, Q.C., and Mr. F.
Coleridge Mackarness appeared for the
iﬁpellant; Mr. Asquith, Q.C., Mr. Bray, and

r. Ernest Beard for the respondent.

The case was argued in July last before a
committee, consisting of the Lord Chancellor,
Lord Watson, Lord Hobhouse, Lord
Macnaghten, Lord Shand, Lord Davey, and Sir
Richard Couch, when judgment was deferred.

THE JUDGEMENT.

Lord Watson, in now delivering their
lordships’ judgment, said the respondent
Sigcau was at one time an independent Native
Chief, exercising paramount authority within
the district of country in South Africa known as
Pondoland. In the beﬁinning of 1894 he made a
peaceful cession of his territory to the British
Crown, and became one of her Majesty’s
subjects. Thereafter her Majesty’s
representative in the Government of the Cape
Colony  appointed  officers  for  the
administration of the ceded territory, and duly
proclaimed certain laws to be in force within it.
One of these laws was the Colonial Act, No. 24
of 1886, which contains a complete criminal
code. It specifies in detail numerous offences

ﬁainst public order, public tranquility, and the
ministration of justice, and provides for their
adequate punishment. By section 112, any
wilful attempt to obstruct the course of justice
or the administration of the law is made
unishable with death, or with imprisonment
or life. The twentieth chapter of the Act
provides a complete system of procedure for
the arrest, trial, and condemnation of offenders,
and confers criminal jurisdiction upon certain
local Courts ; and by section 268, power is
reserved to the Attorney-General to remove
any case for trial in the Supremp Court of the
Cape Colony, if it shall appear to him that, by
that course, substantial justice may be better
attained. On August 14, 1894, an Act of the
Cape Legislature was assented to by the
Governor of the Colony on behalf of the
Crown, which proceeds upon the preamble that
it was the intention of Her Majesty to issue her
Royal Letters Patent to authorize the Governor,
by proclamation under his hand, and the public
sea{) of the Colony, to declare that from and
after a day to be therein mentioned, the country
known as Pondoland, comprising the territories
of East and West Pondoland, should be
annexed to and form part of the Colony, in case
the Legislature of the Colony should have
passed an act providin% that the said country
should become a part of the Colony. Section 1
of'the Act provides that from and after such day
as the Governor shall, pursuant to the powers in
that behalf containe(f in any Royal Letters
Patent which may be issued for that purpose,
declare by proclamation, the country
mentioned in the preamble, and with the name
of Pondoland, shall be annexed to and
form part of the Cape Colony. Section 2, which
it is necessary to construe for the tpurposes of
this appeal, enacts that from and after the date
of such proclamation the

TERRITORY OF EAST PONDOLAND
shall become part of that portion of the Colony
known as Griqualand East, and the territory of
West Pondoland part of that portion of the
Colony known as Tembuland, “ and the said
territories shall be subject to such laws,
statutes, and ordinances as have already been
proclaimed by the High Commissioner, and
such as, after the annexation to the Colony, the
Governor shall from time to time b
proclamation declare to be in force in suc
territories, provided always that all such laws
made under or by virtue of this Act shall be laid
before both houses of Parliament within
fourteen days after the beginning of the session
of Parliament next after the proclamation
thereof as aforesaid, and shall be effectual,
unless in so far as the
same shall be repealed, alterer or varied by Act
of Parliament.” The contemplated annexation
was thereafter duly carried into effect and the
?rovisions of the Act became operative. On
une 11, 1895, Sir Hercules Robinson (now
Lord Rosmead), as Governor and Commander-
in-Chief of the Cape Colony, and as Her
Majesty’s High Commissioner, issued the
proclamation which has given rise to these
proceedings. It commences with the narrative
that it had been re}f)orted that the respondent
Sigcau, the chief of the tribes residing in the
territory of East Pondoland, had refused to
permit a duly authorized officer of the
Government to do his lawful duty; that it
appeared that the presence of Sigcau in East
Pondoland was dangerous to public safety and
ood order in that country, and was likely to
ead to the disturbance of the public peace; and
that it appeared expedient
to make provision for Sigcau’s arrest and for
his detention in some suitable place, either
within or beyond the boundaries of Pondoland,
but within the territories of the Transkei,
Tembuland, and Griqualand East. The
operative part of the proclamation is in these
terms : “ Now, therefore, under and in virtue of
the powers vested in me by law, more
especially in the Acts annexing the territories
of the Transkei, Tembuland, Griqualand East,
and Pondoland, the Governor aforesaid, do
roclaim, declare and make known that the said
igcau has by his acts in

DISREGARD AND DEFIANCE

of the law rendered himself liable to arrest, and
I do hereby authorise and command the Chief
Magistrate of Griqualand East to cause the said
Sigcau, on failure to surrender himself, to be
forthwith arrested; and do ratify and confirm all
acts done or authorised, or to be done or
authorised by the said Chief Magistrate, or
done by his approval by any officer of the law
proper for the execution oty criminal warrants,
any member of the force of Cape Mounted
Riflemen, any constable, police officer, or
gaoler, in or agout the arrest of the said Sigcau,
or with a view to securing his person, or in
encountering, opposing, or suppressing any
resistance by or on behalf of the said S%gcau,
and his subsequent arrest and custody under
this proclamation. And I do authorise and
empower the said Chief Magistrate, or any
other person acting in accordance with m
instructions, to detain the said Sigcau in suc
place in the aforesaid territories as may be b
me from time to time determined, during suc
time and under such conditions as to safe
custody as may appear to me to be necessary
and expedient for the preservation of public
order and safety ; provided that it shall be
lawful, after such inquiry as may be instituted
by my direction, and in case it may be possible
to do so without jeopardy to the interests of

ublic peace and order, to release the said

igcau from close custody in detention and to
appoint a

a
a

place within the said territories for the
residence of the said Sigcau, with the
Becuniary allowances to which he is entitled,
ut under such terms and conditions as may
be determined by further I proclamation.”
After the terms of the foregoing proclamation
came to his knowledge Sigcau went to
Kokstad, and on June 18, I895, reported
himself to the Chief Magistrate, by whom he
was at once placed in prison and kept in close
confinement. No warrant was issued for his
arrest other than the proclamation ; beyond
the vague allegations contained in that
document, no charge was preferred against
him, and he was not brought before an
tribunal in order to his being dealt wit
according to the ordinary course of law. . On
July 29, 1895. a petition was presented on
behalf of the respondent to the Chief Justice
and Judges of the Supreme Court of the Cape
Colony, praying them “to order his immediate
liberation and discharge, or otherwise that

ﬁour lordships will call upon the Magistrate of

okstad aforesaid, under whose custody your
petitioner understands he is, to produce your
petitioner before your lordships and to show
cause why he should not be discharged, or
may make such other order in the premises as
to your lordships may seem meet.

THE PETITION WAS OPPOSED
by the Right Hon. Cecil J. Rhodes, at that time
Prime Minister and Secreta% for Native
Affairs of the Colony of the Cape of Good
Hope, and by the Hon. W. P. Schreiner, Q.C.,
the Attorney- General. The case was heard
before the Supreme Court, when it was
maintained by the Attorney-General that the
proclamation of June 11 was a special law,
which the Governor had full power to enact
under the provisions of section 2 of the
Pondoland Annexation Act, 1894, which have
already been cited at length and that the Court
had therefore no jurisdiction io interfere with
the Executive. Chief Justice De Villiers
delivered the opinion of the Court, who
ordered “ that the said applicant be forthwith
discharged from custody.” Mr. Rhodes and
Mr. Attorney-General Schreiner applied to the
Supreme Court for leave to appeal to Her
Majesty in Council, which was refused on the

round that such leave can only be granted by
them in civil suits or actions in which the sum
or matter at issue exceeds £500. On December
12, 1895, Her Majesty, upon the advice of this
Board, granted leave to appeal, subi'ect to the
condition that the appellant should in any
event pay the costs as between solicitor and
client incurred by the respondent in defending
the appeal. Mr. Rhodes and Mr. Schreiner
having ceased to hold office in the Caﬁe
Government, the Supreme Court of the
Colony, on April 21, 1896, substituted the new
Premier of the Colony, Sir John Gordon
Sprigg, as appellant in the room of his
predecessoromitting the new  Attorney-
General, the Hon. Sir Thomas Upington, who
had previously been a member of the Supreme
Court, and was a party to the judgment under
appeal. The proclamation 1n question is
described in the appellant’s case as an act of
State, which is beyond the cognizance of any
judicial tribunal. Whatever may have been
meant by that expression the character of the
document is, on the face of it, abundantly
clear. It is an edict dealing with matters
administrative, judicial, legislative, and
executive, in terms which are beyond the
competency of any authority except an
irresponsible Sovereign or a supreme and
unfettered Legislature, or some person or body
to whom their functions have been lawfullﬁ
delegated. If the Governor and Hi
Commissioner of the Cape Colony could be
shewn to have occupied one or other of these

ositions, a court of law would be compelled,

owever unwilling, to respect his
proclamation. If he did not then his dictatorial
edict was simply an invasion of the

INDIVIDUAL RIGHTS AND LIBERTIES
of a British subject. It set aside the established
law of Pondoland with respect to arrest, trial,
conviction, and punishment, and condemned
the respondent, Sigcau, untried and unheard to
imprisonment, the place and duration of his
captivity being left to the uncontrolled will of
the framer of the edict. It was satisfactory to
find that the appellant’s counsel did not, in the
argument before this Board, venture to trace
the power of the Governor to enact such a
roc}i)amation to any authority directly derived
rom Her Majesty, because autocratic
legislation of that kind in a colony having a
settled system of criminal law and criminal
tribunals would be little calculated to enhance
the repute of British justice. Various Acts of
the Cape Parliament annexing different tracts
of country to the Colony were referred to in
the course of their argument, but none of these
had a direct bearing upon the question raised
in this appeal save the Pondoland Annexation
Act, l8é)£ which is the only statute professing
to confer legislative power upon the Governor
within the territory OFPOHdO and. Whether His
Excellency had, or had not, power to enact the
proclamation of June 11, 1895, is, therefore, a
(11uesti0n depending in the first instance upon
the due construction of the provisions of the
Act of 1894. The general scheme of all these
Acts appears to have been to delay the
enactment of many salutary laws elsewhere
prevailing throughout the Colony until the
Native inhabitants of the newly-annexed
territories had so far advanced in civilisation
and in social progress as to make the gradual
introduction of these laws advisable. Thus the
new laws, which were in future to be made by
the Governor under the provisions of the
Tembuland Annexation Act, were to be
(section 2) “new laws applicable to the said
territories,” an expression which obviousl
refers to general laws applying to all
inhabitants of the territory, whether Natives or
not, and does not seem to contemplate or
include special legislation directed against an
individual inhabitant, and that in derogation of
the ri%hts conferred upon him by the general
law of the Colony.

THE LEGISLATIVE AUTHORITY
delegated to the Governor by the Pondoland
Annexation Act is very cautiously expressed,
and is very limited in its scope. There is not a
word in the Act to suggest that it was intended
to make the Governor a dictator, or even to
clothe him with the full legislative powers of
the Cape Parliament. Hisonly authority after
the date of the Act, is to add to the laws,
statutes, and ordinances which had already
been proclaimed and were in force at its date,
such laws, statutes, and ordinances as he “
shall from time to time by proclamation
declare to be in force in such territories.” In the
opinion of their lordships these words do not
import any power in the Governor to make “
new laws,” in the widest sense of that term;
they do no more than authorise him to
transplant to the new territories, and enact
there laws, statutes, and ordinances which
already exist and are operative in other parts of
the Colony. It was argued for the appellant that
the expression “ all such laws made,”
occurring in the proviso, indicates authority to
make new laws which are not elsewhere in
force; but these words cannot control the plain
meaning of the enactment upon which they
make a proviso and, besides, that enactment is
left to explain the meaning of the proviso by
the reference back Whicﬁ is implied in the
word “such,” Their lordships think it sufficient
for the disposal of the appeal to point out that
the proclamation of which the respondent
Sigcau complains exceeds any delegated
authority

which was possessed by the Governor in two
articulars  which constitute its leading
eature. It is a new and

EXCEPTIONAL PIECE OF LEGISLATION,
differing entirely in character from any of the
laws, statutes, and ordinances which he is
authorised to proclaim ; and it in substance
repeals the whole provisions of the existing
law, with respect to criminal proceedings, in
so far as the respondent is concerned. Upon
these grounds their lordships are of opinion
that the issue of the proclamation was an
illegal and unwarrantable act, and that the
Supreme Court of the Colony did right in
refusing to give effect to it, and in liberating
the respondent. On the assumption that the
Pondoland Annexation Act did, as the
g)pellant maintains, confer upon the

overnor, either expressly or by plain and
reasonable implication, the arbitrary powers
which would Ee required in order to justify
his proclamation, a variety of important
questions would arise; but upon these, in the
views of the case which they have taken,
their lordships find it unnecessary to express
any opinion. Their lordships will, therefore,
humbly advise Her Majesty to affirm the
order of the Supreme Court appealed from,
and to dismiss the appeal. The appellant must
pay to the respondent his costs of the appeal
as between solicitor and client.

FINGOLAND SURVEY.

We are requested to publish the following
resolutions passed at a meeting held by the
Fingo people at Mnyibashe, Fingoland, on
Wednesday, the 17th of March, 1897. M r.
Sobekwa (the head man) was Chairman, and
Mr. Soyizwapi acted as Secretary : -

1. This meeting having heard that it is the
intention of the Government to have
Finﬁoland surveyed, hereby declares that
such survey is against the wish of the people
at this meeting assembled.

2. That this meeting hereby protest
against such survey being made.

3. This meeting desires that Mr. Albert
Mhluzi shall convey the foregoin
resolutions to the meeting of headmen an
others convened for Saturday, the 20th
instant, and that he at that meeting shall place
on record our Illorotest, and shall request the
Chairman of that meeting to forward these
resolutions to the Government.

DR. MUIR ON INSTITUTIONS.

The Superintendent-General of Education
has forwarded to the Sub-Committee on
Wesleyan Institution Affairs a memorandum
from which a few extracts may be made for
general information.

The following figures represent the
successes of Wesleyan Native Institutions at
the recent Pupil Teachers’ Examinations :—
Healdtown entered95 and passed 57

Clarkebu v 49 v 29
Bensonvale N 43 N 21
Shawbury v 18 v 6
Peddie v 24 v 21
Butterworth  ,, 17 v 10
Lesseyton 6 2

Dr. Muir’s comment is that “having regard
to the fact that this is practically t%le irst
examination under the new system, the
results are to be considered eminentlzy
satisfactory. Last year the passes were 62,
this year there are 146, or more than doubled
in a single year.”

“ Another gratifying feature is that
Healdtown, as judged by the results of these
Examinations, is not only the most
successful of the Wesleyan Training
Schools, but stands at the very top of the list
of the Native Training Schools of all
denominations.”

“The Shawbury Institution is somewhat
behind the other three Training ing
Institutions, but it is confidently hoped that at
an early date a marked improvement will
take place there. Peddie stands out very
prominently, havin% passed this year 21
candidates, whereas last year only four pupil
teachers were successful. These successes
justify the financial consideration that these
secondary schools will receive at the hands
of the Education Department until the
centralising scheme is in full force.”

The Mashona Revolt.

[LETTER TO THE EDITOR.]
SIR,—Knowing the inhuman treatment
they suffered at the bands of the Matabele, 1
was surprised to hear of the revolt of the
Mashona, and have no faith in the common
explanations.
heir eyes have been opened to see that
their white allies simply intend to take their
country from them and coop them up in
locations ; but what is a Location? A small
Eiece of waterless ground, in which two
undred human beings are put, its size being
what one white man and his family take as a
farm: that is, take from them for nothing.
Each Native possesses in it a very few acres
to till, with a certainty of failure in the crops
every five years, and with the veld always as
bare as a carpet. Are they wrong in fighting
in despair to ward off slow famine ? Were
they treated liberally and beneficently, not to
say humanely, would they fight their new
friends to the death ?
Yours, etc.,
OBSERVER.

HORRIBLE.

Whatever may have been said or con-
jectured about the horrible fetish rites
practised in Benin, imagination could not
rival the grim reality. short way from
Cross Roaﬁ a woman was crucified on a tree,
the entrails taken out and wound round the
body, while to the latter a live goat was tied.
Six bodies, freshlj crucified and similarly
treated were found in Benin. In the King’s
compound the ground was literally soaked in
human blood, and the stench of human
remains was such as to render it impossible
to occupy the huts. Bodies were found lashed
to stakes, and all but decapitated, with the
heads hanging by the skin of the neck. Out of
a well nine bodies were dragged ; among
them was found a man alive and lashed to a
corpse,

American Presidents.

McKinley is the third Methodist President
of the United States. The other two were
Grant and Hayes. Eight of the Presidents
were Episcopalians— Washington,
Madison, Munroe, Van Buuren, Tyler,
Buchanan, Johnson, and Arthur. Eight were
Presbyterians—  Jackson, William H.
Harrison, Polk, ! Taylor, Pierce, Lincoln,
Harrison, and - Cleveland. Two were
Unitarians—John Adams and John Quincy
Adams. One was a Free Thinker—Jefterson.

The Queen signs on an average three
hotographs a day, and oftener a much
arger number for presentation to her friends
at home and abroad.

The people of Great Britain consume j loss
tobacco per head than those of any , other
civilised country—only twenty three ounces
to the inhabitant.



IZINTO NGEZINTO.

INTOMBI —Liluhlaza—Iliyint ombi — ilizwe emva
kwe mvula.

ULOLIWE WASE KUKAUSI — Lololiwe salembiwe
wagqitywa pakuti kwe Kukausi ne Somerset, nibembi
sobesiwe kwezinye indawo.

ITyALA. —Kwi Dayesisi ye- S. John’s, Embo,
kusingatwe ityala elibangwe kukutshwa komfundisi u
Msilosilanda (Rev. J Oxley Oxland) e Clydesdale.

ISIMANGA.—Pipipi amadoda amabini abe goduka,
kwati nxi atenga impahla emarikeni, suka into yakona
yabona ukuba nantso imali isandleni sowabo yasixula
isipaji yemka naso Eyibanibile ayisa e ofisini, kutiwe
akukotyala, asiyonto.

IMVULA. — Ingxelo zemvula ezimnandi zifika
zivela kwindawo ezinje ngoma Gcuwa nase ba Tenjini.
Eba Tenjini bezisezihle izityalo, kodwa kwelama
Mfengu besezenza. kele ngangokuba kutandabuzeke
ukuba ubuninzi buyakuba sancedwa zezimvula.

ISINALA—Lomfo ka Nangu oteta ngokuti
makubeko into eyenziwa nge Sinala yase Ngqushwa ;
unyanisile. Nalapa e Gcuwa e Bhungeni uke wateta
kakulu u Captain Veldtman, esiti ukuba silahlwa ngu
Rulumeni masixaswe yimali yomzi ye Bhunga esi
sentombi apa ¢ Gcuwa.—UMBHALELL

IzisoLo.—Lento  yaba  bhalelani  bapikele
ukufumana izisolo ezindabeni zabanye, bengasixeleli
bona ezabo imbi, (utsho umfo wapesheya kwe Nciba)
Kauqonde u Mr. S. T. Mdliva ngento engavakaliyo, ati
ngamegama Angcwele. Akukonto ebangela ukuba
asolwa umfo wase Beaconsfield.

UBEKO LWEZANDLA.—I Bishop yesa Bini
ibinenkonzo yokubeka izandla pezu kwabfundisi abatile
kwezi Cawa ziggitileyo. Abadikoni abatsha ngo Rev. H.
Forshaw, no Rev. J. H. Bone ; aba Prist ngo Bev W W. f
astle, no L; W. Liddle. U Mr Bone uya kuncedisa u Rev.
S. W. Cox e Herschel, u Mr. Castle uncedisa e Qonce.

UKUVALWA KWE PEPA.— Ulaulo Iwase Transvaal
lugqibe kwelokuba ipepa elingu mlomo wama Ngesi
lase Johannesburg, i Star, livale inyanga ezintatu, kuba
inteto Zalo zingezabuhlobo kwinquko yolaulo. Lonto
itsho wovuyeka unizi wama Ngesi. Abaninipepa
babhenela ezi Jajini nasa Ngilande. Izilumko ama
Ngesi ! Lite liva. Iwa namhla kwaye kupuma elitsha

kwakulo  Ofisi—elingentoyimbi  kwelivahweyo—
ngegama lobu Comet.
U MR. JOHN L. SEPTEMBER. — Owaye se

Healdtown kunye no Rev. Moses September uti :—
Ndeva kulnsiri madoda kwakubaliswa inqubo entle ye
Teacher yase Beaconsfield. Lonto yandivusela imini
zase Healdtown ngo 1869, Sisen imRgnbane am
angasekoyo Moses September, no Anderton Ngesi, no
Walter Gosa, no Charlie Lwana, nabanye. Kanti noko u
Tixo uyakuvusa inzala yetu ipakmise umsebenzi
ngokuncomekayo. Wanga u Somandla anganawe nyana.

IMVUKELO.—I Express ipepa lase Bloemfontein
lincoma inteto ka Mr. P, J. de Wet, obesemnyadaleni
wesihlalo sika Mr. J. M. Orpeu e Palamente, ukuba
iyem’ punga mhle. Kukuba esuke u Mr. de Wet wati
ulangazela umanyano Iwamazwe ase Safafika
lingabipantsi nakwalipina ipiko, nokuba lele
Nkosazana, njengokuba linjalo elase Melika.
Angayitanda into yokuba o Kafile babe ngamalungu e
Bonti, waye engawapo poshayo amakulu amabini
kwelake isebe.

IMITETO EMITSHA. — Amafama amhlope amele i
Blaney, seloke enesiroro asenzayo ngobusela ekutiwa
bobempi yama Ntinde emele i Ncemera. Bade
bayipatisa u Colonel Schermbrucker, M L.A., lonto,
ofumene ku Sir Gordon Sprigg ileta eti ngumcamango
ka Rulumente ukubeka pambi kwe Palamente
njengokuba iza kuhlangana, umteto wokugxota ezi
Lokishi zabantsundu, noku panzisa umntu ongaba
ufunyenwe enetyala Jobusela ; kwaye kuya kubekwa
pambi kwe Bandla kwakona amacebo okwandisa
umkosi wama Polisa (C P.).

UMVALO. — Lisamana liviwa ukuteta linkenteza
izwi lento ka Nkovu (igama ngu Mvalo) e Nxaruni,
liwucebisa umzi wakowalo, lizishumayela indawo
eziyingozi nezi ngantalungelo kuwo. Lo ngumhlobo
wazo zonke imbedienge ezifika kulomzi, nokuba
zezalupina nhlanga, ibala, nonqulo, akuka taiekile
zipiwa ukutya, zamkelwe ngokufa nayo ngapandle
kwexabiso. Lunjalo nosapo lwake ukukululeka. Yiza
ubone, wobona nangapezulu. Nokuba icebo lake
alotiwa namhlanje, kodwa loze lifunwe njengelika
Enoki kunye nezwi lake, akususwa yinkosi kulomzi.

IzuLu—Ngomnye u Mggqibelo apa kuggqite
isipango e Qora, kwesika Maki, kwabetwa ityalike
yase Wesile yakona ngu mbane, yatsha yenqu.
Ligaielo elinsima ebantwini. Ibiyityalike yokuqala
yama Wesile pakati kwama Gcaleka, waye umsebenzi
ubuquba kakuhle kwelo liyijikelezileyo Itsha
bekusand’ ukuggitywa ukwakiwa indlu yomfundisi
ontsundu kulondawo. Ukuba kuko abahlobt abano
bubele abangatanda indlu lejo imisiwe bangatumela
iminikelo ku Rev. 1 R. Curnick ¢ Gcuwa. Into
abazitumelayo ziyarwamkelwa ngembulelo.

UNYINYISO — Ependula isimbonono se Synod
zama Wesile, u Dr. Muir siva ukuba uyivumele into
yokubi i Sinala zentombi eziyinjengeyase Gcuwa
ziwuqube umsebenzi wazo wenggeqesho yentombi
ezifundweni zobu Titshala elixesha
ingekalungiselelwa indawo e Nxukwebe. Manqonde
kakuhle umzi : Isinala zase Gecuwa nase Ngqushwa,
nakwa Ndlovukazi azisakuvawa, nokuba ungaba
umsebenzi wengqeqesho kwazobu Titshala izinto
uluduselwe e Nxukwebe. Kokona Ziya kuku.uleka
ukuzigeqesha intombi kwimfundo zezinto ezizimbi
kwe zebu Titshala, eziluncedo kwabafundileyo.
IBANDLA LE MFUNDO EPAKAMILEYO — Kweziveki

zigqitileyo, ibingumnyadala wonyulo Iwe halufu
yamadoda okolaula imicimbi ye Mfundo epakamileyo,
kufuneka lehumi elinantlanu, Emnyadaleni bekungene o
JH Meiring Bec , MD; W B Beny, MA, MD,ML A; A A
Bodk'n, MA ; G A Corstor- phine, MA BSc,PhD ; Rev.J
Espin, MA; Bev. H M Foot, BA LLB ; P D Hahn, MA,
PhD ; Rev J 1 Marais, BA.DD; R MacWilliam, MA ;J T
Morrison, MA.BSC; Rev. G Ogilvie, MA ; W Ritchie,
MA ; M W Searle, Q0,BA,LLM ; R P Solomon, M A ; W
JViljoen, BA,LNC, PhD; Rev.T Walker, MA,LLD ; JR
Whitton. Ekuvakala ukuba abapumeleleyo ngo Canon
Espin, Professor MaoWilliam, Canon Ogilvie, Mr.
Whitton, Advocate Searle, Dr. Hahn, Professor Ritchie,
Dr. Beck, Walker, Foot, Bodkin, Cor- etorphine, no
Morrison. Mayelaua no Mr. Morrison, Professor Marais,
no Dr. V Jjoen kutiwa kwamkelwa amapepa okuvota
angahambanga ngamgaqo, ekutiwa ngawo avalele u
Advocate Solomon.

INDABA E KRUGERSDORP.—Namhla i Location
ebikade kumane kusitiwa iza kufudka iyafuduka
komdala umzi wayo, iye komtsha. Ke namhla
kuluvuyokazi olukult kuti ngekubona nendlu ye Cawa
isandiswe kunento ebiyiyo ngapambili. Singanovuyr
kakulu ukuba nale intsha i Location njengi ndala apo u
Rev. S. Gqosho wayequba kaku hie nebandla lake
ngokuzola okukulu noku chasa utywala, into ezinje
ngomqgomboti ede namhla yafuduka zingabangako
ezonto Ke sendinganokubulela kakulu kunokubanja lo
kulomzi umtsba namhLa nkuze nama Bhuir anggine
nawo ukuba umntu omnyama uni Tixo njengomh ope,
nakuba ckuya u Mr Gqosho waka waya e Koloni umzi
wauhlel kakubi kanye ngokuba kwakungeko mtete leli
ubateteleiayo kwizinto zoburalarumi bama Bhulu,
ngokusuke abantu bavalelw ngento ergeyonyaniso,
kutiwe naku kuko ingqaki qa e Lokeshini, kanti buxoki
lonto Kanjalo siyabulela ukuba engatshintshwnga
ngalonyaka ngohlobo Iwase Wesile lomzi ngo use
ziutsizini kakulu ukubi ebetshintsli we wasuswa apa.
Kwanaba fundisi siyababulela ngalondawo kakulu,

Elika
Safafika,

KWIMINYAKA emibini edluleyo elika Chaimberlain
Lokohlokohlo lafika e Koloni, e Natal, e Orange Free
State, kwa Zulu, nasse Transvaal, Kwakunzima
ukuzama abantu ukuba balilinge. Kodwa kwati emva
kwabambalwa abalilingileyo. bafunda ngobukulu
bamandla alo bavuya ukulazisa kwabanye abazizihlobo
nabamelwane. Ke ngoku liliyeza  elipambil
Jokohlokohlo elitengiswayo kulomazwe Umenzi
mayeza otile ose Kobonqab; ubhala: "Ngokwe ntengiso
yelika; Chamberlain Lokohlokohlo apa, liwaku pile
onke amanye amayeza, lifunwa kakulu. Litengiswa ngu
R. Lumsden and Co., Umtengisi Mayeza, e Qonce.

Chamberlain ~ Lokohlokohlo ¢

“1£20,000 Yayingena Kumlinga.”

NTETO EBALULEKILEYO YOMFO
KIMBERLEY.

WASE

DYER & DYER

(LIMITED.)

UYAZIQINISEKISA INTETO ZAKE PAMBI KWE
J.P.

Omnye wabatunywa betu, xa wayehambele e
Kimberley kutsha nje, uke wanencoko emandi no Mr H
C T Fischer walo dolopu. U Mr Fischer, umfo
owazokayo e Kimberley, ongumntu omdala wakona
ikususela ku 1871, uke waboua izinto zininzi. Kuqala
waye lilutigu lomkosi okwele emahasheni welilizwe,
wayeko kwimfazwe yama Ngqika nama Gealeka, awati
wangxwelerwa zimbumbulu ezimbini kwana manxeba
emikonto; Wazibalula kakulu kulo mfazwe ngangokude
umpati wake, u Major Nesbitt amzamele ukuba
afiimane i “ Victoria Cross,” koko lonto yalibaleka kuba
i Major leyo yabehle yemka kulo mkosi, u Mr Fischer
akazange afumane ntshinga yalo mfazwe. Emva kokuba
ixesha lake eliggibe kwi D.A.M P., u Mr. Fischer
wapuma ebu Soldatini, waba ngumbi wegolide, umfuni,
umbi we dayimani nezinye izinto. Ekuggibeleni
wangena kumkosi wama Polisa ase Transvaal, ekude
kwangu March, 1896, ixesha awapuma ngalo. Ngayo
yonke leminyaka u Mr. Fischer ubepile ubom obunzima
nobune ngozi. Imihla emininzi ubeba manzi kude kube . .
semzimbeni, ekute ngamanye amaxesha walala U St h C L d
ngapandle kokutya endle, apo kungeko kusita. Akungo nlon eams lp Omp any’ .
mangaliso ke ngoko okokuba u Mr. Fischer ati

ekuggbeleni ahliwe yingqangqambo yamatambo,—

esosito soyikekayo, esati sakungena emzimbeni wake

sabenza ubom bake ukuba bube bobe ntsizi Kodwa i . e .

Pink Pills zika Dr. Williams zimpilisile, njengoko

kofunyanwa kulenteto ilandelayo, ate u Mr. Fischer BrltlSh South Afrlcan COI I Ipany
ngovelwano Iwake ngaba ngaba basacinezelekile,

nangokubulela kwake ngoncedo olungumangaliso

alufumeneyo kweli yeza, wenza lenteto kumtunywa

wetu:—“Sekuyi minyaka elishumi endaqala ukugula. . .

Ukuqala kwayo lengganggambo ibivakala icawa C l U A C
ezimbalwa ibe ipele, kodwa onke amaxesha xa OmmerCIa nlon Ssurance 0,
ndinetileyo ibibako. Isifo ke saqubela pambili yada v
yangu 1895, xa ndandise Klerksdorp ndahliwa kakulu
yiyo, ndayeka nokusebenza. Ndahamba emagqireni
aligela, ndalinga amayeza amaninzi, kwaba kokukona
ndingakumbi.  Ngoku  kwakubuhlungu  nokuba
ndipatwe, ndityafe kakulu kunzima nokuba ndipakame
ukuba nditye. Bendipakanyiswa kancinane ze ndibe
ndilaliliswe ngolohlobo. Ixesha lonke bendise
zintlungwini ezinzima, Intlungu zase zite xhaxhe
ezingalweni, emagxeni, emqolweni, emalangeni,
emadolweni, nase magateni, ndingati ndandizintlungu
ndonke ndipela. Bendide ngamanye amaxesha

ARE AGENTS FOR THE

Large Stocks are held of

ndibhonge zintlungu, luloko ibisoloko ibuhlungu ;
bendingena kutya nakulala, ebekuti naxa ndite ndalala
kukudinwa, isoloko iko intlungu, ndinamapupa an
oyikekayo. Sewuqonda ngokuba umfazi wam ube

ngalaii, egeine mna, engenako nokupuma endlwini.
Andicingi ukuba kuko umntu oke weva intlungu
ngapezu kwam. Ukuba bekuko umntu onokumisa
£20,000 ati mandibuye ndive ezantlungu ndandikuzo
kwinyanga ezisibhozo bendingati, “ Hayi, geinaimaii
yako, ndanele yile ndawo ndikuyo.” Emva kokuhamba
kumaggira amaninzi, nase kusebenziseni into eninzi

yamayeza, umhlobo wam u Mr. Wilhelm Kruger, ongu
mfama wase Krugersdorp wandiyalela okokuba ke
ndilinge i Pinks Pills zika Dr. Williams, njengokuba 9

zimpilisile yena. Ndalinga icebo lake, endivuna isigamo
salo. Ibhotile yokuqala yezi Pills, nakuba
ingandipilisanga, ~yandenza bhetele ndabanako
ukusimelela ngentonga, ndati ke ngoko ndabuya
ndalisebenzisa eliyeza; eyesibini yenze ummangaliso.
Ndayibeka pantsi imisimeleio, ndati kuba noko bendise
bungcangcazela ndamana ndisimelela ngentonga.
Ndauya ndafuna ezinye ibhotile, endite emva kwazo
ndabanako  ukuhambahamba  kwanjengokungati
andizange ndigule. Ukususela oko andizange ndibe
ndigule, nokuba ndifunyenwe zingqele ndada ndamanzi
kwada kwase mzimbeni, ayikaze indibuyele
ingganggambo,”

Ute akubuzwa ngumtunywa wetu ukuba
ugqinisekile na okokuba upiliswe zi Pink Pills zika Dr.

(] (]
Williams, u Mr. Fischer ute ukupendula:
Ndiginisekile ukuba zi Pills zodwa ezisindise ubom
bim, azanelanga kundipilisa koko zite zooza umsebenzi
ongumangaliso kwi ntombi yam. Iminyaka lishumi
linanye ubudala bayo, yaye ikatazwa yinggangqambo ’
yametambo enkulu, yayingena kuhamba, ikatazwa
GENERAL MERCHANTS,

OF ALL DESCRIPTIONS.

Etc., Etc.

APPLY TO

yintloko kakulu, yayingeua kutya, ingena butongo
kanjiio, isuke ilale obhedmi imana ikata zintlungu. Ziti i
Pink Pills zika Dr. Williams zandipilisa ndaggiba
kwelokuba ke ndizilinge kuyo. Isigamo soko ke kukuba
ipilile, yomefele ngokwabantwana bonke, yaye idlala
imini yonke yonwabile.”

Inteto ka Mr. Fischer pambi ko D. J. Haarhoff,
Esq., J.P., M.L.A. Mna, Henry Charles Thomas Fischer,
wase Thompson Street, Kimberley, ndiya funga
ngokwenyaniso, ndisazisa okokuba inteto ezixelwe
ngentla apa, ezingokupiliswa okungu mangaliso kwam
kwi nggangqambo yamatambo zi Pink Pills zika Dr.
Williams ziyinyaniso epeleleyo, ekungeko nto yimbi
ngapandle kwayo. Ndiyenzile ingxelo yokupiliswa
kwatn ngokukululeka, udaye nditemba ukuba
ngokubhengeza ezinyaniso mininzi eminye imilwelwe
engatike incedeke. H. C. T. FISCHER, (Yenziwe e
Kimberley ngomhla we 21 January, 1897, pambi kwam,
D. J. Haarhoff, J.P.

Ezi Pills zizizo xa zineligama Dr. Williams Pink
Pills for Pale People, zitengiswa kwindlu zamayeza
nase zitoreni, ziyawaka umzimbaemva kokusebenza
nzima, ukupitizela kwengqondo nokungazilumkeli.

Eli yeza selidume kangaka apa e Safafika
ngangokuba kubeko amayeza atile afana nalo, enziwe
ngabarwebi abatanda imali, abalinga ukukohlisa abantu
ngokutengisa into abanokufumana inzuzo enkulu
ngayo. Xa ke ufuna i Pink Pills zika Dr. Williams gqala
ukuba ufumane zona kanye. Apa a Safafika zitengiswa
ngebhotile ze glass (ezingena ntamo) ziuombhalo we
Komponi ka Dr. Williams okwipepa eligwangqa elitiwe
nca ebhotileni, ngapandle kwepaketi. Abantu ukuze
bancedeke mabakumbule ezindawo I Pink Pills zika Dr.
Williams “azike” zitengiswe nge dazini, amakulu
okanye nge ounce. Ukuba umrwebi ukunika ezi Pills .
ngenye yezi ndlela (akukatalekile nokuba igwangqa na)
uzama ukukukohlisa, lumkani ke. . R

Zitengiswa ngabenzi bamayeza nabarwebi. Abafuyi be Gusha abantsundu mabafune i Dip ye Gusha ka LITTLE

Kurolwa 3s 6d nge bhotile enye, okanye kutunyelwe Xa ke bafuna yona maze banga tabati nanye yezi zinga pantsi kwayo ngokulunga!

17s  kwi Dr. Williams Medicine Company,
Captetown, eyotumela %> dozen ibhotile. EKA LITTLE
I DIP ENGU MGUBO

Yeyona i Tshipu ne Lungileyo kwezi koyo.
IKO KWINDAWO ZONKE.

"

Ye GUSHA

— = e = = " e —— -

Umjikelo we Jaji.

Ijaji (Mr. Justice Jones) kulonyaka
Yeyona ilungileyo, nenamandla ekup iliseni imihlambi ye gusha.

NGAMANANI BOBALELA

MORRIS, LITTLE, & SON, Limited,
PORT ELIZABETH.

BON MARCHE

Ijaji yelipezulu ngesi sigingata sonyaka JOHN W. B AYES & CO. » GRAHAMSTOWN.

ngu Mr. Justice Hopley Indawo nentsuku

zokuteta amatyala . zimiselwe ngoluhlobo :
Cradock, ngolwesi Hlanu, 2 April.
Steynsburg, ngo Alvulo, 5 April.
Burgbersdorp, ngolwesi Tatu, 7 April.
Aliwal North, ngo Mvulo, 12 April.
Barkly East, ngo Mgqibelo, 17 April.
Mafeking, ngo Mvulo, 26 April.

Vryburg, ngolwesi Hlanu, 30 April.

iyakuteta kwezi ndawo zilandelayo,

ngezintsukuzibhaliweyo:
Katikati, ngolwesi Ne, 1 April.
Komani, ngo Mgqibelo, 3 April.
Dodoloro, ngolwesi Hlanu, 9 Apiil.
Cala, ngo Mvulo, 12 April.
Gcuwa, ngolwesi Bini 20 April.
Mtata, ngo Mvulo, 26 April.

Kokstad, ngo Mvulo, 3 May.

IVENKILE ENKULU ENTSHA,
(Ene Veranda ne Tawa ekoneni ye Bathust Street
ne Bala le Tyalike ka Bishop.)

Yeyona VENKILE ITSHIPU kwimpahla Yendidi zonke—

Ukupiliswa Okusimanga ko Mqala. KUMADODA NAKUBAFAZL

J. LAMONT.

NKATULAI! NKATULA!
QUEENSTOWN.

UKUPELA kwevenkile e Komani apo amafama anokuzifumans zonke
izinto azifunayo.

J.L

Unga angacela amehlo ecelela imfumba anazo ze Tyali, Blankete,
Izibhalala, Ingubo Zamadoda, lhempe, Printi, Izihlangu, Isali, —
ngazwinye yonke into enokulangazelelwa ngumzi ontsundu,
ngamaxabiso angazanga aviwe ngapambili e Queenstown.

Ukuze uyinakane nawe into esiyenzayo elifezekileyo ikuba 75 Eagle
litengiswa nge 30/; Imixokelelwana yokutsala, yenkabi 10, 10/. Iswekile
elungileyo emtubi 30/ nge 1001bs ; Ikofu 1/ ngeponti.

Kwakona unemfumba yengubo ezingonoxesha, zonke ngamaxabiso
abaluleke ngobupantsi. Lilo eli ixesha labahlobo beta bangapandle ukuba
batenge,

IMVELISO.
Awona manani apezulu anokufunyanwa ngo Boya, Izikumba, Imfele,
ukudla, njalo-njalo, njalo njalo.

J. LAMONT,

Kwi Boloro yakwa Komani, QUEENSTOWN.
AKA NOGQALA

AMAYEZA

Adumileyo Ezityalo

ALUNGISELELWE nge nyameko nange ngqondo kumzi wake wa

ma yeza ¢ Bofolo aye ikakulu enziwe ngemiti yamayeza. Aluncedo
oluqinisekileyo kwizifo enzelwe zona.
s.d.

Iyeza Eliginisekileyo—Incindi yokupilisa
ukulunywa yi nyoka, njalo njalo 7

Umpilisi—We sisu segazi, njalo njalo 2

Elase Afrika—Lokupilisa izinyo kwaoko ... 2 Incindi

Yezityalo—Yokupilisa intloko 2 Umhlambi

Omtsha we liso—Wokupilisa amehlo abuhlungu

Umciza we Zityalo we Alkali—Wecesine
............... 2/-,2/6, and
Elokugaba Elitsha — Le Ngganggambo
Zamatambo ............ceeuvieeeiicieiniiceeceneae 6
Umdambisi—Wokutsha ne Zilonda njalo njalo .
Umciza omandi we Rhubarb— Wokunceda intsana 6
Elemisipa—Lokuruneka ..............ccccccocernnne 16
Elase Indiya lokunika mandla—Xa uno-
kutyafa njalo njalo .........ccccccovercciennnn. 3

Umpilisi Ongumangaliso—Amafuta amanxeba nezilonda
njalo njalo..........ccceeveeunnene.
Umgudisi—Wobuso oburabaxa njalo njalo  2/6 and 3 6
Umgubo—Wesisu segazi esesine Xesha njalo
NJAl0 .ot
Umpilisi we Cancer ....
I Germicide—Zokupilisa i Gcushuwa, njalo njalo

Onke anokufunyanwa enamapepa ngesi Ngesi, ngesi Bhulu,
nangesi Xosa.

Lamanani axeliweyo ngawe botile ngapandle kwe posi.

JESSE SHAW,

MEDICAL BOTANIST, ETC.,

FORT BEAUFORTORSMOND'S

PREPARATION S

GREAT AFRICAN
REMEDY

THE STANDARD DOMESTIC

MEDICINE

FOR FEVERS AND COMPLAINTS OF THE HOME
Vide PAKPHLLT.

ANTI- RELAX

GUARANTEED SPECIFIC
FOR COLIC, DIARRHEA. DYSENTERY, AND SUMMI
BOWEL COMPLAINTS.

BLOOD

PURIFIER

FOR KIDNEY AND URINARY DISORDERS,
ECZEMA AND ERUPTIONS,
SORES, SYPHILIS, SCROFULA.
UNRIVALLED TONIC FOR FEMALES.

FRUIT PILLS

FOR LIVER. STOMACH AND BOWELS PILES AND CONSTIPATION.
ARE MILD AND EFFECTIVE.

HERBAL OINTMENT

FOR NEW AND OLD SORES, SKIN DISEASES, RHEUMATISM, PAINS IN JOINTS AND
MUSCLES SPRAINS, INFLAMMATORY SWELLINGS.

PREPARED by G. E. COOK.
MEDICAL HALL,

KING WILLIAM’S TOWN

J. HILNER,

Umenzi-Wotshi Nemisebenzi Yobedu

E QONCE.
Xana ufuna Iwotshi, Intsimbi Ezinkulu
Zamaxesha, Nempahla Yentsimbi Yentlobo
zonke-kubekiswa kuye.
Ikipala ezilungileyo ze Golide; Imisesane
yokungeja neyokutshata iqalela kwi 7s. 6d.
umnye.

MOUNTAIN GLEN ARK. —- Abantwam * betu babe 1felane, Amabhayi. o Matros Boboya, Ingcawa, Ifurini (Winseys), Iflenelana 3 2 d ngeyadi, Itaweli

gula ngumgqala, esati safumana elika Chamberlain
Lokoblokohlo. Lapilisa kwaoko,—F. A. Thornton.
Eliyeza lidumileyo litengiswa ngu R. Lumsder and Co.,
Umtengisi Mayeza e Qonce.

INTLUNGU esesifubeni sisaziso se mvela esixela
ukuba umntu uzakungenwa sisifo semipunga. Yiti nxu
isiziba se flannel kwiyeza lika Chamberlain
Lokuhlikihla uze usibope kulondawo ibuhlungu, uze
esinye usibeke ngasemva i pakati kwamagxa, wobehle
uncedeke. i Litengiswa ngu R. Lumsden & Co.,
Utengisi mayeza ¢ Qonce.

Ezinzima 10s. 6d., Ibhulukwe Zekodi 4s. 9d., Ibhatyi Zekodi 6s,' Neminqwazi ezi; Felt.
Ibhaso Lesheleni linikwa kwi Ponti nganye umntu atenge ngayo.

IZITOFU EZIHLE ZELOKWE ZOKUTSHATA ZIKO KANOBOM.

J O H N W . BAYES & CO. BON MARCHE GRAHAMSTOWN, E-RINL

C.P. MATYOLO, E Qonce,

AMADODA, ANELISWA AFAYO,

USAHLELI
. Ako kulolonke elase Afrika, akabangs nakul%iliswa ngama  QONDISISA APO AKONA
gglra,bmal_(aye umhlaumbi I}%tumele ku AR. L Bl(i & CO,, KWI Bala Ie Mallke
abasebenzisa amayeza ase Europe nase America, okunyanga .
amadoda, g60 KEI{K ST., ezantspi kwe Grand National ﬁotgl,
P.O. Box 1 5’1, Johannesbur;

S.AR.
s
Ukuze ninga bamb@zde% umntu makaxele konke ngokufa
kwake, nokuba kungaylplna inteto, ati ukuba ungxame kakulu
sele tumele ne £2° Zamayeza atile awoba ngawe nyanga.
Kutshanje kuko abapile ngentsukn ezimbalwa: Izifo “ezitile
zinyangwa ngobugcisa u DR. LIEBIG & Co., kwimi nyaka
enitama shumi matatu edluleyo basoloko befunda ukupilisa izifo
zamadoda, . o

Qinisekileyo ngasese, msinyane wopiliswa.

. 1 Electricity ne Magnetism, ngabapilisi benene bendawo
ezi tyafileyo, ezizinto zenziwe ngo bugcisa ziko ezinoku
setyénziswa ekaya zaye zinoku tunyelwa kwindawo zonke.

V- V ENZA Izihlanga Ezihla “ konkena,”

ngawona manani apantsi. Zinokutunyelwa nge Posi
knlo lonke etimiweyo

Ezona zihle, ezona zomeleleyo, ezona zitshipu
zentlobo zonke, uhleli enazo.

C. P. MATYOLO, Boot and Shoemaker,
Market Square, King Williams Town,

d inye, Izinto Zokugqubutela Ingcawa, Iprinti Ezibukali. zama Jamani 6 2 d ngeyadi,
Ikeehraiya ezi Blanket nezimabalabala. Ityali Ezimnyama Nezimabalabala, Idyasi Zamadoda

Abamgama bayitumela Imali nge Posi
ngepanyazo

IKAYA LABAHAMBI!
A. J. TUKWA,

BARKLY STREET, ALIWAL NORTH.

NANTSO into okade uyifuna Umzi Welipezulu namhla

unokufumana indawo ezilungileyo zgkupumla ngamanani
alula lipantsi kukangelwa ngominilo.
Telegraph: * TUKWA Barkly Street, A liwal North.

HEYI! HEYI!!

[KAYA LABAHAMBI,

LIVULWA ngomhla we 5th JANUARY, 1897, ngasemva

kwe Sitandati Banki lifanele zonke indidi : Abefundisi,
Izityudini, Abantwana base Zikolweni, Amaledi, Nabantwana
bangapandle, Ungaze uti uze e Town ungezi

kusivelela. Utyebise awako amakangelo wobona igama
elikulu eliti “ Welcome,” telekisa ke ukuba akunjalo na.

Yonke into iko betu.
E.J. S. BANGAZI,
Agent’s Clerk, Umtata

UMKONDO -

‘"WE YUNONI

Ikomponi Yenganawa ye Yunont

OSTEMELE BASUKA EMONTI Ngoluhlobo:-

Ukuya E NATALA, mayela Ngolwesi Tatu kanye ngaveki mbini

” »

”

E ZANZIBAR, mayela Ngo Mvulo Wesine we

Nyanga

E DELAGOA BAY, mayela Yonke Imivulo

,» KUMAMAZIBUKO eli ne NGILANE, mayela Yonke Imivulo

Ofuna ukuqonda ngapezulu angabhekisa kwi Arente zetu:

DYER & DYER, Limited
JAS. HODGES & CO.
SAUER & ORSMOND
CHRISTMAS & LAMONT

UMKONDO!

King Williams Town nase Emonti
QueensTown.

Aliwal North

Molteno

]

- WE KASILE.

OWAMA ZANTSI NE MPUMALANGA E AFRICA, UMAURITIUS NE MADAGASCAR.
INKONZO EPAKAMILEYO YE NQANAWA.

Donald Currie & Co., Abapati.

O STEMELE ABACANDA ELWANDLE:
ABENCWADI —Basuka e Monti ukuya ¢ London, badlule ¢ Madeira, nase Plymouth, banduluka ngo
Muvulo, kabini enyangeni.
ABANGAPANTSI KWABO.—Banduluka e Monti ukuya e London, badlule e Las Palmae, e St. Helena nase
Ascension ngamaxesha atile, mayela ngolwesi Tatu, kabini enyangeni.

ABAHAMBA NGO NXWEME:

Banduluka e Monti ukuya e Ebai nase Kapa, ngo Mvulo nangolwesi Tatu, kabini enyangeni.
Basuka e Monti ukusinga e Natal, ngo Mvulo nangolwesi Tatu, kabini ngenyanga.

Abanga bangaqonda ngexabiso le Flara nemali yokukwelwa mababekise ku

ALLAN B. GORDON
W A. BERRY

HEHR & OO.......
MALCOMESS & CO....

Eqonce
Ekomani

E Burghersdorp.
..E Alvgni. P

Nokuba kukuzipina i Arente ZE Komponi ezise Koloni.
The Castle Mail Packets Company (Limited),

Terminus Street, East London

F. SEYMOUR DENT

(Obesakuba ngowe shishini le G. DENT no NYANA « London nangase ntshonalanga Engilane)

Umenzi-Wotshi Nezivato Ezicikizekileyo,

UVULE ISHISHINI KWA KOMANI.

NGENXAyokunikelwa kwe Wotshi no Klok ezandleni zamagqitala nezingenamava
ukuba zilungiswe ngamakulu ati apatwe kabubi kanye ngangokuba onakale konkena
angabi saba nakuncedwa bani.

Umsebenzi apa ??gxakangxaka nocikizekileyo wentsimbi elihambisayo, noi wotshi
zodidi olupakamileyo —ufuna eyona mpato icikizekileyo nowona msebenzi
wobulumko, isiposwana esincinane ekufakeni nase kulungelelaseni so ????za ukuba
iwotshi zonkena ingabi naluncedo kweyona nto inxityelwa yona yokuba ngu
Mgcini-Xesha Otembekileyo. Kusebenza udidi lokuqala kupela Lwabasebenzi beta
Mangesi. ukulungiswa kwenziwa ngama xabiso ayihalafu nakuwapi apa e Koloni.

Ukuhonjiswa nokuhlanjwa kwe wotshi kuqala 3s 6d

Zegolide (zifungelwe)

Ukuhlanjwa nokulungiswa kwe wotshi ne
spring esikulu esitsha kuqala kwi ... 5s

I Iwotshi Zananenekazi

ziqala KWi ...coecveueennnnne £15s
I Waterbury nezelama

Swiss Iwotshi (ezigcina amaxesha)

Ukucokiswa kwe Kloko (zonke intlobo) from 3s 6d
Igilasi ze Wotshi zigala kwi .......... 6d

ziqala ... 10s

Iwotshi elungileyo kanye (Ezingxowane-

Dayimani, zibe

ziqula kwi. 7d 6d
Imisesane Yokutshata ne Kipa

Imisesane Yokungeja ye

ni, zaye zifanelei Kumkani, nosfungelweyo unge. ntatu I Dayimani zenene

zona 30s ngeposi ze

seminyaka emihlanu) ziqala kwi£2 5s
Paulani uhlobo lokubhalela F. SEYMOUR DENT, " The Clock,”

QUEENSTOWN.

The New Jagersfontem Mining & Exploration Co,

(LIMITED).

NOTICE!

IS hereby given that Mr. JAMES SAUNDERS (Mahlazibhekela), late of Koffyfontein, has been
appointed Superintendent of Natives and Compounds at Jagersfontein, and will commence his duties on the

19th of this month.

By order,

NELSON S. GIRDLESTONE, Secretary.
Kimberley, August 14th, 1895.

WANTED

F O R the above Mine, any number of able-bodied NATIVES,
to work on the Floors and in the Mine.

Good Wages, Food Free, and Good Treatment.

PEACOCK BROTHERS,

E KOMAN,

NGABATENGI ahakulu Bokutya, benika awona Manani alungleyo. E Komani apa
WKL e kuva into abayioizayo pambi kokuba utengisa nokuba kupina

Inabile Ezinkozo, Inggolowa, Irasi, Imbotyi,

Ay,

Umbona, Amazimoa, bahlell benawo
Jongani apa Batembu! Umzi WENU!

J.W. GARRET & (0, IZITORA ZE GLEN GREY,

LADY FRERE,

IVENKILE ENENCASA, IMPAHLA THLABA EKOSI!
Betani uxongo Manene, Maledi, mtyebise “ amagaxako” kona’ Sondelani!

IbetangoVane ati cwaka !

igila ngexabiso elihle. Hlohlani izipaji nize

IZIKUMBA, UKUTYA, ne

Izambato, Imixesho, Impahla Zendlu,—zonke Izinto betu. UBOYA,
pahla Ehambayo,—yiyona Ndlu encamisa
Unconywa nga

Bambhlophe na Bantsundu.—

[IMPAHLA EZINTSHA!

NGOKU SAMKELE SIVULA EZIVELA
PESHEYA:

Ityali Zamanenekazi:
Zezohlobo oluhle, Olu Tshipu. Zitengiswa ngenani

elingapantsi kwebe lifanele zona, nikumbule ukuba
zintsha zeze Fashoni.

Iqiya ze Silika:
Azininzi, kodwa Zintle, Zinkulu, Zitshipu.

Kukwako ne Miqulu ye Printi, i Dress Material,
njalo njalo, kodwa ningazilibali ITYALI.

Thempe Zamadoda Ezingarazukiyo (kunzima
ukuzirazula, Ibhulukwe Zamadoda ze Twidi, Isuti,
Idyasi, Tkodi— neze Bedford Ibhulukwe, Ikolala,
Amagqina, lkausi, Iqiya, Thempe Zangapantsi, kwane
Bhulukwe zangapantsi, Izitadi. Zonke ngamanani

alungileyo.
Fika kwakuqala uziketele. I-odolo, okanye
1zibanel?dawo abazibuzayo, zobehle zikangelwe
waoko.

Qondani apo ndikona:—

C. E. NIXON,

Otate Indawo ka J. Newing,

Cambridge Road and Ayliff Street.
E QONCE.

A, ]. Cross & Co,,

KING WILLIAMS TOWN.

Esitsha Isaziso sika TIKOLOSHE
Kubaxhas Abantsundu!,

A. ] Cross & Co.

BANGA bangazisa Abahlobo babo Abamnyama kuso

sonke Isigingata sase Qonce, ¢ Ngqushwa,
nakwezinye ezirauleyo ukuba base kwi Sitora
Sabo, Kwigumbi le Marike. Basaligcinile igama labo
lokuba batengisa ngamaxabiso angapantsi
kwawazo zonke Ivenkile

Apa e Qonce.

Ipuluwa, Isali, Thempe, Ibhulukwe,
Ibhatyi, Ingubo Zamankazana.

Umgubo, Ikofu, Iti, Iswekile —
ngazwinye, into yonke etyiwayo.

Basanika awona maxabiso nge NGQOLOWA, UMBONA,
nezinye intlobo zokutya.

A.]J. Cross & Co.
INGCINGA EZIMANDI

ZIYAFIKA kuti sonke, zisigcobisa ngokupindiweyo xa site

sazamkela, Bazisebenzisa. Lenteto ilandelayo yenge ngcamango ewe
kumbhlaba olungileyo, yaza ke yavelisa eso sipo sikulu siyimpilo
efezekileyo. Umnumzana ondibhalele ese Klip Drift Farm, Senekal, July
31, 1896, uti—“ Kungovuyo olukulu endikwenzela lemigcana
imbalwangenxa ka Mrs. Jscob Smith, wale fama ikankanywe ngentla
apa, owaye sifa yi Ngqangqambo Yamatambo kwi milenze yomibini,
nakwenye yengalo zake. Walala kweoko elukukweni, eba wobambeka
ixesha elide. Wada wakumbula nge Rheumaticuro yako, wayitenga kwi
eitora esikufupi, wayisebenzisa ngokwe migaqo yayo, ekute ke
kwixesha elingapantsi kwentsuku ezintatu wapiliswa ngqge ; unokuwenza
ngoku umse. benzi wase ndiwini njengapambili, engapa. zanyiswa
nayintwana encinane.

s Ndingowako obulelayo,

L. SMITH.
Eka JONES

[ RHEUMATICURO

Lelona Yeza Likulu lase Mazantsi e Africa kwi Nggagambo
zamatambo, Isinqe, Namahleza, Intloko Ezibuhlungu, njalo njalo ipilise
intapane yezifo ebezisikulu ngapezu kwezi sezikankanyiwe.
Inokufunyanwa kubo bonke Abapitikezi Mayeza nakuzo zonke Ivenkile
zalapa e Mazantsi-Afrika.

UKUBA UNGA

IKLOKO’ YAKO ne ‘WOTSHI YAKO
ZINGAHLANJ WA !

—YIYA KU—

N. MEYER

CAMBRIDGE ROAD, EQONCE.
Uzenza ngokutshipu, kunjalo nje

zifungelwe.
Abameli-Micimbi.

E. J BYRNE,

(ATTORNEY, ETC.)

UMTETELELI-Ematya]eni, Umbali Minqopiso

engqgesho neyentengiso mihlaba. Ukwa yi Arente ye
resham Life” Assurance Society. No. 33,
Maclean Street,
E-QONCE.

ERNEST E. WEBB s

(ATTORNEY, ETC.,)

UMTETELELI KUMATYALA AMAKULU ALE
KOLONI.

— Umbhali Mingopiso Yemvumelwano.
E-DUTYWA, pesha kwe Nciba.

UNOKUWATETA amatyala kuzo zonke i Ofisi za

Pesheya kwe Nciba—e Gcuwa nakwa Centane,e
Willowvale, Ngqamakwe, Engcobo nase Mtata.
Uquba ngenyameko nempumelelo
eyiyo.

Published by the Proprietor J. TENGO-JABAVU,
at Cathcart Street, King Williams Town,



I Tole le “Mvo.

(IMVO ETRA.)

IFANDISI LIKA T. W. HEYWOOD.

Ifandesi Elikulu le GUSHA. INKOMO, kwana MAHASHE
Pesheya kwe Nciba.

E Dutywa, Ngolwesibini, April 20th.
E Gcuwa, Ngolwesitatu April 21st.

IMPAHLA {500 Inkabi ze Nkomo kwano Mggeku.*

ESEZ1KO {2,000 Igusha.
*Kuko nezona Nkabi zityebileyo ze Nkomo ne Gusha kwela Pesha-kwe Nciba.
Tumelani amagama enu bonke abane mpahla abafuna ukuze itengiswe ku

T. W. HEYWOOD, Umteteli Malike, ¢ Qonce.

Isisulu !Isisulu! Isisulu!
KWABEMELE | GCUWA.

13

ohn Lumsden & Co.

BASE GCUWA,

BANQWENELA ukwazisa Abantsundu ba Pesheya kwe Nciba
ukuba baggibe kwelokuba batengise ngamanani Atotywe
Kakulu yonke ipela impahla yabo eninzi kunene, elungele
kanye izihlobo zabo Ezintsundu. Bafuna ukuyikwelelisa
ishenxele imfumba eninzi kakulu yempahla ezintsha eziza
kufika msimyane zivela e-Skotilani, nase Englane, nase Melika.

SINEMIQULU EMININZI

Ye Lokwe Zokutshata, i-Ribbini, Iminqwazi, [lokwe zapesheya Kolwandle,
Iprinti ezintle kunene, Ikeleko emhlope negwangqa, Iflanele enganeno
(Flanellette), Thempe, I-Lace, Iminqwazi, Izamblela zelanga, Izihlangu
Neshuzi, Ikausi ezinde, njalo, njalo.

Itwidi zamadoda, nekodi, kungasatetwa ngezililangu, Neshuzi,
Neminqwazi, Ikrisbanti, Ikausi, Izikafu, Isali, Imikala, Idyasi, njalo njalo,
yinto yapakade

Azininzi ngaluhlobo lwaka lwabonwa e-Transkei, kunjalonje
zihleli zodwa, zilungile into ezinjenge kofu neswekile, nezonka, njalo
njalo. Olumkileyo makauleze, aze kudipa isisulu. Kanize: Tengani,
nizuze izinto ezifanele imali yenu kwa

LUMSDEN,
E-GCUWA.

T. BIRCH & CO.

(Ebisakuba yeyo COPELAND & CREED),
CHURCH SQUARE, E-RINI.

AWUQUQUZELELA umzi ngayoyonke into ekumkondo wengubo zokunxiba
ngamananl angapantsi enokutenglswa ngawo impahla
Bakulumkele ukuba vonke into eyingubo yowabo umzi ibe yelushica,
nefanelekileyo.

KWEZEMITSHATO, sihleli sigcina ezona zintle kunene Ilokwe —
121%ubunge10 — Intyantyambo njalo
njalo

Kwakona ezenziwe kakuhle ingubo zangapantsi, ngamanani angaggitileyo.
Kwanye njengokuba Kugcinwe o Dressmaker abalungileyo kwase Venkileni
ingubo zomtshato Zmokuqlltywa ngokumsinyane, zizezentlobo zona ezintshakanye,
gapandle kwendleko enku

NINGAULIBALI APO UKONA UMZI—

T. BIRCH & CO.

CHURCH SQUARE, E-RINI
Ikwangamasebe abo E-BHAI nase JOHANNESBURG.

I-Ofisi Yokuquba Umsebenzi Wezaziso
nokunika Amacebo ngezinto ngezinto.

CAMPBELL BROS.,

E QONCE nase JOHANNESBURG,

Bangababali, Nabapicoti, Nababuti bemali ezibaliweyo ; Abameli EMATYALENI,
Kwezomhlaba, EMSEBENZINI, Emafeni, Ezimalini,
Empabhleni, Imveliso Yomhlaba Ngabameh kwinto yonke (Commission and.
General Agents).

BAZIMISELE ukunyamekela yonke into abayiyalezwayo, kanjalo abazingcibi
kwimisebenzi yezandla, abawazi kakuhle umsebenzi wokumba emingxunyeni,

Abasebenzi, nezicaka zezindlu ezifuna umsebenzi, abanga madoda kwana
mankazana, Omhlope nontsundu bofumana Indilungelo ukuke bafike e 33, BUFFALO
ROAD, nakwa W. D. SOGA, e-Bank Street.

Abapati bemingxuma bozuza icham elikulu ngokuya kwaba bamagama
abalwe ngasentlapa.

Ngo Cingo; “LORNE.”

[ Tole le “Mvo.”

NGOLWESI-NE, APRIL 1, 1897.

[bhunga Elikulu ¢ Transket,

Ngomhla we 25 ku Fabruary 1897 kudibene eli
Bhunga, kuko u Meja (Major H. G. Elliot, C.M.,
esihlalweni, Messrs. W. T. Brownlee, R.M., wase
Geuwa; C. J. Levey, RM., e Tsomo ; W. C. Scully,
R M , Ngqamakwe; F. E. C. Bell, R.M., Idutywa;
Amaceba o Veldtman, Ntsimango, Menziwe, Pamla,
Stemele, Bangiso, W. Ndzimela, Mbulawa, Nofotyo,
W. Njikelana, Mbaliso, Mpongwana, no Mbali u Mr.
W. T. Hargreaves.

ABATUNYWA ABAMHLOPE.

Pambi kokuba kuqutywe imicimbi yentlanganiso, u
Mgcini-Ndyebo  ubeke pambi  kwentlanganiso
Abatunywa Abamhlope abapuma e Gcuwa. U Mr.
Henley ute : sekulitutyana belindele izwi le Bharua
malunga nokwenziwa kwe Buloro e Gcuwa, bafuna
ukwazi into eseyenziwe, nokuba bangakulindela ninina
ukuqalwa komsebenzi lowo; utsho esiti u Mr. Henley
bevile ukuba i Buloro leyo iza kwakiwa ngemiti,
kodwa bacela bebongoza ukuba inga ingenziwa
ngamatye nokuba kungentsimbi.
Umgcini-Sihlalo ucacise osekwenziwe, nesizatu
sokuba kwenziwe kade, nokuba kanjalo Isebe Lokwaka
Lakomkulu livakalise ukuba izilungiselelo zomsebenzi
zobehle ziqalwe. kanjalo i Buloro yamatye ingadla i
£8000, laye i Bhunga lingebi nako nokurola i £4000
ngalomsebenzi, kanjalo 1 Buloro yemiti ingema ikulu
leminyaka iwufeze wonke umsebenzi ; kanjalo umti
ozakusetyenziwa yi Yarrah, inxenye yemiti seyise
ndleleni ukuza ¢ Gecuwa. U Mr. Henley ubulele ku
Mgcini-Sihlalo ngokuintyela oku, bapuma ke
Abatunywa.

IMICIMBIL.
Kufundwe imicimbi yentlanganiso eyandulelayo,
yamkelwa.

Umbhali ufunde incwadi, No C 64, 365 August 31,
1896, evela kwisandla se Nkulu Mbuso malunga
nezigqibo zentlanganiso egqitileyo.

Ubuye wafunda isaziso esivumelana nokubekwa
kuka Mr Biggs ekubeni abe ngu Nocanda no Mkangeli
wendlela ze Bhunga. Umgcini Ndyebo ungenise
ingxelo yezinto emazihlaulwe ukusa ku December 31,
1896.

U Veldtman etelelwa ngu Mbulawa undulule ukuba
mayamkelwe  ingxelo  njengoko  ifundiweyo.
Kwavunyelwana.

Kufundwe ingxelo yo Mgcini-Ndyebo yemali
ekoyo, nengamatyala, ityilwe kwincwadi yemali
ezingenayo, yamkelwa.

Kufundwe ingxelo yesigingata sonyaka yo Mkangeli
wamabhlati ezinti.

UNOCANDA.
Umgcini-Sihlalo ungenise u Mr Biggs ekaya wambika
kumalungu e Bhunga, evuyisana nalo kuba lifumene
umfo ofanelekileyo onamava kangaka, oyakuba
luncedo kwi Bhunga nakwimisebenzi yalo yalomzi.
Umbhali ufnnde incwadi yo Nocanda, mayelana
nohambo lwake ekangela indlela ezipantsi kwe
Bhunga.

U Mr Bell undulule ingxelo njengoko ifundiweyo
yamkelwa, Abapati bama Bhunga ezigingata banikwe
elowo ipepa layo. Utelelwe ngu Ndzimela,
kwavunyelwana.

U Mr Brownlee undulule ukuba u Mr Biggs auikwe
ishumi leponti alichite ekufuduseni mtsapo yake
eyisusa e Qonce ukuyisa e Gcuwa. Utelelwe ngu
Pamla, kwavunyelwana ngamxelo mnye,

INDYEBO.
Umgcini-Ndyebo ucele ukuba anikwe umteto
ayakuquba  ngawo  ngokubekiselele  kwimali

ezibizwayo ngokungciba impahla esebenza ababanjwa
kwindlela ezikwi sitili se Tsomo. Ute Isebe
Lemisebenzi limangele ukuzihlaula ezomali kuba
ezondlela azilunge kulo. Lomali iyonke zi £11 9s.

U Mr W Nzimela undulule ukuba Umgcini Ndyebo

anikwe igunya lokuhlaula ezomali zibizwayo,
watelelwa ngu Mr Levey. Kwavunyelwana.
IMIVUZO.

U Mr. Brownlee ungenise indawo yokuba umvuzo
maumiselwe kulonyaka ku Mbhali ube zi £50,
watelelwa ngu Pamla. Kwavunyelwana.

U Mr. Brownlee uvelise ukuba maumiselwe
umvuzo wo Mkangeli wendlela kulonyaka ube zi £50,
watelelwa ngu Mr Bell. Kwavunyelwana.

U Mr. Brownlee ute makuvunyelwane ngale ncito
kulonyaka. Amapepa nencwadi £150, abakangeli
bencwadi £200 Utelelwe ngu Pamla. Kwavunyelwana,
U Mr Brownlee ute makugqity we ekubeni umvuzo wo
Mkangeli wamahlati ezinti ube yi £250 ngonyaka,
watelelwa ngu Mr Bell, kwavunyelwana.

U Mr Brownlee uvakalise ukuba makukiwe imali
ezi £250 ngonyaka, ibe ngumvuzo wo Mgcini Ncwadi
ze Bhunga kutunyelwe izaziso emapepeni zokufuna
umntu  walondawo. Ute lomsebenzi ubusoloko
usenziwa ngu Mr. Sykes, Inkosi yama Polisa, enikwa
£30 ngonyaka, kodwa ke umsebenzi wande kakulu,
kufuneka umntu wokusebenza wona kupela.
Watelelwa ngu Mr. Bell.

U Mr Scully ute makunyuselwe u Mr. Sykes imali,
afunelwe umncedisi ontsundu.

U Captain Veldtman undulule ukuba makunyuselwe
lo ukoyo anikwe £50 ngonyaka, ati ukuba uwufumana
umsinda umsebenzi afunelwe umncedisi ontsundu,
watelelwa ngu Nzimela.

Kwaxoxwa kunene ngalendawo, yabekelwa
ingomso yintlangauiso, ukunika amalungu ituba
lokuke atetane ngalo mcimbi ukuze atyape ukuvota.

Yapuma intlanganiso ngo 5 30 p.m.

26 FEBRUARY, 1897.

Abeko onke amalungu.

U Mr. Brownlee uvuse indawo yake yezolo.

U Captain Veldtman ute amalungu ayambongoza u
Mr. Brownlee ukuba ayibuyise lendawo okwangoku,
awuyeke umsebenzi uhanjiswe kwanje ngapambili
kodwa u Mr. Sykes makanyuselwe umvuzo.

‘U Mr Brownlee uyibuyisile indawo abeyingenisile.
U Mr Scully undulule ukuba umbhali

wencwadi manyuselwe i £30 ngonyaka, watelelwa
ngu Mr W Nzimela. U Mr Levey ute yena uvelisa
indawo yokuba makubekwe kwa u Mr Sykes ekubeni
agcine incwadi ze Bhungu anikwe £250 ngonyaka ;
watelelwa ngu Mr. Bell.
Ibende ke ingxoxo, Umgcini-Sihlalo exhasa isigqibo,
esenzela ituba lokuze amalungu awuhlafune
lomcimbi, ubuye ; utetwe kwintlanganiso elandelayo
ye Bhunga.
U Mr Levey uyibuyisile eyake indawo, samkelwa
isigqibo. U Mr. Brownlee uvelise indawo eti
makucatshulwe ama £50 kutengwe inqwelana elula
yokusetyenzwa kumhlati alunge kuma Bhunga ngama
Bhunga;  watelelwa ngu  A.  Ntsimango.
Kwavunyelwana.

INCITO.
U Mr. Brownlee uvelise indawo eti Umgcini naali
makanikwe igunya lokuba arole imali eugengapezulu
kwa £25, yokulungiselela ingxakeko ezingehlayo,
nerafu ze ofisi nempahla yo Nocanda no Mkangeli
Wehlati  Lezinti. Watelelwa ngu  Nofotyo;
kwavunyelwana. Kwesi situba i Bhunga lazenza i
Komiti yokukangela ixabiso lencito yama Bhunga
Eziqingata.
Libuye lahlangana i Bhunga emva kweyure ezintatu.
Ngendawo engeniswe ngu Mr. Brownlee kuggitywe
ekubeni kwenziwe lencito nonyaka nje li Bhunga lase
Gceuwa: Umvuzo wo Mbhali wento ze Bhunga £30
ngonyaka; umvuzo womncedisi ontsundu £36
ngonyaka ; Ihlati Lezinti £172; Izikolo, njengoko
zibhalwe eluhlwini £374; Impahla yezikolo £50;
ukuhamba kwamalungu namagosa £50; itanka
zokudipa £270; indlela £1,000; Isinala yase Gcuwa
(Lamplough) £50 ngenxa yokunqaba kokudla, okuya
kuke kungabe 1xeshana imali etile ebucala.

Ngendawo  engeniswe ngu Mr.  Scully,
kuvunyelwene ukuba kwenziwe lencito li Bhunga lase
Nggamakwe nonyaka nje : Umvuzo wo Mbhali £30
ngonyaka; umvuzo womncedisi ontsundu £36
ngonyaka; ukuhamba kwamagosa namalungu £50;
izikolo £600 ngangenani lazo; impahla yezikolo £100;
uncedo kwi Blythswood £44 6s ; imali eyodwa
yoncedo eyodwa £60 njengeyase Lamplough Ihlati
Lezinti e Gecuwa, £162 10s ; eyokukaulela izixakeko,
£10; itanka zokudipa, £270; indlela £750.

Ngendawo  engeniswe ngu  Mr. Levey,
kuvunyelwene ukuba kucitwe lemali li Bhunga lase
Tsomo nonyaka:—Umvuzo wo Mbhali, £30
ngonyaka; owomncedisi ontsundu, £36 ngonyaka;
izikolo, £316; impahla yazo, £50; itanka zokudipa,
£1000 ; uhambo, £50; Thlati, £184; indlela, £700 ;
ibuloro yengcingo e Tsomo, yokuwela izinto
ezibunqwelo ezikapukapu kwa nabantu, £600.

Umpati we Bhunga Lesiqingata sase Dutywa
ungenise indawo yokuba i Bhunga lase Dutywa
malicite ezimali kulo nyaka Imali yo Mbhali we
Bhunga £30 ngonyaka; umncedisi ontsundu, £36
ngonyaka ; izikolo, £206 ; impahla yezikolo, £30;
ukututwa kwempahla amagosa namalungu, £3O
Ihlati Lezinti, £206; kangelani kwipepa ecaciswe kulo
lonto. Itanka zokudlpa £210; izinto ngezinto ezifuna
ukuhlangatyezwa, £70; indlela, £450.

U Mr. Levey ute Ibhunga malikupe izwi lokuba
kucitwe imali engengapezulu kwe £20 yokutenga
izinto zokusebenza zo Nocanda Wendlela; watelelwa
ngu Mbaliso. Kwavunyelwana.

U Mr. Levey ute Ibhunga maliyaleze ukuba
kukutshwe imali  engengapezulu kwe £100
yokulungiselela Umboniso oyakuba se Gcuwa
nyakenye, olunge kwi zigingata ze Dutywa. Tsomo,
Nggamakwe, ne Gcuwa; utelelwe ngu Nzimela.
Kwavunyelwana. Yapuma intlanganiso
ngo 5'30 p.m.

27 FEBRUARY, 1897.

Abako onke amalungu.
NGEMALIL

U Mr Brownlee ute ngokusingisele kumyalezo
yabakangeli bencwadi zemali aba pambi kwe Bhunga,
wokuba kwimicimbi yemali unyaka mawuqale
ngosuku lokugala ku January upele ngolokupela ku
December yonke iminyaka, kanjalo zonke imali
ebezimiselwe ukusetyenziswa zaza azacukunyiswa,
zingabi sapatwa ekupeleni konyaka wemali ; kodwa
ke umsebenzi osewupetwe, obe usewulungiselelwe,
ungabi satintelwa wona, u Mgcini-Ndyebo anikwe
igunya lokukupa imali esukuba ifuneka ukufeza
lomisebenzi kwisituba esipakati ko 31 December,
nosuku Iwe Ntlanganiso ye Bhunga elikulu ngo
February, ayitabate kwimali eyalatelwe lomsebenzi
utile, aze uNocanda we Ndlela, nokuba ngu Mkangeli
wamahlati, no Mgcini—Sihlalo welo nelo i Bhunga
kwakamsinyane emva kosuku Iwe 31 December,
enyakeni, inani abacinga ukuba i Bhunga ngalinye
lofuna lona ukuze ifezwe imisebenzi esuku
iseyipetwe, babe ukwenjenjalo belungisela ukubikela
i Bhunga Elikulu kwintlanganiso yalo elandelayo.
Watelelwa ngu Mr Levey, kwavunyelwana.

U Mr Brownlee ute ngenxa yesi sigqibo sikov’
ukwenziwa, imali ezi £1,750 eyayibalelwe
ukusebenza ibhuloro yase Gecuwa nyakenye mayibuye
ikutshwe nanonyaka. Watelelwa ngu Mr Levey.

U Mr Brownlee ute ngesizatu sencwadi ezitile
ezivele ku Mpati we Standard Bank e Mtata,
ukulungiselela umzi omninzi ngokupelisa imali ye
komishoni emana ukucatshulwa kwi tsheke ezibheki
swa e Qonce, imali ye Bhunga mayifuduswe kweli
sebe le Standard Bank list Mtata ifakwe kwelase
Qonce, edlula kuyo yonke imicimbi yemali yase
Transkei Watelelwa ngu Pamla, kwavunyelwana.

INDLELA EVALWAYO.

U Mr. Brownlee ute isikalazo sesibonda sase
Gcuwa, u Menziwa, afuna ukuba kuvalwe indlela
esuka kwa Ledger, Toleni, isiya kwa Booth,
masikangelwe leli Bhunga, limncede ngako konke eli
bona ukuba kufanelekile.

U Mr Levey ute lendawo mayike ime kude
kubuye kuhlangane kwa i Bhunga ukuze elase Geuwa
libe netuba lokumisa Ikomiti yokukangela londlela,
ize inike ingxelo pambi kwentlanganiso yeli Bhunga.
Watelelwa ngu W Nzimela. Kwa xoxwa kwade
kwavunyelwana

IZIKULULELO
U Mr Brownlee ute uxhoma indawo aya kuyindulula
kwintlanganiso elandelayo yeli Bhunga, yokuba
kucelweu  Rulumente ukuba aguqule Isaziso

Sakomkulu No. 87, se 1896, Isigendu se 4, ukuze

ohlwaywe umntu okulula ngabom

inkabi, atyise impahla kwindawo ezizimbi kunezo zalatwe
ngama Bhunga.

UKUVAKALISWA KWEMICIMBI.

U Veldtman ute imicimbi yeli Bhunga nayifakwe kwipepa
lase Mtata nakwi dvo, watelelwa ngu Mr Njikelana
U Mr Brownlee yena ute Imicimbi mayifakwe kwi Mvo
ukuba akuyikubiwa nto ngayo, watelelwa ngu Mr Bell.
U Mr Levey ubone ukuba Imicimbi nayifakwe kwi Mvo,
ahlaulwe iponti eneshumi umntu oyibhalayo ayitumele,
Watelelwa ngu Ndzimela. Kwamkelwa eka Mr Levey
indawo.

ILITYE E TSOMO.

U Mr. Levey ungenise indawo engapikiswanga, yokuba
kucelwe u Rulumente anike umntu 5 morgen zomhlaba
namalungelo amanzi, oyakuti kwisituba sonyaka kususela
mhla wanikwa, amise tye lokusila e Tsomo emlanjeni,
kwindawo entle; elo litye libe nokusila ngxowa ezimashumi
mane ngemini; oyifumeneyo londawo avunyelwe ilungelo
lokudlisa impahla ehambayo enani omiswa li Bhunga le
Sigingata eliyakuba kuso ilitye elo. Zonke izonakala eziya
kuhla ezitiyeni ezikoyo ngenxa yomjelo ivamanzi,
zolungiswa ngumnini-litye. Watelelwa ngu Mr. Scully;
kwavunyewana.
UKUQUKUMBELA,

U Mr Scully ute imali yokulalelisa izixakeko enikwe i
Bhunga lase Ngqamakwe azi £10, mayinyuswe ibe yi £25,
ukwenzela ukuba kuxhonywe izaziso kwizikululo ezikweso
sigingata; watelelwa ngu Ndzimela. Kwavunyelwana.

U Veldtman ukumbuze intlanganiso ukuba intlanganiso
engepambili yeli Bhunga kwakuggitywa ekubeni
kushicilelwe Intshumayelo 352, 1894, ngenteto yesi Xosa,
lonto ke ayikenziwe.

Umgcini-sihlalo uxele isizatu salonto etembisa ukuba
wobehle ayikangele msinyane lonto.

U Mgcini-Sihlalo uwabulele amalungu e Bhunga ngobuko
bawo, nononelelo Iwawo olubonakele ezingxoxweni.
Wayivala intlanganiso emini emaqanda.

UMFO OYAZIYO INDLELA.

Umfo oyaziyo indlela uti ngqo asinge ekaya nokuba
sekumnyama. Amatinzi kwakunye neziciti, namaracazo,
akamkatazi nganto Uyayiqonda indlela ehamba ngayo
inqwelo  yake, kwanokuma komhlaba ukwazi
njengasemini. Ngowase mzini yedwa olike alahleke, ahambe
egxaleka evusa abantu ebusuku ebuza indlela, ize ekupelem
aye kweyela emgxobozweni. Aye ngapi, atini ukuya kona?
enze ntoni, ayitini ukuyenza? Ngani, umntu okwaziyo oko
useloko elunglle kwindawo zonke ngamaxesha onke. Kodwa
ngelinye icala—ukucitwa kwexesha, kwemali, kwamandla,
kwe mpilo, njalo njalo, ekwenzeni izinto ezingabonakaliyo,
ukutyafisa nobungozi balonto abufani nanto. Make sitabate
umzekelo  walento, soqonda  ubunyaniso  balento
kwakamsinyane.

“Entlakohlaza ngo 1892,” litsho inenckazi elitile elihlala
kufupi nonxweme Iwangase mpumalanga, “ ndazive
ndingapilile. Ndandinomnquma, kuti emva kokuba ndityile
nokuba kukutya okutambileyo, ndibe nentlungu ezinkulu
ezinqamleze esifubeni, zivakala nase macaleni. Ndamana
ndingapilile, ndihlanza into emuncu. Besekunzima ukuba
nditye, kwaye noko kutya kungandiniki mandla emzimbeni.
Ndaba njalo ke, kuti ngamanye amaxesha ndinge ndipilile ze
ndibuye ndigule, yada yangu December, 1893, endati
ndagula kakulu. Ndatyafa kangangokuba kube nzima ukuma
ngenyawo. Ndalinga eli neliya— zonke intlobo endazivayo,
akuko nalinye elake landinceda.

“Ngo January, 1894, ndafunda ngokupiliswa kwabantu yi
Ncindi ka Nozala Sijili, kulo ncwadana kwakuko incwadi
ezabhalwe ngabantu abapiliswe yiyo, abanye babe nesi sifo
ndandinaso. Ndafumana ibhotile yeli yeza ku Miss Caroline
Foster, umtengisi wezinto ezityiwayo kwakunye nempahla
zamankazana, ¢ High Street. Emva kokuyisebenzisa ndaba
bhetele. Ndakutanda ukutya, zapela intlangu emva kokuba
ndityile. Ndazingisa ekusebenziseni Incindi ka Nozala Sijili
ndabehle ndakululeka ezintlungwini zonke nase kuguleni,
ndazuza amandla ngokumsinya. Ukususela kwelo xesha
ndasoloko ndisempilweni entle, andisafuni mayeza.
(Isayinwe) Mrs. Eleanor Clary, Massmgham Brigg, Lincs,
April 30, 1895.”

” Ekuqaleni ku 1875,” utsho omnye, “impilo yam
yonakala. Ndaziva ndite teze ndityafile, ndapelelwa
ngamandla. Emva kokutya bendinentlungu esifubeni nase
mzimbeni. Bekuko ukuqina okutile esingeni, kwanje
ngokungati kuko into endibambileyo Bekuko umoya apa
obusuka esiswini unyuke, zekuti ke ndimana ndibodla
kupume into emuncu ebise mqaleni. Kwakona bendine
ndawo yokuti piti, ndise buhlungwini obukulu. Ndaquba
umsebenzi wam ndise bunzimeni, ndaya ndipelelwa
ngamandia nengqondo yam ipitizela. Ndalinga intlobo zonke
zamayeza endandiivavile ukuba angaba nokundinceda,
kodwa akubangako nelinye elindi ncedayo.

“ Emva kweminyaka emihlanu yokugula, intombi
yam, esebenza e London, yandibalela indixelela ngoku
ncedeka kwe nkosikazi eblpanm kwayo. ipiliswa yi
Ncindi Epilisayo ka Nozala Sijili. Ndapendula, yaza
intombi yam yanditumela ibhotile ezimbini zalo Ncindi,
Ndati emva kokuzi sebenzisa ndaziva ndingu mfazi
omtsha, zapela intiungu emva kokuba ndityile, ndase
mpilweni entle ngapezu koko ndandinjalo pambi kokuba
ndigule. Ukususela oko impilo yam yaba yentie, enditi
ukuba ke ndane ndawana ebuhlungu nditabate le Ncindi,
ibehle ipele lonto. Ndixeiela abantu abaninzi into
endiyenzelwe leliyeza lidumileyo, ndaye ndivuma
ukuba uyibhengeze lenteto yam ukuba uyatanda
(isayinwe) (Mrs. Ann Knight, kufupi ne Tyalike. Fenny
Compton, Leamington, September, 27 1895.”

Ngokufunda kulamagama ashicilelwe nge italics umlesi
wobehle aqonde lento nditeta yona, Omabini lamanenekazi
ayengalazi iyeza lesifo sawo (sokungetyisi,) ate ngokungazi
asebenzisa zonke izinto awayenokuzifumana. Sonke
senjenjalo. Xa ubani angayaziyo indlela uyagxaleka, eyele,
wave engena kwazi ade afunde, ke, kuzo zonke izifo
zokungasebenzi kwesisu wane mingenela, Incindi ka Nozala
Sijili.  singati  yeyona ndlela  iyiyo.  Yilandele
ngokunyanisekileyo, ~ uyakubehle = ufumane  impilo
elungileyo. Ukwazi ke oko, yalatisa izihlo bozako.



I TOLE LE “ MVO,” (“MVO” EXTRA), THURSDAY, APRIL 1,1897.

UMCHIZA KA

LUMSDEN.

UMFULAWENJA Esisifo asinto yimbi nga
pandle kokuba sisuke siwugqibewonke
umzimba ngaxesha nye. Siqala ngokumana
umntu eqaqazela yingge le, kude kube buhlunﬁu
nengalo nemiqelo, njalo njalo, ize kufike
situkutezi, nokutamba. Ukuba uqalwa zezi zifo

funa Ibotile ka
LUMSDEN Yokunyanga Umfulawenja
(Influenza Specific) olungele
Inggele, Intloko, njalo njalo.

IXABISO 2/- ne 2/6 nge POSI.
UTENGISWA KUPELA NGU

R. LUMSDEN & CO.

MACLEAN STREET,

King Williamstown.
QONDANI KAKUHLE

—UKUBA—

INCINDI KA GREY

LINSEED

ISE LELONA

YEZA LIPAMBILI
EKUKOHLELENI, ENGQELENI
KU MFULAWENJA.

Lipilisa kamsinyane eapo amanye mayeza
Aanqatyelwayo.

Walumkeleni amayeza ofana nalo,
kanti ngawenkohliso.
Bizani elika GREY, nize niqonde kakuhle
ke ukuba nifumana lona kanye. Eliyeza
liyangqinwa ngabo bonke, njengokuba

intengiso yalo ebanzi isalata.
UMNINILO NGU :

G. E. COOK,

CHEMIST AND DRUGGIST,

DOWNING STREET & CAMBRIDGE ROAD,
KING WILLIAMS TOWN.

Linokufunyanwa ku Barwebi, Abapitikezi
Mayeza, nase Zitoreni kuyo yonke e Koloni.

IXABISO: 1/6 IBHOTILE.

OKA KEATING UMGUBO UBULALA
OKA KEATING UMGUBO UBULALA
OKA KEATING UMGUBO UBULALA
OKA KEATING UMGUBO UBULALA
OKA KEATING UMGUBO UBULALA
OKA KEATING UMGUBO UBULALA
INCUKUDU,
INTAKUMBA,
AMANUNDU,
OQONGQOTWANE,
Awuna Ngozi Ezilweni.
Awuna Ngozi Ezilweni.
Awuna Ngozi Ezilweni.
Awuna Ngozi Ezilweni.
Awuna Ngozi Ezilweni.
Awuna Ngozi Ezilweni.
Awulingani nayeza
INTAKUMBA,
AMAPELA, OQONGQOTWANE,
AMANUNDU nezinye izidalwa
zolohlobo.  Abazingela bowufumana
lomgubo uluncedo ekubulaleni intakumba
ezinjeni, kwangokunjalo kwinjana zama
ledi.

Abantu bayalunyukiswa ukuba baqonde
ukuba  zonke ipaketi  zalomgubo
zinombhalo ka Thomas Keating; xa
ungekoyo sukuba iyinkohliso. Utengiswa
nge tins kupela.

ekubulaleni
INCUKUDU,

Abantwana aba Bulawa Zizilo,
Abantwana aba Bulawa Zizilo,

Abantwana aba Bulawa Zizilo,
Abantwana aba Bulawa Zizilo,

Abantwana aba Bulawa Zizilo,
ezonakalisa impilo, Eilka KEATING
IYEZA LEZILO lenziwe ngezinto
eziluhlaza ezilungisiweyo, elifike
ngokukangeleka nangencasa yalo,
lakufanela ukuba NGUMCIZA WEZILO
ezingapakati. Lilungiswe kakuhle
alinangozi, laye lenzelwe ikakulu
abantwana. Litengiswa nge nkonxana ne
bhotile, ngabo bonke abatengisi Mayeza.
Umninilo, THOMAS KEATING. London

IKAYA LABANTSUNDU,

NE VENKILE,
E QONCE.

S IYAWAZISA umzi wakowetu ukuba zisamana zifika

Iqiya Ezibukali ze SILIKA ezina Maghina ,e Minqwazi
(Caps) yazo.
Ingoma ezintsha ezimnandi kakulu zifikile ne Jubilee

Singers. Sishicilela ne English Kafir
Vocabulary.

PAUL XINIWE, General Agent,
King William's Town and East London.
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Notes on Social Questions

KAFFIR EMPLOYES.

0 V HEN the English power first made itself

felt in South Africa, they found the Kaffirs to
be a high-spirited people, who had the pride of
race, as well as the individual pride which
inspires a man with self-respect. They
possessed a system of law and polity, grossly
abused though it was by the tyrant chiefs. 1 he
Kaffirs were by no means afraid to engage
hand to hand with the English. They would
pull a soldier out of the ranks and assegai him,
in spite of his gun and bayonet. They had also
a sentiment of honour in war. Women and
children were sent away unharmed, and when
they discovered the Missionaries to be their
real friends, they sent them also, and what
effects they could take with them, to the
nearest town. The houses of the Missionaries
were always plundered; but by whom ? — not
by the tribe, but by the Colonial levies. As
specimens of that, the Rev. W. R. THOMSON
had a fine library, which] had been conveyed
to Fort Armstrong for safety. This was looted,
and he saw afterwards his books in various
houses with his name on them. Mr. WEIR of
Lovedale to his amusement was regaled in a
certain house with a glass of milk out of a
valued antique jug, which was part of the loot
out of his own house. When a party of soldiers
brought off the Rev. JOHN ROSS with his
family and effects in waggons from Pirie to
Fort Beaufort, the cry now and again got up—
We are getting on too slowly—and a box
would be pitched away strictly a box, for its
contents were promptly distributed ! Not one
of these Missionaries uttered a word of
reproach afterwards against the persons who
did such things. Probably they took a candid
view of the situation, and looked on them as
venturing their lives in battle for them and
others, and therefore winked at their
delinquencies.

The English in extending the empire have
come in contact with many races, several of
whom are known in this country. The Indian
coolies in Natal are not a delectable race. The
Malays are good carpenters and builders, but
they are treacherous, and do not fit at all into
the English social system. During the
smallpox epidemic they made deliberate at-
tempts to infect White families with wash
clothes, and by spreading about pieces of
infected cloth in Capetown. This is said
advisedly, not from mere rumour. That was
done, no doubt, by the few, but with the guilty
knowledge of many more ; and such is the
social feeling between them and the White
inhabitants, after a trial of two centuries. The
Coloured people in the West have sunk
deplorably low, not altogether their own
doing, for they were degraded by being made
slaves. Chinese immigrants are not social
outcasts, but their ' abominable vices and
mode of living render them very unwelcome.
The Maltese (Phoenicians, i.e. Canaanites),
notwithstanding the high opinion of Leo XHL,
whose faithful adherents they are to a man, and
who declares Malta to be the holiest spot on
earth, are at zero in the English social scale,
while the Maories of New Zealand and the
Australian aborigines are nowhere.

The Kaffirs on the contrary have fitted
themselves into numerous niches in European
society, and into many employments —
pastors, teachers, carpenters, tinsmiths,
miners, domestics, etc., and have shown
themselves capable and worthy. It is probable
that many more, starting with the same
advantages of education and training, would
do equally well. Some things, therefore,
remain to be said on the selection and training

of employes.
S.

TRANSKEI

GENERAL COUNCIL

FEBRUARY 25, 1897.

Present: Major H. G. Elliot, Chief
Magistrate (in the chair), and Messrs' W. T.
Brownlee, R.M. or Butterworth, C. J. Levey,
R.M. of Tsomo, W. C. Scully, RM. of
Ngamakwe, F. E. C. Bell, R.M. of Idutywa,
and Councillors Veldtman, Tsimango,
Menziwe, Pamla, Stemele, Bangiso, W.
Njikelana, Mbaliso, Mbulawa, Mpongwana,
and the Secretary (Mr. W. T. Hargreaves).

Before proceeding with the business of the
meeting the Treasurer introduced a
deputation of the European inhabitants of
Butterworth.

Mr. Henley stated that some time ago they
waited on the Council with regard to the
bridging of the Butterworth river, and that
they wish to know what has been done, and
when the work may be expected to be
commenced. Mr. Henley also stated that they
had heard that wood 1s to be used in the
construction of the bridge, but they would
respectfully urge that it be built of stone or
iron.

The Chairman explained what had been
done, and also as to the cause of delay, and
that the D.I.P.W. had intimated that the initial
work would be commenced very shortly, and
that the cost of a stone bridge would be about
£8,000, and that the Council was not prepared
to vote £4,000 for this work, A wooden
bridge would last a century and would meet
all requirements, and that Yarrah wood was to
be used in its construction, and part of the
timber was now on its way to Butterworth.

Air. Henley then thanked the Chairman for
the information, and the deputation retired.

The minutes of the previous meeting were
then read and confirmed.

The Secretary read a letter, No. C64/365,
of the 31st August, 1896, from the Secretary
to the Premier dealing with resolutions of last
meeting.

The Secretary also read a notice approving
of the appointment of Air. Briggs as Surveyor
and Road Inspector to the Council.

The Treasurer presented the accounts for
the half-year ending 31st December, 1896.
Proposed by Veldtman, seconded by
Mbulawa, and carried unanimously, that the
accounts as presented be approved and
passed.

The Treasurer’s statement of assets and
liabilities, extracted from the cashbook to
date, and estimates of revenue, were read and
adopted.

The report of the Superintendent of the
Wattle Plantations for the half-year was read.

The Chairman then introduced Air. Briggs
to the Council, and congratulated it on
securing the services of such an able and
experienced man who would be a great help
to the Council and its public works.

The Secretary read the Surveyor’s report
on his first tour of inspection of the roads
under the Council. Air. Bell proposed that the
report as read be received, and a copy
supplied to each of the chairmen of the
several district Councils. W. Ndzimela
seconded, and it was carried unanimously.

Mr. Brownlee proposed that Air. Briggs
be granted the sum of £10 actually disbursed
by him in removing his family and household
goods from  Kingwilllamstown  to
Butterworth. Pamla seconded, and it was
carried unanimously.

The Treasurer requested a ruling for his
guidance with regard to certain accounts
which have been presented for repairs to tools
used by convicts employed upon roads in the
Tsomo district, as the Public Works
Department has refused to pay for same as the
roads in question were not under their
control, viz., £5 1ls. 6d., £3 19s, and £1 18s.
6d.;in all, £11 9s.

Mr. W. Ndzimela proposed that the
Treasurer be authorised to pay the accounts as
presented.

Seconded by Air. Levy and carried
unanimously.

Mr. Brownlee proposed that the salary of
the Secretary for the present year be £50.

Seconded by Air. Pamla and carried
unanimously.

Mr. Brownlee preposed that the salary of
the Road Surveyor at £500 for the present
year, be approved.

Seconded by Mr. Bell and carried
unanimously.

Mr. Brownlee proposed that the following
expenditure for the current year be approved:
Stationery £150, Auditors’ Fees £200.

Seconded by Mr. Pamla and carried
unanimously.

Mr. Brownlee proposed that the salary of
the Superintendent of the Wattle Plantations
at £250 per annum be approved.

Seconded by Air. Bell and carried
unanimously.

Mr. Brownlee proposed that a sum of
£250 per annum be voted for the salary of an
accountant to the Council, and that
applications for the post be invited through
the newspapers. Air. Brownlee explained that
hitherto this work had been performed by Air.
Sykes, the Chief Constable, who has received
an allowance of £30 per annum, but that the
work has greatly increased, and it is
absolutely necessary to have a man to devote
his whole time to this work.

Seconded by Air. Bell.

Mr. Scully made a suggestion that Mr.
Sykes’ allowance be increased, and that he be
granted a Native Clerk to assist him in the
work.

Captain Veldtman proposed as an
amendment that the salary of the present
Accountant be increased to £50 per annum,
and that should he find the

work too heavy for him, the Council will
allow him a Native Clerk.

Seconded by Mr. Ndzimela.

Considerable discussion ensued, and it
was resolved to adjourn the meeting till next
day, in order to allow the Councillors an
opportunity of discussing the matter amongst
themselves before proceeding to vote.

The meeting adjourned at 5.30 p.m.

FEBRUARY 26, 1897.

All members present.

Mr. Brownlee brings forward his
motion of yesterday.

Veldtman states that the Councillors
respectfully requests Mr. Brownlee to
withdraw his motion for the present, and
allow the work to be carried out as
heretofore, but that Air. Sykes be granted an
increase to his allowance.

Mr. Brownlee withdraws his proposition.

Mr. Scully proposes that the allowance of
the Accountant be increased at the rate of £30
per annum.

Seconded by Mr. Ndzimela. Proposed by
Mr. Levy, as an amendment, that Mr. Sykes
be appointed as Accountant to the Council
with salary at the rate of £250 per annum.

Seconded by Mr. Bell.

Considerable discussion ensued, the
Chairman speaking in favour of the
resolution, in order that the Councillors may
have an opportunity to think over the matter,
and which will come up at the next meeting
of the Council.

Mr. Levey withdraws the amendment.
Resolution carried unanimously.

Mr. Brownlee proposes that a sum not
exceeding £50 be voted for the purchase of a
small wagon for use at the several District
Councils plantations.

Seconded by A. Tsimango and carried
unanimously.

Mr. Brownlee proposed that the Treasurer
be authorised to expend a sum not exceeding
£25, to provide for contingencies, office rent,
and furniture for the Surveyor and
Superintendent of the Wattle Plantation.

Seconded by Nofotyo and carried
unanimously.

The Council here resolves itself into a
Committee to consider the estimates of
expenditure for the several
DistrictsCouncils.

Council re-assembles after three hours.

Upon the motion of Mr. Brownlee, the
following expenditure to be incurred by the
District Council of Butterworth during the
year was passed, viz.: Salary of Secretary to
District Council, £30 per annum; salary of
Secretary to Native Assistant Clerk, £36 per
annnm Wattle Plantation, £172; ride
schedule—schools £374; as per list—school
furniture  £50; transport—officers and
members, £50; dipping tanks, £270; roads,
£1,000; Lamplough Training Institution £50,
in consideration of the late high price of
grain, which will continue for sometime to
come. Special Grant.

Upon the motion of Mr. Scully, the
following expenditure to be incurred by the
District Council of Ngamakwe for the
present year was passed :—

Salary of Secretary of District Council,
£30 per annum; salary of Native assistant
clerk, £36 per annum ; transport, officers and
members, £50; schools, £600 as per list;
school furniture, £100; Blythwood grant, £44
6s.; Blythwood special grant, £60, same as
Lamplough Training Institution
Butterworth Wattle Plantation, £162 10s. as
per list; contingencies, £10; dipping tanks,
£270; roads, £750.

Upon the motion of Mr. Levey, the
following expenditure to be incurred by the
District Council of Tsomo during the year
was passed :—

Salary of Secretary of District Council,
£30 per annum ; salary of Native assistant
clerk, £36 per annum : schools, £316 as per
list; school furniture, £50 ; dipping tanks,
£100; transport, £50; Wattle Plantation,
£184, vide Schedule: roads, £700; wire
suspension bridge over the Tsomo River, at
Tsomo Post, for light vehicle and passenger
traffic, £600.

Upon the motion of the Chairman of the
Idutywa District Council, the following
expenditure to be incurred by the Idutywa
District Council for the present year is passed

Salary of Secretary of District Council,
£30 per annum; salary of Native assistant
clerk, £36 per annum ; schools, £206 as per
list; school furniture, £30; transport, officers
and members, £30; grants to new school, £30
. Wattle Plantation, £206, vide Schedule;
dipping tanks, £210; general charges and
contingencies, £70; roads, £450.

Mr. Levey proposed that this Council
authorises the expenditure of a sum not
exceeding £20 for the purchase of levels and
other instruments required by the Road
Surveyor.

Seconded by Albaliso, and carried
unanimously.

Mr. Levey proposes that this Council
authorises an expenditure not exceeding
£100 for the purpose of holding an
agricultural show in Butterworth next year in
connection with the district of Idutywa,
Tsomo, Nqamakwe, and Butterworth.

Seconded by Ndzimela, and carried
unanimously.

Meeting then adjourned at 5.30 p.m.
till next day.

FEBRUARY 27, 1897.

All members present.

Mr. Brownlee proposes that in
accordance with recommendations of
auditors now before this Council that the
financial year of the General and District
Councils be from the Ist January to 31%
December in each year, and that all
unexpended votes lapse at the end of the
financial year: it, however, being provided
that work in course of construction for which
provision has been made shall in no way be
retarded, the Treasurer being authorised to

supply

such funds as may be necessary to carry them
on between 31st December and the date of
meeting of the General I Council in February
out of funds voted I for such purposes, the
Road Surveyor or Superintendent of Wattle
Plantation and Chairman of the several District
Councils handing in to the Treasurer as soon
after the 31st December in each year as
possible an estimate of the sums that will be
required by each Council to complete works
actually in course of construction for the
information of the General Council at its next
meeting.

Seconded by Air. Levey and carried
unanimously.

Air. Brownlee proposes that in view of the
resolution just passed the sum of £1750 voted
last year for the Butterworth Bridge be revoted
this year.

Seconded by Mr. Levey.

Mr. Brownlee proposes that in view of
certain communications from the manager of
the Standard Bank, Umtata, and to meet the
convenience of the general Public, by saving
commissions on cheques presented in
Kingwilliamstown the account of this Council
be transferred from the Umtata Bank to the
Kingwilliamstown branch of the Standard
Bank, through which nearly all the business of
the Transkei is conducted.

Seconded by Pamla and
unanimously.

Mr. Brownlee suggests that the com-plaint
of Menziwa Headman of the Butterworth
District, to have a road from Ledgers, Toleni, to
Booths, closed, be considered by this Council,
with a view to giving him such relief as it may
see fit.

Mr. Levey proposes that this matter remain
in abeyance until next meeting of this Council
to enable the District Council of Butterworth to
appoint a Committee to inspect the road, in
question and to report at the next meeting of
this Council.

Seconded by Mr. Ndzimela—Discussion
ensued and carried unanimously.

Mr. Brownlee gives notice that at next
meeting of this Council, he will move that
Government be respectfully requested to
ammend Government Notice No. 87 of 1896,
Section 4, so as to provide for a penalty for
persons wilfully outspanning and depasturing
stock at places other than those defined as
outspans by the Several District Councils.

Veldtman proposes that the minutes of this
Council be published in the Umtata and IMvO
Newspapers.

Seconded by Mr.Njikelana.

Proposed as an amendment by Mr.
Brownlee that the Minutes be published in the
IMvO Newspaper provided they are published
free of cost.

Seconded by Mr. Bell.

Proposed as a further amendment by Mr.
Levey that the minutes be published in the
IMvO, and that a fee of one guinea be paid to
the person making a copy of same for

carried

publication.

Seconded by Ndzimela.

Mr. Levey’s amendment  carried,
unanimously.

Proposed by Air. Levey, as an unopposed
motion,—That the Government be respectfully
requested to grant five morgen of ground and
water rights to any person who shall, within
twelve months from the date of grant, erect a
Flour Mill on the Tsomo River, at some
suitable spot; the said Mill to be capable of
grinding forty muids of grain per diem; that the
successtul applicant shall be allowed to graze a
reasonable number of stock, to be decided by
the District Council of the District where such
Mill may be erected. Any damage done to
existing Gardens, in taking out a water-furrow,
shall be paid by the owner of such Mill.
Seconded by Mr. Scully, and carried
unanimously.

Mr. Scully proposes that a vote for
contingencies for the Nqgamakwe District
Council of £10 be increased to £25, for the
purpose of putting Notice Boards I at the
different Outspans in the district. I Seconded
by Ndzimela, and carried ! unanimously.

Veldtman brings to the notice of the
meeting that at a previous meeting of this
Council it was resolved to publish
Proclamation 352 of 1894 in the Kafir
language, and that this has not yet been done.

Chairman explains cause of delay, and
promises to have the matter attended to as soon
as possible.

The Chairman then thanks Councillors for
their attendance, and the intelligent interest
displayed in their deliberations, and dismisses
meeting at twelve o’clock (noon).

“S”NOTES.

[LETTER TO THE EDITOR].

SiR,—The short notes supplied by your
esteemed correspondent “ S,” on different
subjects, are very interesting to all—especially
to the small class of educated Natives. Every
one of us relished them, and they are read
before any other matter in your paper.

There appeared, however, i the last
instalment a little illustration of an instance of
defective interpretation ~ which  your
correspondent alleges to have taken place in the
R.AL. Court, Fort Beaufort. The present
interpreter, Mr. Charles Sinxo, is a promising
young man, and knows both the English and
Kafir languages well. It is not likely that the
matter refers to him, and I am sure our friend
“S”  will readily give such necessary
explanation as will remove the suspicion at
present resting on our brilliant and
accomplished interpreter.

Yours, etc.,
ISAAC
WAUCHOPE.

Fort Beaufort, 16th March, 1897.



